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ΕΥΧΑΡIΣΤιΕΣ

Η παρούσα εργασία πραγματοποιήθηκε στο Πανεπιστήμιο Θεσσαλίας υπό

την επίβλεψη του Λέκτορα Μάγου Κωνσταντίνου, του οποίου το γνωστικό

αντικείμενο αποτελεί η Διαπολιτισμική Εκπαίδευση. Τον ευχαριστώ θερμά για την

εμπιστοσύνη που μου έδειξε, την υπομονή που έκανε κατά τη διάρκεια υλοποίησης

της πτυχιακής εργασίας και την πολύτιμη βοήθεια και καθοδήγησή του για την

επίλυση διαΦόρων θεμάτων. Επιπλέον, ο Λέκτορας Πεχτελίδης lωάννης με γνωστικό

αντικείμενο την Κοινωνιολογία της Εκπαίδευσης παρακολούθησε τη δουλειά που

έκανα όταν πλέον είχε ολοκληρωθεί και τον ευχαριστώ θερμά για την επιστημονική

υποστήριξή του.

Ευχαριστώ την Κ. Δάλλη Πηνελόπη, υπεύθυνη του ΓραΦείσυ Ευρωπα"ίκών

Προγραμμάτων του Πανεπιστημίου Θεσσαλίας από την οποία συγκέντρωσα όλες τις

απαραίτητες πληροΦορίες για το πρόγραμμα Erasmus.

Επίσης, ευχαριστώ πολύ τους Φοιτητές που με βοήθησαν και συμπλήρωσαν

τα ερωτηματολόγια για να επιτευχθεί το δεύτερο, ερευνητικό, μέρος της εργασίας

για τις λεπτομερείς απαντήσεις που μου έδωσαν και που μοιράστηκαν μαζί μου τις

εμπειρίες τους από το πρόγραμμα Erasmus.
Τέλος, θα ήθελα να απευθύνω τις ευχαριστίες μου στους γονείς και τους

Φίλους μου για την υποστήριξή τους και τις πολύτιμες συμβουλές τους όλον αυτό

τον καιρό στα στάδια εκπόνησης και συγγραΦής της πτυχιακής εργασίας.
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ΠΕΡΙΛΗΨΗ

ΤΟ πρόγραμμα Erasmus αναΦέρεται σε ένα ευρωπαικο πρόγραμμα

συνεργασίας και κινητικότητας που έχει στόχο τη βελτίωση της ποιότητας της

Ευρωπαϊκής Ανώτατης Εκπαίδευσης και την προώθηση του διαλόγου και της

κατανόησης μεταξύ λαών και πολιτισμών. Είναι σημαντικό για τον φοιτητή να

ενημερώνεται για το συγκεκριμένο πρόγραμμα από την είσοδό του στο

πανεπιστήμιο και να γνωρίζει πότε και πως μπορεί να συμμετέχει.

Στην παρούσα μελέτη αναΦέΡOVΤαι τα οΦέλη που προσΦέρει το πρόγραμμα

τόσο σε προσωπικό επίπεδο όσο και στην ακαδημα'ίκή τους εξέλιξη, τα δικαιώματα

και τις υποχρεώσεις των φοιτητών και θέματα γλώσσας και πολιτισμού μεταξύ

διαΦόρων χωρών και πολιτισμών.

Χρησιμοποιήθηκαν ερωτηματολόγια, τα οποία συμπλήρωσαν έντεκα

Φοιτητές των παιδαγωγικών Τμημάτων του Πανεπιστημίου Θεσσαλίας που είχαν

συμμετάσχει στο πρόγραμμα Er3SmUS τις προηγούμενες χρονιές και περιγράφουν

τη διαδικασία πριν τη συμμετοχή, κατά τη διάρκεια και μετά τη συμμετοχή τους στο

πρόγραμμα.

3



Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

ΠΡΟΛΟΓΟΣ

Το πρόγραμμα Erasmus αποτελεί μια μοναδική ευκαιρία που προσΦέρουν

στους φοιτητές τα ελληνικά Πανεπιστήμια και δεν πρέπει να μένει ανεκμετάλλευτη.

Ορισμένοι φοιτητές Φoβoύvται το άγνωστο, που θα αντιμετωπίσουν από την πρώτη

στιγμή της άφιξής τσυς στο εξωτερικό, όταν συνειδητοποιήσουν ότι πλέον είναι

μόνοι τους και πρέπει να τα καταΦέρουν. Η σωστή ενημέρωση όμως τσυς βοηθά

και τους παροτρύνει να συνεχίσουν κάθε προσπάθεια για να κυνηγήσουν αυτή την

ευκαιρία.

Κάθε φοιτητής όταν αποΦασίσει να πάει σε μια άλλη χώρα της Ευρωπαlκής

Ένωσης για να πραγματοποιήσει μια περίοδο των σπουδών του εκεί, οΦείλει να

ακολουθήσει μια σειρά διαδικασιών, που μπορεί να τον κουράσουν ή να τον

κάνουν να διστάσει. Ο ίδιος όμως πρέπει να σκεΦτεί τα οΦέλη που θα έχει αυτή η

διαδικασία τόσο σε προσωπικό όσο και σε ακαδημα'ίκό επίπεδο. Η εμπειρία του να

ζει κανείς - έστω και για ένα μικρό διάστημα - στο εξωτερικό, να συναναστρέΦεται

άγνωστους ανθρώπους διαΦορετικής προέλευσης από τον ίδιο και να βρίσκεται

μέσα σ' ένα διαπολιτισμικό πλαίσιο, τον βοηθά να διευρύνει τους ορίζοντές του και

να είναι πιο «ανοιχτός» σε θέματα που έχουν να κάνουν με διάΦορους πολιτισμούς.

Μπορεί κάποιος να αναρωτηθεί αν σίγουρα προσΦέρει κάτι στο Φοιτητή το

διάστημα διαμονής του στο εξωτερικό ή αν είναι απλά χάσιμο χρόνου και

χρημάτων. Οι ακόλουθες έρευνες και δηλώσεις Φοιτητών που έχουν συμμετάσχει

στο πρόγραμμα ανταλλαγής Φοιτητών, Erasmus, θα βοηθήσουν να ξεκαθαρίσει

αυτό το θέμα.
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Α' ΜΕΡΟΣ:

ΘΕΩΡΗΤιΚΗ ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΗ
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1°: Εισαγωγή

Το πρόγραμμα ERASMUS (European Region Action Scheme for the Mobility

of University Students) (ή ΔΙΑ BIQV ΜΑΘΗΣΗΣ) αναΦέρεται στη δυνατότητα που

έχουν προπτυχιακοί Φσιτητές (οι οποίοι πρέπει να έχουν ολοκληρώσει το πρώτο

έτος των σπουδών τους για να συμμετάσχουν στο πρόγραμμα) και μεταπτυχιακοί

Φοιτητές να παρακολουθήσουν μαθήματα στο πλαίσιο των σπουδών τους σε

Ευρωπαlκά Πανεπιστήμια ή ακόμα και να κάνουν την πρακτική τους άσκηση.

Αποτελεί συνέχεια, σε αναθεωρημένη και ανεπτυγμένη μορΦή, του προγράμματος

Ευρωπα'ίκής δράσης για την κινητικότητα σπουδαστών Πανεπιστημίων που

ξεκίνησε το 1987 και συνεχίστηκε ενταγμένο στο πλαίσιο του προγράμματος

ΣΩΚΡΑΤΗΣ (1995-1999) και ΣΩΚΡΑΤΗΣ 11 (2000-2007).

Πρόκειταιγια ένα πρόγραμμαόπου οι Φοιτητές έχουν τη δυνατότητανα ζήσουν ένα

διάστημα (συνήθως από τρεις έως δώδεκα μήνες) στην πόλη μιας άλλης χώρας και

να παρακολουθήσουντα μαθήματα του εξαμήνου τους σε άλλη γλώσσα. Κατά το

διάστημα αυτό έρχονται σε επαΦή με άλλους ανθρώπους, λαούς, πολιτισμούς,

διαΦορετικούς τρόπους ζωής, παραδόσεις και έθιμα. Με αυτό τον τρόπο

αλληλεπιδρούν και συνανανστρέΦονται με τους υπόλοιπους και υιοθετούν έναν

τρόπο ζωής που τους βοηθά να ενταχθούν στο σύνολο.

Στο πέρασμα των χρόνων έχει γίνει όλο και περισσότερο δημοΦιλές με αποτέλεσμα

να σημειώνεται μεγάλος αριθμός Φοιτητών που δηλώνουν συμμετοχή. Ενδεικτικά,

αξίζει σημειωθεί ότι το 1987, όταν θεσπίστηκε το πρόγραμμα αυτό, 3.000 Φοιτητές

συμμετείχαν. Ενώ το 2005 η διαΦορά είναι εμΦανής. Ο αριθμός είχε αυξηθεί στους

140.000 Φσιτητές.

Η δράση Erasmus του προγράμματος ΙΙΡ, αΦορά στην ευρωπα'ίκή συνεργασία στον

τομέα της τριτοβάθμιας εκπαίδευσης, μέσω της ενθάρρυνσης της διακρατικής

συνεργασίας μεταξύ Πανεπιστημίων, της αύξησης της ευρωπα'ίκής κινητικότητας,

καθώς και την ενίσχυση της διαΦάνειας και προαγωγής πλήρους ακαδημα'ίκής

αναγνώρισης σπουδών και ακαδημα'ίκών τίτλων σε ολόκληρη την Ευρωπα'ίκή

Ένωση.

Ειδικότερα περιλαμβάνει:

Οργανωμένες ανταλλαγές Φοιτητών για αναγνωρισμένες περιόδους Σπουδών

Οργανωμένες ανταλλαγές Φοιτητών για Πρακτική Άσκηση

Το σύστημα μεταΦοράς ακαδημα'ίκών μονάδων (ECTS)

Κινητικότητα διδακτικού προσωπικού με σκοπό τη Διδασκαλία

Κινητικότητα προσωπικού με σκοπό την ΕπιμόρΦωση

Γλωσσική προετοιμασία για εξερχόμενους και εισερχόμενους Φοιτητές και

προσωπικό

. Εντατικά προγράμματα διδασκαλίας σύντομης διάρκειας
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Δραστηριότητες ανάπτυξης κοινών προγραμμάτων αναΦερόμενων σε όλα τα

επίπεδα σπουδών (προπτυχιακό, μεταπτυχιακό, διδακτορικό).

Γλωσσικές σπουδές συνδυασμένες με άλλους ακαδημαϊκούς επιστημονικούς

τομείς

Προγράμματα πανεπιστημιακής συνεργασίας σε θέματα αμοιβαίου

ενδιαΦέροντος (Θεματικά Δίκτυα)

ΠροπαρασΚΕυαστικές επισκέψεις για δραστηριότητες μελλοντικής σuvεΡΥασίας

Εφαρμσγή μεθόδων ανοικτής και εξ αποστάσεως μάθησης

Το Πανεπιστήμιο Θεσσαλίας έχει μέχρι στιγμής συνάψει 214 διμερείς

συμΦωνίες με 172 Πανεπιστήμια της Εuρωπα'ίκής Ένωσης και των επιλέξιμων

συνδεδεμένωνχωρών, ενώ σι διμερείς συμΦωνίες συνΕχώς αυξάνονται. Αναλυτικά

σι ΕνδιαΦερόμενοι μπορούν να μεταβούν: Αυστρία, Βέλγιο, Βουλγαρία, Γαλλία,

Γερμανία, Δανία, Δημοκρατία της Τσεχίας, Εσθονία, Ηνωμένο Βασίλειο, Ισλανδία,

lσπανία, lταλία, Κύπρος, Λιθουανία, Νορβηγία, Ολλανδία, Ουγγαρία, Πολωνία,

Πορτογαλία, Ρουμανία, Σουηδία, Τουρκία, Φινλανδία. Τα Παιδαγωγικά Τμήματα

του Πανεπιστημίου Θεσσαλίας δεν έχουν μεγάλη συμμετοχή, τουλάχιστον όση

έχουν άλλα τμήματα του Πανεπιστημίου. Οι χώρες με τη μεγαλύτερη προτίμηση

είναι η Γαλλία και η lταλία, ακολουθεί η Τουρκία, η Γερμανία, η Ισπανία, η Αγγλία

και άλλες όπως Πορτογαλία, Πολωνία, Βουλγαρία, Ρουμανία, Δανία, Ολλανδία,

Τσεχία, Βέλγιο.

Τη χρονιά 2005-2006 συμμετείχαν στο πρόγραμμα Erasmus γύρω στους 30

Φοιτητές ενώ από άλλες χώρες ήρθαν στο Πανεπιστήμιο Θεσσαλίας για σπουδές

περίπου 35 Φοιτητές. Τη χρονιά 2006-2007 συμμετείχαν 45 Φοιτητές και ήρθαν

άλλοι 50 Φοιτητές στο Πανεπιστήμιο Θεσσαλίας. Την επόμενη χρονιά 2007-2008 ο

αριθμός ήταν εμΦανώς μικρότερος, με 28 εξερχόμενους Φοιτητές και 38
εισερχόμενους ενώ τη μεθεπόμενη χρονιά 2008-2009 οι εξερχόμενοι Φοιτητές ήταν

περίπου 60 και οι εισερχόμενοι 40, Τέλος, το ακαδημα'ίκό έτος 2009-2010 έΦυγαν

για σπουδές από το Πανεπιστήμιο Θεσσαλίας περίπου 50 Φοιτητές και ήρθαν από

άλλες χώρες 62 φοιτητές.

(Το ERASMUS απευθύνεται σε σπουδαστές και εκπαιδευόμενους κάθε είδους

τριτοβάθμιας εκπαίδευσης και επαγγελματικής κατάρτισης, Σε ιδρύματα

τριτοβάθμιας εκπαίδευσης, όπως ορίζονται από τα κράτη μέλη, σε διδάσκοντες,

εκπαιδευτές και λοιπό προσωπικό στα εν λόγω ιδρύματα. Σε ενώσεις και

εκπροσώπους των εμπλεκομένων στην τριτοβάθμια εκπαίδευση, όπου

περιλαμβάνονται οι ενώσεις σπουδαστών, πανεπιστημίων και

διδασκόντων/εκπαιδευτών, Σε επιχειρήσεις, κοινωνικούς εταίρους και άλλους

εκπροσώπους του εργασιακού χώρου, Σε δημόσιους και ιδιωτικούς Φορείς,

περιλαμβανομένων των μη κερδοσκοπικών οργανισμών και των ΜΚΟ, που είναι
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υπεύθυνοι για την οργάνωση και την παροχή εκπαίδευσης σε τοπικό, περιΦερειακό

και εθνικό επίπεδο. Σε ερευνητικά κέντρα και Φορείς που ασχολούνται με ζητήματα

σχετικά με τη δια βίου μάθηση, σε Φορείς που παρέχουν συμβουλές, πληροΦόρηση

και καθοδήγηση για κάθε θέμα δια βίου μάθησης)).

Ένα πολύ σημαντικό χαρακτηριστικό του ΠΡΟΥράμματος είναι ότι βοηθά στην

Τριτοβάθμια Εκπαίδευση στην Ευρώπη καθώς συμβάλλει στην αναμόρφωση και την

απλούστευση των διαφορετικών συστημάτων Τριτοβάθμιας Εκπαίδευσης.

Επιπλέον, η εμπειρία των Φοιτητών που έχουν συμμετάσχει στο πρόγραμμα βοηθά

αΡΥότερα στην εύρεση εργασίας, διότι αρκετοί εργοδότες θεωρούν πολύτιμη αυτή

την εμπειρία άρα πλεονέκτημα νια την εργασία.

Το πρόγραμμα Erasmus προάγει τις διαπροσωπικές σχέσεις μεταξύ των

Φοιτητών Erasmus καθώς συναναστρέΦονται και αλληλεπιδρούν μεταξύ τους. Το

ζήτημα όμως που μας απασχολεί είναι αν και σε ποιό βαθμό ενισχύει την

Ευρωπαϊκή ταυτότητα των Φοιτητών. Μια έρευνα, μάλιστα, που διεξήχθη με

Φοιτητές που σπούδασαν με το πρόγραμμα Erasmus σε χώρες της Ευρώπης και

στην Αγγλία έδειξαν ότι σίγουρα οι διαπροσωπικές σχέσεις με τους Ευρωπαίους

ευνοούνται, αντίθετα μπορεί να επηρεαστεί αρνητικά η ευρωπα'ίκή ταυτότητα των

Φοιτητών. Επιπλέον, παρόλο που είχαν επαΦή με άλλους Ευρωπαίους, η σχέση που

είχαν με τη χώρα υποδοχής ήταν περιορισμένη,

Όταν κάποιος έχει θετικά συναισθήματα που σχετίζονται με την κοινωνική

του ταυτότητα, αυτό είναι ιδιαίτερα σημαντικό ιδίως όταν πρόκειται για την

ευρωπα'ίκή ταυτότητα, Όποιος είναι γεννημένος ή/και έχει μεγαλώσει στην Ευρώπη

μπορεί να αποκαλεί τον εαυτό του Ευρωπαίο αλλά αυτό δε σημαίνει ότι κατέχει, σε

πολιτικό επίπεδο, σχετική ευρωπα'ίκή ταυτότητα. Μόνο αν κάποιος δίνει ιδιαίτερη

σημασία και αξία σε αυτή την κατηγοριοποίηση εντάσσοντας τον εαυτό του εκεί, η

ευρωπαΙκή ταυτότητα δεν είναι τίποτα περισσότερο από ένα άδειο κοχύλι. Όποιος

είναι Ευρωπαίος, πρέπει να είναι περήΦανος που είναι Ευρωπαίος, όπως και όλοι

όσοι είναι Γάλλοι, Ιταλοί ή Ρουμάνοι.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 20 : Δικαιώματα/Υποχρεώσεις - Στόχοι - ΟΦέλη των Φοιτητών

Στο πρόγραμμα ERASMUS σι Φοιτητές έχουν δικαιώματα αλλά και

υποχρεώσεις που οΦείλουν να τηρήσουν.

Βασική προϋπόθεση για τη μετακίνηση των Φοιτητών είναι να υπάρχει η

απαραίτητη συμΦωνία μεταξύ των Ιδρυμάτων προκειμένου να γίνει η ανταλλαγή.

Υπάρχει, συνήθως, ποικιλία ιδρυμάτων μεταξύ των οποίων ο Φοιτητής μπορεί να

επιλέξει σύμΦωνα με τα δικά του, προσωπικά συμΦέΡOVΤα ή και ποια είναι τα

μαθήματα που μπορεί να παρακολουθήσει σε ποιο θα Φοιτήσει. Έτσι, ο Φοιτητής

επιλέγει, αΦού έχει πρώτα λάβει τις απαραίτητες πληΡοΦορίες για καθένα από τα

ιδρύματα που τον ενδιαΦέρουν, ποιο τον ενδιαΦέρει περισσότερο. Φυσικά δεν

παίζει ρόλο μόνο αν τον ενδιαΦέρει η χώρα ή το Ίδρυμα αλλά αν μιλάει τη γλώσσα

στην οποία διδάσκονται τα μαθήματα στο Πανεπιστήμιο και με την οποία θα

εξυπηρετείται στην καθημερινότητά του.

Επιπλέον, οΦείλει να προσέξει αν υπάρχουν μαθήματα του Ιδρύματος

Υποδοχής που συμπίπτουν ή είναι παρόμοια με εκείνα του αντίστοιχου εξαμήνου

του Ιδρύματος Προέλευσης. Αυτό είναι σημαντικό καθώς, όταν ο Φοιτητής

επιστρέψει στη χώρα του δε χρειάζεται να παρακολουθήσει και να εξεταστεί σε

μαθήματα που ήδη παρακολούθησε κατά τη διάρκεια που έμενε στο εξωτερικό.

Συνεπώς, δεν υπάρχει «χαμένος χρόνΟζ») και πρόβλημα αναπλήρωσης μαθημάτων

αν λάβει αυτό υπόψη του. Πολλοί Φοιτητές ταλαιπωρούνται με αυτή τη διαδικασία

όταν πλέον έχουν επιστρέψει στη χώρα τους και προσπαθούν να καλύψουν όποια

κενά υπάρχουν για να συμπληρωθεί ο αριθμός των μαθημάτων του εξαμήνου τους

και να πάρουν τους αντίστοιχους βαθμούς.

Ο Φοιτητής είναι υποχρεωμένος να παρακολουθήσει στο εξωτερικό όσο

διάστημα έχει συμΦωνήσει με το Ίδρυμα Υποδοχής διαΦορετικά δεν μπορεί να

πάρει την υποτροΦία και Φυσικά δεν αναγνωρίζονται τα μαθήματα του στο Ίδρυμα

Προέλευσης, εΦόσον δεν έχει πραγματοποιήσει τις απαραίτητες εργασίες ή

εξετάσεις. Γενικότερα, οΦείλει να τηρεί τους κανόνες και το πρόγραμμα που έχει

δημιουργήσει πριν πάει στο εξωτερικό. ισχύει μόνο η περίπτωση κατά την οποία αν

ο Φοιτητής θέλει να παρατείνει τη διαμονή του στο εξωτερικό, μπορεί να το κάνει

αΦού όμως επικοινωνήσει με το Ίδρυμα Προέλευσης και Υποδοχής για τυχόν

διορθώσεις σε μαθήματα που παρακολουθεί. Αυτό σημαίνει ότι μπορούν να

προστεθούν ώρες στο πρόγραμμά του για να συμπληρωθεί το διάστημα που έχει

επιλέξει να μείνει παραπάνω.

Απαραίτητη προϋπόθεση είναι ότι ο Φοιτητής υποχρεούται να συμπληρώσει

τα έγγραΦα με το πρόγραμμα σπουδών του στο Πανεπιστήμιο στη χώρα υποδοχής,

όπως και τις διδακτικές μονάδες που συγκεντρώνει από τις διδακτικές ώρες. Είναι

ένα θέμα που απασχολεί και κουράζει αρκετά τους Φοιτητές πριν Φύγουν από τη

χώρα τους αλλά είναι εξίσου σημαντικό καθώς χωρίς αυτά τα έγγραΦα δεν έχει

νόημα να παρακολουθεί μαθήματα στο Ίδρυμα Υποδοχής. Εδώ μπορεί να ζητήσει
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βοήθεια του συμβούλου του Πανεπιστημίου Υποδοχής έτσι ώστε να γίνει η

διαδικασία ομαλά χωρίς παρεξηγήσεις και προβληματισμούς εκ μέρους του

Φοιτητή. Στο Πανεπιστήμιο Υποδοχής, όπως και στο Πανεπιστήμιο Προέλευσης,

υπάρχει πάντα ένας υπεύθυνος καθηγητής στον οποίο μπορεί να απευθυνθεί ο

φοιτητής όποια στιγμή θέλει για οποιοδήποτε πρόβλημα αντιμετωπίζει σχετικά με

τα μαθήματά του και τα έΥγραφα που πρέπει να συμπληρώσει. Ο ίδιος ο φοιτητής

οΦείλει να έχει επίγνωση της προθεσμίας που ισχύει και να συγκεντρώσει όλα τα

απαραίτητα έντυπα και έγγραφα.

Έτσι συμπληρώνει τα μαθήματα τα οποία αντιστοιχούν στο εξάμηνο στο οποίο

βρίσκεται για να μπορέσει να καλυψει ης ίδιες - ή τουλάχιστον όσες περισσότερες

μπορεί - ώρες και στο εξωτερικό και να αναγνωριστεί έπειτα ο κόπος του. Στη χώρα

υποδοχής μπορεί να του δοθούν περισσότερες πληροΦορίες και λεπτομέρεις

σχετικά με τα μαθήματα και ο Φοιτητής έχει τη δυνατότητα να κάνει τυχόν αλλαγές

στο έγγραΦο που αναΦέρεται στο πρόγραμμα που θα παρακολουθήσει ενώ

βρίσκεται στο εξωτερικό, Φυσικά πριν ξεκινήσει το εξάμηνο.

Κατά τη διάρκεια του προγράμματος ERASMUS θέτονται ορισμένοι στόχοι τους

οποίους ο ίδιος ο Φοιτητής, μετά το πέρας της διαμονής του στο εξωτερικό, είναι σε

- ευκολότερη - θέση να αναγνωρίσει.

Κατ' αρχήν, το πρόγραμμα βοηθά στη συνεργασία μεταξύ των δύο Ιδρυμάτων των

οποίων γίνεται η ανταλλαγή. Έτσι δημιουργούνται σχέσεις εμπιστοσύνης και

αργότερα, όταν υπάρξει επόμενη συνεργασία, μπορεί να υπάρξει πιο εύκολη

συνεwόηση. Επιπλέον, το Ίδρυμα Προέλευσης μπορεί να γνωρίζει τυχόν

προϋποθέσεις και «κανόνες» που τηρούν τα Ιδρύματα με τα οποία έχουν

συνεΡΥαστεί στο παρελθόν.

Οι Φοιτητές μπορούν να επωΦεληθούν, διότι η διαμονή τους στο εξωτερικό τους

προσΦέρει τη δυνατότητα να γνωρίσουν άλλους πολιτισμούς, τρόπους σκέψης και

ιδέες και να αποκτήσουν την εμπειρία «συμβίωσης» με άλλες χώρες, λαούς και να

αναγνωρίσουν ομοιότητες και διαΦορές, να γνωρίσουν τη γλώσσα τους και τις

συνήθειές τους.

Επίσης, κάθε Φοιτητής νιώθει ανεξάρτητος και αυτοδύναμος, στηρίζεται καθαρά

στον εαυτό του και τις δυνάμεις του κι αυτό του προσΦέρει την αίσθηση

ανεξαρτησίας που θεωρείται ιδιαίτερα σημαντική στη συγκεκριμένη Φάση της ζωής

του. Τότε συνειδητοποιεί ότι εκείνος είναι υπεύθυνος για τον εαυτό του, για τις

πράξεις του και θέτει όρους, γεγονός που βοηθά στην ανάπτυξη της

προσωπικότητάς του. Του παρέχεται η δυνατότητα προσωπικής ωρίμανσης και

εξέλιξης μέσω των νέων εμπειριών. Συνειδητοποιεί ότι βρίσκεται σε μία ξένη χώρα,

που δεν έχει τις ίδιες συνήθειες με τη δική του και που πρέπει να τηρήσει κάποιους

κανόνες και να αποδεχθεί τον συγκεκριμένο τρόπο ζωής προκειμένου να

προσαρμοστεί και να περάσει ευχάριστα αυτό το διάστημα.
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Η γλώσσα είναι ένα εξίσου σημαντικό θέμα αλλά και όΦελος του Φοιτητή. Είναι

υποχρεωμένος να μιλάει καθημερινά τη γλώσσα που μιλούν στη χώρα που θα

επισκεΦθεί ή - σίγουρα - τη διεθνή γλώσσα, τα αγνλικά. Έτσι παρατηρείται

καλύτερη εκμάθηση της ξένης γλώσσας της χώρας υποδοχής μέσα από μια

διαδικασία που είναι ευχάριστη για τον ίδιο. Δεν είναι μόνο στα πλαίσια του

μαθήματος όπως είχε μέχρι τότε συνηθίσει στη χώρα προέλευσης αλλά

χρησιμοποιεί τη γλώσσα παντού, στο δρόμο, στο Πανεπιστήμιο, στις αγορές, στη

συνεννόηση με άλλους Φοιτητές και γενικά στην καθημερινότητά του προωθώντας

έτσι τον διαπολιτισμικό διάλογο. Γι' αυτό το λόγο, πριν τη διαμονή του στο

εξωτερικό συνήθως γίνονται εντατικά μαθήματα για την καλύτερη εκμάθηση της

γλώσσας που θα μιλάει όλο αυτό το διάστημα. Αυτό τον βοηθά να πάει

προετοιμασμένος, για να μπορέσει να γίνει μια πρώτη συνεννόηση και να ενταχθεί

πιο ομαλά στο καινούριο του περιβάλλον που έχει πολλές και σημαντικές διαΦορές

σε σχέση με εκείνο που είχε συνηθίσει να ζει μέχρι τότε.

Υπάρχει δυνατότητα διερεύνησης νέων θεματικών αντικειμένων και η μελέτη τους

με βάση ξένη βιβλιογραΦία. Παρατηρείται διαΦορετική διδασκαλία και

μεθοδολογία των αντικειμένων κι έτσι γνωρίζει ο Φοιτητής και εμπλέκεται σε άλλη

παιδεία και κουλτούρα. Αναγνωρίζει, συγκρίνει, βρίσκει κοινά και μη σημεία με τον

τρόπο διδασκαλίας που έχει συνηθίσει στη χώρα του. Είναι πολύ σημαντικό να

δεχθεί ο Φοιτητής τον διαΦορετικό τρόπο διδασκαλίας κάθε διδάσκοντος στη χώρα

που επισκέπτεται και να μπορέσει να εντοπίσει τις δυσκολίες που αντιμετωπίζει και

να τις ξεπερνά.

Σε πρώτη Φάση, υπάρχει δυσκολία στη συνεwόηση με τους ανθρώπους που

συναναστρέΦεται και κυρίως με τους καθηγητές, γεγονός που δημιουργεί αλλόκοτα

και πολλές Φορές άσχημα συναισθήματα στο Φοιτητή. Όμως, εκ μέρος των

καθηγητών, υπάρχει θετική αντιμετώπιση των Φοιτητών που προέρχονται από

άλλες χώρες κι έτσι τις περισσότερες Φορές βοηθούν το Φοιτητή και τον

ενθαρρύνουν να παρακολουθεί τα μαθήματα, τις διαλέξεις αλλά και να συμμετέχει

σε αυτά με ενεργό τρόπο. Οι καθηγητές διαμορΦώνουν άλλες Φορές θετική στάση

απέναντι στον «ξένο» μαθητή, άλλες όχι τόσο θετική, κάπως αδιάΦορη και άλλες

ουδέτερη στάση.

Επιπλέον, όταν έχει περάσει ένα διάστημα από τη διαμονή του στο εξωτερικό,

συνειδητοποιεί αν ενδιαΦέρεται και ποιες ευκαιρίες έχει να παρακολουθήσει κι

άλλα προγράμματα στο εξωτερικό, όπως στις μεταπτυχιακές του σπουδές. Και,

Φυσικά, σε αυτή τη Φάση πλέον είναι σε θέση να συγκρίνει τον τρόπο διδασκαλίας

ανάμεσα στο πανεπιστήμιο της χώρας προέλευσης και υποδοχής. Έτσι έχει σίγουρα

συγκεκριμένα κριτήρια, υψηλά στάνταρ και γνωρίζει περίπου τι θα αντιμετωπίσει.
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ΟΦέλ των φοιτ ιών που σπαυδά συν στο ε ωτε ικό

Τα οΦέλη από τους φοιτητές που σπουδάζουν στο εξωτερικό δεν μπορεί να

λείπουν από αυτή τη διαδικασία και σημειώνονται αρκετά από αυτά.

Όπως αναΦέρθηΚΕ προηγουμένως, η γλώσσα είναι ένα από τα μεγαλύτερα

σΦέλη που πρσσΦέρει η διαμονή στο εξωτερικό και είναι άριστος τρόπος να μάθει

κάποιος μια ξένη γλώσσα. Μπορεί ο φοιτητής στην αρχή να είναι μπερδεμένος και

να νιώθει πως δεν μπορεί να ανταπεξέλθει στις δυσκολίες που αντιμετωπίζει με τη

γλώσσα, εντούτοις όταν είναι (περικυκλωμένος» μόνο από ανθρώπους που μιλούν

σωστά τη γλώσσα οε καθημερινή βάση είναι ο καλύτερος τρόπος να μάθει και ο

ίδιος.

Ορισμένοι φσιτητές δεν έχουν τη δυνατότητα να ταξιδέψουν στο εξωτερικό

κι αυτό είναι κάτι που ζουν συχνά όταν σπουδάζουν στο εξωτερικό. Τα

σαββατοκύριακα - αν όχι όλα, αρκετά - και οι διακοπές που έχουν από το

Πανεπιστήμιο τους παρέχουν τη δυνατότητα να επισκεΦθούν άλλες περιοχές γύρω

από το μέρος που μένουν ή και πιο μακριά που υπό άλλες συνθήκες μπορεί να μην

ήταν σε θέση να επισκεΦθούν ποτέ. Ακόμα και από το Πανεπιστήμιο οργανώνονται

εκδρομές στις οποίες όποιος Φοιτητής θέλει μπορεί να συμμετέχει. Ειδικά όταν

οργανώνονται από το Πανεπιστήμιο, υπάρχει πλήρης ξενάγηση στα κυριότερα

σημεία της πόλης/χώρας, γεγονός που βοηθά πολύ περισσότερο το Φοιτητή να

γνωρίσει το μέρος που επισκέπτεται. Η συμμετοχή των Φοιτητών δεν είναι

υποχρεωτική σε περισσότερες από αυτές τις εκδρομές, όμως οι Φοιτητές τις

περισσότερες Φορές δηλώνουν συμμετοχή καθώς ενδιαΦέρονται να γνωρίσουν

άλλα μέρη. Γίνονται επισκέψεις σε μέρη κοντινά από το μέρος που βρίσκεται το

Πανεπιστήμιο ή ακόμα και σε άλλες γειτονικές χώρες.

ΟΙ ασχολίες ποικίλλουν στο διάστημα που ο Φοιτητής έχει πάει με το

πρόγραμμα Erasmus σε άλλη χώρα. Διαβάζει εφημερίδες και περιοδικά, βλέπει

τηλεόραση, επισκέπτεται μουσεία ή ταξιδεύει σε άλλες κοντινές και όχι πόλεις της

χώρας στην οποία βρίσκεται. Αυτές είναι λίγες από τις ασχολίες των Φοιτητών

Erasmus όσο διάστημα σπουδάζουν στο εξωτερικό. Εμπλέκονται έτσι κατά κάποιο

τρόπο μεταξύ τους και υπάρχει η διαπροσωπική επαΦή, όπου μπορούν να

διαμορΦώσουν τις απόψεις τους και να επηρεαστεί ανάλογα η συμπεριΦορά τους.

Ακόμα κι αν συναναστρέΦονται με Φοιτητές που προέρχονται από την ίδια με

εκείνους χώρα και λιγότερο από άλλες ευρωπαϊκές χώρες ή από τη χώρα στην

οποία βρίσκονται, τότε επίσης η ευρωπαϊκή τους ταυτότητα διευρύνεται με την

πάροδο του χρόνου.

ΔιαΦορετικοί άνθρωποι, διαφορετικές γλώσσες και πολιτισμοί έρχονται σε

επαΦή και παρουσιάζουν μια όμορφη εικόνα που δεν έχει μόνο διαΦορές στη

γλώσσα, την εξωτερική εμΦάνιση, το Φαγητό και τις συνήθειες του καθένα αλλά

προχωρεί πιο βαθιά. Μέσα από τον κάθε πολιτισμό ανακαλύπιει κάποιος τις

αντιλήψεις, τα «(πιστεύω», τις αξίες που επηρεάζουν τον τρόπο που σκέΦτονται οι

άνθρωποι και που συμπεριΦέρονται. Όταν ένας Φοιτητής βλέπει αυτή την εικόνα να
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ζωντανεύει μπροστά του, τότε είναι σε θέση να καταλάβει πως υπάρχουν διάΦσρσι

πολιτισμοί και διαφορετικοί άνθρωποι και από πού προέρχονται αυτοί σι

πολιτισμοΙ Ως ΕΚ τούτου, ο φσιτητής που σπουδάζΕΙ στο εξωτερικό δημιουργεί

εύκολα νέες Φιλίες και στις παρέες τσυ δεν υπάρχουν μόνο άτομα που έρχονται

από την ίδια χώρα με εκείνον αλλά και άλλα από διάφορες χώρες, κάτι που είναι

μάλιστα πιο σύνηθες Φαινόμενο.

Μπορεί τα μαθήματα να γίνονται με παρόμοιο τρόπο που γίνονταν και στη

χώρα προέλευσης αλλά στο φοιτητή που σπουδάζει στο εξωτερικό δείχνουν πολύ

διαΦορετικά. Αρχικά είναι σίγουρα τρομακτικό, αγχωτικό να βρίσκεται ο φοιτητής

στη μέση της αίθουσας και να μην καταλαβαίνει ούτε να μπορεί να συνεννοηθεί με

τους υπόλοιπους καθηγητές ή Φοιτητές. Παράλληλα όμως είναι διασκεδαστικό και

ενδιαΦέρον να προσπαθεί να συνεwοηθεί, να καταλάβει το περιεχόμενο της

διδασκαλίας και των διδακτικών αντικειμένων που θέτει ο καθηνητής. Είναι μια

ευκαιρία να αντιμετωπίσει τις δυνάμεις και τις ικανότητές του, νέες προκλήσεις και

να λύσει τα προβλήματά του. Ισως βρεθεί σε τελείως άννωστες καταστάσεις από

αυτές που είχε συνηθίσει μέχρι τότε αλλά αυτό θα τον κάνει να τις αντιμετωπίσει με

θάρρος και τόλμη, κάτι που μπορεί να μην ήταν σε θέση να αισθανθεί στη χώρα του

σε παρόμοια περίπτωση.

Οι σπουδές στο εξωτερικό κάνουν τους Φοιτητές να μάθουν περισσότερο

τον εαυτό τους και αυτό το συνειδητοποιούν περισσότερο όταν επιστρέΦουν πίσω

στη χώρα τους. ΕπιστρέΦουν με νέες ιδέες και προοπτικές τόσο νια τους ίδιους και

τον πολιτισμό τους όσο και νια τους άλλους τους οποίους είχαν την ευκαιρία να

ννωρίσουν. Οι εμπειρίες από την καθημερινότητα και τη ζωή στο εξωτερικό

δυναμώνουν το χαρακτήρα, την προσωπικότητα των φοιτητών και μπορεί να

σκέΦτονται απλούστερα πράνματα που τους απασχολούν.

Υπάρχουν ορισμένοι Φοιτητές που βρίσκουν «βαρετή»), χωρίς ενδιαΦέρον τη

Φοιτητική τους ζωή είτε νιατί δεν έχουν άλλες ασχολίες είτε νιατί σπουδάζουν στην

ίδια πόλη στην οποία μενάλωσαν αλλά και νια άλλους λόνους. Είναι ένα ευχάριστο

διάλλειμα που κάνουν νια να «σπάσουν») τη μονοτονία που νιώθουν όταν το ένα

εξάμηνο διαδέχεται το άλλο. Οι συνκεκριμένοι Φοιτητές δείχνουν να το χαίρονται

περισσότερο όταν σπουδάζουν στο εξωτερικό, ταυτόχρονα όμως μπορεί να

δυσκολεύονται περισσότερο από τους άλλους. Δεν μπορούν να νιώσουν

ανεξάρτητοι, αυτόνομοι και να σταθούν εύκολα στα πόδια τους. Αυτό δε σημαίνει

βέβαια ότι δεν το πετυχαίνουν αρνότερα, όταν σινά σινά συνηθίζουν στο νέο τρόπο

ζωήζ.

Όπως αναΦέρθηκε προηνουμένως, οι Φοιτητές που έχουν συμμετάσχει σε

προνράμματα Φοίτησης στο εξωτερικό έχουν ένα όΦελος παραπάνω στην εύρεση

ερνασίας καθώς οι ερνοδότες αναννωρίζουν αυτή την κίνηση. Θεωρούν μάλιστα ότι

οι Φοιτητές που έχουν σπουδάζει στο εξωτερικό είναι αυτόνομοι, ανεξάρτητοι,

πρόθυμοι να αντιμετωπίσουν νέες προκλήσεις και ικανοί να ανταπεξέλθουν σε

ποικίλα προβλήματα και καταστάσεις.
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Οι αναμνήσεις από μια τέτοια εμπειρία θα κρατήσουν μια ζωή. ΦωτογραΦίες,

εικόνες από την καθημερινότητα, από ταξίδια θα Φέρνουν πάντα στη μνήμη στιγμές

που έζησαν σι Φοιτητές στη συγκεκριμένη περίοδο της ζωής τους.

Η κινηnκότιπα των Ελλήνων φοιτητών: ΟΦέλη και δυσκολίες

Στο Πανεπιστήμιο Πατρών διεξήχθη μια έρευνα από τους Raikou, Ν. και

Karalis, Τ. (2007) που ασχολήθηκε με τους φοιτητές που συμμετείχαν στο

πρόγραμμα Erasmus από το 2000 έως το 2005. Στόχος της έρευνας είναι να δούμε

πώς αντιλαμβάνονται σι Έλληνες Φοιτητές τη συμμετοχή στο Erasmus, ποιά

προβλήματα και δυσκολίες τυχόν αντιμετωπίζουν, όπως και ποιά είναι τα οΦέλη

που εισπράπουν από τη συμμετοχή αυτή. Για τις ανάγκες της έρευνας, σι

συμμετέχοντες, μετά την επιστροΦή τους στη χώρα τους συμπλήρωσαν

ερωτηματολόγια και απάντησαν σε ερωτήσεις σε μορΦή συνέντευξης. Από τους 228

φοιτητές που συμμετείχαν, οι 144 συμπλήρωσαν ερωτηματολόγια (60 άνδρες, 84

γυναίκες).

Μια πλευρά της διεθνοποίησηςείναι η κινητικότητατων Φοιτητών, η οποία

αΦορά τη μετακίνησή τους απο μια χώρα σε μια άλλη για σπουδές για μεγάλο ή

μικρό χρονικό διάστημα. Με την ένταξη της χώρας στην Ευρωπα'ίκήΈνωση και την

ίδρυση των προγραμμάτων που ωθούν και προάγουν την κινητικότητα των

Φοιτητών, παρατηρήθηκε πιο οργανωμένη κινητικότητα από τα μέσα του 1990 κι

έπειτα.

ΣύμΦωνα με τους Deulsch el al. (1968) (Raikou and Karalis, 2007) η

κινητικότητα των Φοιτητών από διαΦορετικές χώρες και εκτός των συνόρων είναι

ιδιαίτερα σημαντική καθώς επιτρέπει άμεση επαΦή ανάμεσα στους ανθρώπους

από διαΦορετικές εθνικότητες και διαΦορετικά περιβάλλοντα. Αυτό έχει ως

αποτέλεσμα τη δημιουργία της αίσθησης του «(εμείς). Φανερά επηρεασμένος από

τον Deutsch, ο Fligstein (2008) (Raikou and Karalis, 2007) έκανε μια παρόμοια

δήλωση σχετικά με την ευρωπα'ίκή ταυτότητα και αναΦέρεται στις σχέσεις μεταξύ

των Ευρωπαίων. Συγκεκριμένα υποστηρίζει ότι οι άνθρωποι εξαιτίας των

διαπροσωπικών τους σχέσεων «(θα δουν ο ένας τον άλλο όχι τόσο με διακρίσεις με

βάση την εθνικότητα, μεταξύ Ιταλών και Γάλλων, αλλά περισσότερο ως άτομα που

μοιράζονται κοινά ενδιαΦέροντα, μια διαδικασία που θα καταλήξει να βλέπουν

τους εαυτούς τους περισσότερο ως Ευρωπαίους και λιγότερο ως ο καθένας με

(διαΦορετική) εθνική ταυτότητα») (Fligstein,2008 :139) (Raikou and Karalis, 2007).

Από τότε που σταμάτησε να υπάρχει έλεγχος μεταξύ των συνόρων των

Ευρωπα'ίκών χωρών, τα ταξίδια από τη μια χώρα στην άλλη έγιναν ευκολότερα. Οι

άνθρωποι είχαν πλεόν την ευκαιρία να ταξιδεύουν πιο συχνά και να

αλληλεπιδράσουν μεταξύ τους αναπτύσσοντας έτσι μια κοινή ταυτότητα. Αυτό,

Φυσικά, βοήθησε την Ευρωπα'ίκή Ένωση να ενισχύσει τη στήριξη της Ευρωπα'ίκής

Ολοκλήρωοης.
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Υποτοο ία και βαθ ολο ία

Στον Φσιτητή παρέχεται υποτροΦία για τη διαμονη του στο εξωτερικό η

οποία διατίθεται προκειμένου να καλύψει τα περαιτέρω έξοδα μεταφορών και όχι

για να καλυΦθούν οι βιοτικές του ανάγκες και τα προσωπικά του έξοδα. Ανάλογα με

το Ίδρυμα Υποδοχής, η υποτροΦία δίνεται στο φοιτητή είτε κατά τη διάρκεια της

διαμονής του στο εξωτερικό είτε αΦσύ επιστρέψει στη χώρα του. Επιπλέον, ο

φσιτητής δεν καταβάλλει στο Πανεπιστημιο υποδοχής δίδακτρα, έξοδα εξετάσεων,

έξοδα για πρόσβαση σε εργαστήρια ή σε βιβλιοθήκες. Έχει πρόσβαση σε όλα

χρησιμοποιώντας κάποια κάρτα ή κωδικό που του έχει δοθεί από το Πανεπιστήμιο.

Μετά το πέρας του διαστήματος που έχει οριστεί να παραμείνει ο Φσιτητής

στο εξωτερικό, τσυ δίνεται αναλυτικη βαθμολογία των μαθημάτων που έχει

παρακολουθησει, εΦόσον έχει εξεταστεί είτε με γραπτές/προΦορικές εξετάσεις είτε

με κάποιου είδους προσωπικης εργασίας που έχει ανατεθεί από τον καθηγητη.

Ορισμένες Φορές οι κοινές εξετάσεις για τους Φοιτητές από άλλες χώρες στη χώρα

γποδοχης δεν είναι καθόλου απλές. Για το λόγο αυτό, οι εργασίες που αναλαμβάνει

ο Φοιτητης να κάνει είναι, Φυσικά, δύσκολες καθώς κατ' αρχην είναι σε διαΦορετικη

γλώσσα(τις περισσότερες Φορές) και ταυτόχρονα Φαίνονται οι δυνατότητές του κι

αν μπορεί να ανταποκριθεί σε αυτές τις απαιτησεις.

Το έγγραΦο με την αναλυτικη βαθμολογία και τις διδακτικές μονάδες είναι

υπογεγραμμένο από το Πανεπιστημιο υποδοχης και αναγνωρίζεται πληρως από το

Πανεπιστημιο προέλευσης. Επομένως, αν τα μαθηματα που είχε συμπληρώσει ο

Φοιτητης πριν πάει στο εξωτερικό συμπίπτουν με εκείνα στη δικη του χώρα,

αναγνωρίζονται και έχει το δικαίωμα να μη συμμετέχει στις εξετάσεις του εξαμηνου

στη χώρα του εΦόσον έχει ηδη βαθμό στα συγκεκριμένα μαθηματα.

Είναι απαραίτητο για το Φοιτητη να συγκεντρώσει είκοσι (20) διδακτικές μονάδες

στο Πανεπιστημιο γποδοχης εΦόσον έχει κάνει συμΦωνία για τρεις (3) μηνες.

τριάντα (30) για έξι (6) μηνες και εξηντα (60) για ένα ακαδημαϊκό έτος.

ΕΦόσον ο Φοιτητης έχει συγκεντρώσει τις απαραίτητες διδακτικές μονάδες, όταν

επιστρέψει στη χώρα του γίνεται η αναγνώριση των μαθημάτων. Ο Φοιτητης ζητάει

το έγγραφο {(Transcript of Records» από την Γραμματεία του Τμηματός του και

επισυνάπτει αντίγραΦα των βαθμολογιών από κάθε μάθημα για το οποίο

εξετάστηκε επιτυχώς στο εξωτερικό. Έτσι, χορηγείται το Πιστοποιητικό Σπουδών

Αναγνώρισης Erasmus, που προωθείται στο Τμημα Σπουδών του Τμηματος του

Φοιτητη για να συμπληρωθούν οι νέες βαθμολογίες στην Αναλυτικη του

Βαθμολογία.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 30: Τα προγράμματααvταλλαγήc;Φοιτητώναξίζουντον κόπο;

ΣύμΦωνα με την έρευνα (Wolter, S. C. and Messer, Ο.) που

πραγματοποιήθηκε για τους φσιτητές της Ελβετίας (χρονικής περιόδου 1999-2001),

το πρόγραμμα ανταλλαγής Φοιτητών παρατείνει το χρόνο σπουδών των φοιτητών.

Άρα νια ποιο λόγο να σπουδάσει κανείς ένα χρόνο παραπάνω; Τι μπορεί να τσυ

πρσσΦέρει το πρόγραμμα ανταλλαγής Φοιτητών;

Αρχικά, πριν από αρκετά χρόνια, το διάστημα σπουδών στο εξωτερικό σε ένα άλλο

Πανεπιστήμιο εκτός εκείνου που μέχρι τότε σπούδαζε ο Φσιτητής ήταν απαραίτητο

βήμα νια τις σπουδές του. Αργότερα όμωζ- η παρακολούθηση του φοιτητή σε ένα

άλλο πανεπιστήμιο για συνέχεια των σπουδών του απευθυνόταν σε υψηλότερα

κοινωνικοοικονομικά στρώματα.

Η Ελβετία συμμετέχει στο πρόγραμμα Erasmus από το 1992, παρόλο που δεν

ανήκει στις χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Μάλιστα, ο αριθμός των Φοιτητών που

συμμετέχουν στο πρόγραμμα έχει αυξηθεί εκπληκτικά καθώς τα πανεπιστήμια της

Ελβετίας παρέχουν τη δυνατότητα αναγνώρισης των μαθημάτων και των

διδακτικών μονάδων στους Φοιτητές και από άλλα πανεπιστήμια του εξωτερικού.

Συγκεκριμένα, το 1991 το ποσοστό των Φοιτητών που σπούδασε σε άλλη χώρα ήταν

50% και το 2001 έΦτασε στο 75%. Αυτοί οι Φοιτητές, μάλιστα, παρέμεναν στο

εξωτερικό παραπάνω από ένα εξάμηνο. ΟΙ Φοιτητές που πήγαιναν για σπουδές σε

άλλη χώρα για τουλάχιστον ένα εξάμηνο το 1991 ήταν λιγότεροι από 15% ενώ το

2001 ο αριθμός αυξήθηκε σε περισσότερο από 25% (Oborune, Κ., 2009).

ΣύμΦωνα με έρευνες παλαιότερων ετών, αυτό που παρακινούσε τους

Ελβετούς Φοιτητές να σπουδάσουν στο εξωτερικό ήταν κατ αρχήν η καλυτέρευση

της ξένης γλώσσας (79,8%). Έπειτα, η επιθυμία τους να μάθουν περισσότερα απ'

όσα ήδη γνώριζαν αποτέλεσε το δεύτερο λόγο (69,8%) ενώ λίγοι Φοιτητές (18,6%)

αναΦέρθηκαν στην ανάπτυξη χρήσιμων σχέσεων (Oborune, 2009).

Το πρόγραμμα ανταλλαγής Φοιτητών Φυσικά βοηθά στην εύρεση εργασίας

μετά την αποΦοίτηση του Φοιτητή. Εντούτοις, οι Φοιτητές όταν τελειώνουν τις

σπουδές τους προτιμούν να κάνουν ένα μεταπτυχιακό και να συνεχίσουν τις

σπουδές τους.

Όταν είσαι «Φοιτητής Erasmus»

Από το πανεπιστήμιο Πατρών (Raikou, Ν. and Karalis, Τ., 2007) έλαβαν υπόψη τους

για την έρευνα τους λόγους που οι Φοιτητές επιθυμούν να συμμετάσχουν στο

πρόγραμμα και τις συνθήκες ή τα προβλήματα που μπορεί να αντιμετωπίζουν. Η

έρευνα έδειξε ότι ο πρώτος λόγος που επιθμούν να συμμετάσχουν είναι να

αποκτήσουν «Ευρωπα'ίκή εμπειρία» κι άλλοι, δευτερεύοντες λόγοι αΦορούν την

ίδια τη Φοίτηση, την εμπειρία σε νέα περιβάλλοντα και, τέλος, πολιτιστικοί λόγοι. Η

εκμάθηση μιας ξένης γλώσσας δε συμπεριλαμβάνεται συχνά στους λόγους
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συμμετοχής των Φσιτητών, καθώς μόνο λίγοι Φοιτητές αποφασίζουν να

συμμετάσχουν στο πρόγραμμα Erasmus έχοντας υπόψη τους επαΥΥελματικά

σχέδια.

ΟΙ περισσότεροι από τους συμμετέχοντες στην έρευνα παρέμειναν στο

εξωτερικό αΠΩ 3 μέχρι 6 μήνες, λίγοι όμως παραμένοιν μέχρι μόνο 3 μήνες. Οι

φοιτητές του Πανεπιστημίου Πατρών Φαίνεται να προτιμούν συγκεκριμένες χώρες

(όπως είναι η Γερμανία, η Γαλλία, η lσπανία και η lταλία) περισότερο από άλλες

χώρες της Ευρώπης. Αξίζει να σημειωθεί ότι η Αγγλία παρόλο που είναι στην πρώτη

θέση για τους Έλληνες φοιτητές όσον αφορά το σύστημα των προπτυχιακών

σπουδών και που σι Έλληνες είναι περισσότερο εξοικειωμένοι με τα αγγλικά ως

ξένη γλώσσα, δε ΦαίνΕται να είναι αΠΩ τις πρώτες επιλογές τους για τα

προγράμματα ανταλλαγής.

Όσον αΦορά τη στέγαση, το 70,4% των Φοιτητών δήλωσε ότι το Ίδρυμα της

χώρας που επισκέΦθηκε βοήθησε περισσότερο στην έυρεση στέγης και στην

επίλυση των προβλημάτων που αντιμετώπιζαν οι Erasmus Φοιτητές. Έτσι, λοιπόν, το

86,8% των Φοιτητών έδειξε ικανοποιημένο με τον τρόπο που τους δέχθηκε το

ίδρυμα στη χώρα που επισκέΦθηκαν.

Το πιο συχνό πρόβλημα που αντιμεωπίζουν οι Φοιτητές Erasmus είναι η

χρηματοδότηση απο το πρόγραμμα. Μόνο το 11% θεώρησε την υποτροΦία επαρκή.

Εδώ αξίζει να αναΦερθεί, ότι παρότι στην Ελλάδα η ανώτατη εκπαίδευση παρέχεται

αποκλειστικά από το κράτος, οι πόροι των οικογενειών των Φοιτητών αποτελούν τη

μοναδική πηγή χρηματοδότησης, καλύπτοντας το μεγαλύτερο μέρος των εξόδων

από τις προπτυχιακές στις μεταπτυχιακές σπουδές. ΣύμΦωνα με την έρευνα, ο

κύριος λόγος που ξοδεύονται χρήματα κατά τη διάρκεια του Erasmus είναι η

διαΦορά στον τρόπο ζωής (κόστος) ανάμεσα στην Ελλάδα και τις περισσότερες

ξένες χώρες. Συγκεκριμένα, επιπλέον χρηματοδότηση χρειάστηκε στην Ισπανία,

Γαλλία, Γερμανία και Αγγλία.

ΑκαδημαΙκά ίΩτι;ματα

Ο τρόπος εξέτασης διαΦέρει απο Πανεπιστήμιο σε Πανεπιστήμιο. Το 63,6% των

Φοιτητών αναΦέρει ότι δεν είχε γραπτές εξετάσεις στο Πανεπιστήμιο όπου

παρακολούθησε τα μαθήματα αλλά ο τρόπος εξέτασης έγινε μέσω γραπτών

εργασιών ή προΦορικών εξετάσεων (Raikou, Ν.; Karalis, Τ., 2007).

Παρόλο που οι Φοιτητές του Πανεπιστημίου της Πάτρας δε θεωρούν βασική

αιτία για τη συμμετοχή τους στο πρόγραμμα Erasmus την εκμάθηση της ξένης

γλώσσας, είναι απαραίτητο να γνωρίζει κάποιος τη γλώσσα καθώς χρησιμοποιείται

συχνά σε καθημερινή βάση τόσο εντός όσο κι εκτός του Πανεπιστημίου. Το 59,7%

των Φοιτητών δήλωσε ότι είχε παρακολουθήσει εντατικά μαθήματα γλώσσας πριν

το Erasmus και το 20,6% ότι είχε διδαχθεί κάποτε (στο Δημοτικό σχολείο) τη

γλώσσα, είχαν δηλαδή μια μικρή επαΦή με τη γλώσσα.
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Οφέλ π ο λ' ατα και ποοτάσει

Το κύριο όΦελος των Φοιτητών του Πανεπιστημίου της Πάτρας (Raikou and Karalis,

2007) είναι η εμπειρία του να ζει και να σπουδάζει κάποιος στο εξωτερικό.

Ενδεικτικά αναΦέΡOVΤαι κάποιες απσ τις απόψεις των συμμετεχόντων:

«Το ακαδημα'ίκό όΦελος δεν ήταν τόσο σπουδαίο όσο η ευρωπα'ίκή εμπειρία της

Ευρώπης. Μετά από αυτό νιώθεις ότι είναι πιο εύκολο να ταξιδεύεις, να ζεις και να

εργάζεσαι σε άλλες ευρωπα'ίκές χώρες. Συνειδητοποιείς ότι οι άλλοι δεν είναι τόσο

διαφσρετικοί από εσένα) .', λέει μια φοιτήτρια του Πανεπιστημίου Πατρών.

«Είναι μια εμπειρία που σε κάνει να ξεπερνάς κάθε αναστολή και Φόβο για το

άγνωστο που μπορεί να νιώθεις σε μια ξένη χώρα, γιατί μπαίνεις στη διαδικασία να

καταλάβεις ότι στην πρανματικότητα δεν είμαστε τόσο διαΦορετικοί») ... λέει ένας

φοιτητής.

«Το θεωρούσα, κι ακόμα το θεωρώ, μια Φοβερή εμπειρία, να ταξιδεύεις και να

μένεις στο εξωτερικό, μπαίνοντας σε ένα άλλο σύστημα με τέτοια ευκολία και

προσαρμόζοντας αμέσως. Αμέσως μετά, θεώρησα πολύ εύκολο να πάω πάλι σε μια

άλλη χώρα, είτε νια σπουδές είτε νια ερνασία» ... λέει μια Φοιτήτρια.

«Είναι μοναδική εμπειρία να ζεις σαν Ευρωπαίος πολίτης μεταξύ άλλων

εθνικοτήτων χωρίς διαΦορές») ... λέει μια Φοιτήτρια.

«Μετά την εμπειρία αυτή θα πήναινα εύκολα σε άλλη χώρα, διαΦορετική από αυτή

που επισκέΦθηκα») ... λέει ένας Φοιτητής.

«Αυτό που με εντυπωσίασε ήταν ότι, παρόλο που προερχόμασταν από

διαΦορετικές χώρες και πολιτισμούς, κι όμως επικοινωνούσαμε, κάναμε τα ίδια

πράνματα, συνυπηρχαμε και συνερναζόμασταν, ζούσαμε μαζί χωρίς το παραμικρό

πρόβλημα) ... λέει μια Φοιτήτρια.

Όπως Φαίνεται, λοιπόν, από την έρευνα, οι Φοιτητές από το Πανεπιστήμιο

της Πάτρας συμμετέχουν σε προνράμματα ανταλλανής Φοιτητών κυρίως νια να

προσκομίσουν την εμπειρία του να σπουδάζει κανείς σε μια άλλη Ευρωπαϊκή χώρα,

να ζήσουν σε ένα διαΦορετικό περιβάλλον όπως και να ννωρίσουν τα πολιτιστικά

χαρακτηριστικά άλλων χωρών. Η διάρκεια Φοίτησης και παραμονής τους στο

εξωτερικό ποικίλλει από 3 έως 6 μήνες ενώ νια κάποιους κρατάει μόνο μέχρι 3

μήνες. Τόσο το Ίδρυμα Υποδοχής όσο και το Ίδρυμα Προέλευσης στηρίζουν τους

Φοιτητές και προσπαθούν να επιλύσουν τα προβλήματα που μπορεί να

αντιμετωπίζουν, όμως κάποια από τα προβλήματά τους παραμένουν άλυτα όπως:
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το κόστος των σnoυδων, το οποίο για τους περισσότερους φοιτητές θεωρείται

σχεδικά υψηλό, η ξένη γλώσσα, για τις ανάΥκες της οποίας οι φοιτητές οΦείλουν να

παρακολουθήσουν μαθήματα πριν ή κατα τη διάρκεια του EraSmU5 και τα έξοδα

καλύπτονται από τους ίδιους και, τέλος, η στέγαση και άλλα παρεμφερή ζητήματα

που απασχολούν τους Φοιτητές.

Οι Φοιτητές έδειξαν ικανοποιημένοι με το πρόγραμμα EraSmU5 και δεν το

θεωρούν ένα κομμάτι των σπουδών τους που έχει να κάνει καθαρά με το

Πανεπιστήμιο αλλά κάτι που είχε αποτελέσματα, στόχους, οΦέλη κυρίως σε

προσωπικό επίπεδο.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 40 : Διαφορετικές γλώσσες - Διαφορετικοί πολιτισμοί

ΣύμΦωνα με μια έρευνα που πραγματοποιήθηκε το 1990 (Freed, Β. F., 1998)

για τις εμπειρίες των Φοιτητών σχετικά με την εκμάθηση της ξένης γλώσσας όσο

καιρό σπούδαζαν στο εξωτερικό, ΦάνηΚΕ ότι το να μένει κανείς στο εξωτερικό 

έστω και για λίγο διάστημα- είναι η καλύτερη βοήθεια και ο καλύτερος τρόπος για

να Φτάοει σε ένα ικανοποιητικό επίπεδο κάποιος τις γνώσεις του στην ξένη γλώσσα.

Στην έρευνα συμμετείχαν 2782 φοιτητές που μάθαιναν γαλλικά, γερμανικά, ιταλικά

και ρωσικά.

ΣύμΦωνα με τους Mohle (1984) και Raupach (1984, 1987) και Mohle και

Raupach (1983) (Freed, 1998), ο μόνος τρόπος να μάθει να μιλάει μια ξένη γλώσσα

είναι να πραγματοποιήσειτις σπουδέςτου στο εξωτερικό. ΣύμΦωνα με τις έρευνές

τους, σι Φοιτητές που σπουδάζουν στο εξωτερικό μπορούν να μάθουν να μιλούν

σωστά τη γλώσσα όταν αλληλεπιδρούν καθημερινά, λεκτικά, με τους άλλους και

μαθαίνουννα μιλούν σαν να είναι ντόπιοι. Ο τρόπος που μιλάνε οι ντόπιοι οι λέξεις

που χρησιμοποιούνεκαι πως μιλάνε επηρεάζει την ομιλία εκείνου που μαθαίνει τη

γλώσσα και αυτό τον βοηθάεινα τη μάθει σωστά σιγά σιγά.

Οι δύο έρευνες που πραγματοποίησαν αναλύουν τους Γερμανούς που

μαθαίνουν να μιλούν γαλλικά από Γάλλους Φοιτητές και τους Γάλλους που

μαθαίνουν γερμανικά από Γερμανούς Φοιτητές. ΟΙ Γερμανοί Φοιτητές που

σπούδαζαν στη Γαλλία υποστήριζαν ότι τα λάθη που έκαναν στη γραμματική και

στην σύνταξη των προτάσεωνδε διορθώθηκανκαι παρέμεινανέτσι όπως ήταν στην

αρχή ακόμα και μετά από εmά μήνες που παρέμεινανστη Γαλλία.

Υπάρχουν πολλές γλώσσες και σχεδόν κάθε χώρα έχει τη δική της γλώσσα,

επομένωςτο δικό της τρόπο να συνομιλήσουνοι άνθρωποι και να συνεwοηθούν.

Η γλώσσα αποτελεί τρόπο μεταΦοράς μηνυμάτων, καθώς εκΦράζουμε τις απόψεις

μας, τα συναισθήματάμας και γινόμαστε κατανοητοί στους άλλους προβάλλοντας

αρνητική ή θετική στάση απέναντι σε διάΦορα ζητήματα της καθημερινότητας.

Όταν μιλάνε οι άνθρωποι δίνεται ιδιαίτερη σημασία σε ήχους και σύμβολα καθώς

αυτά είναι σημαντικά μέρη που αποτελούν τη γλώσσα. Στη συνεwόησή μας με

άλλους ανθρώπους, τηρούμε γλωσσικούς κανόνες και κριτήρια που συμβάλλουν

στην αποκωδικοποίησητης.

Με τις διαΦορετικές γλώσσες, λοιπόν, κατηγοριοποιείταιο κόσμος μεταξύ

των κοινωνιών. Δεν αποτελεί μόνο μέσο συνεννόησης αλλά είναι σύμβολο

πολιτιστικής και κοινωνικής ενότητας και διαίρεσης. Καθώς υπάρχει ποικιλία στον

τρόπο με τον οποίο κάθε άνθρωπος εκφράζεται, μπορεί να θεωρηθεί και τρόπος

αυτό-παρουσίασης.

Καθημερινά χρησιμοποιούμετη γλώσσα που θεωρείται μέσο δύναμης για

όποιον τη χρησιμοποιεί. Ο τρόπος που μιλάει κάποιος, οι λέξεις που χρησιμοποιεί,

η σύνταξη των προτάσεων που ακολουθεί, ορίζουν τις ιδέες που εκφράζει και την

ακρίβεια της επικοινωνίαςπου έχει. Πίσω από το περιεχόμενο του μηνύματος, οι
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συνομιλητές κοιταζοuν βαθύτερα στο λόγο των συνομιλητών. Συγκεκριμένα, δίνουν

έμφαση στον τονισμό και την προΦορά, στοιχεία πσυ αποκαλύπτουν την

κληρονομιά και το βαθμό της εUγένειας/λεnτότητας πσυ χαρακτηρίζει κάθε άτομο.

Επιπλέον, οι λεξιλογικές και γραμματικές γνώσεις δείχνουν τα επίπεδα της

εκπαίδευσης, της ωριμότητας ακόμα και της εξυπνάδας.

Ο όρος πολιτισμός μας παραπέμπει στον τρόπο ζωής καθε χώρας, λαού.

Συγκεκριμένα, πρόκειται για τις αξίες, τα πιστεύω, τα πρότυπα, τα γλωσσικά

εκφραστικά μέσα, τα πρότυπα σκέψης, τους κανόνες συμπεριΦοράς και τους

τρόπους επικοινωνίας που κάθε άνθρωπος έχει αναπτύξει προκειμένου να

εξασΦαλίσει την επιβίωσή του σε συγκεκριμένο περιβCιλλOν. Δημιουργούνται

ομάδες για την αποδοχή των αναγκών καθε πολιτισμού. Συνεπώς, υπάρχει

ισορροπία μεταξύ θετικών και αρνητικών διαστάσεων.

Όσοι πηγαίνουν στο εξωτερικό να ζήσουν υιοθετούν διαπολιτισμική σταση

που είναι άρρηκτα συνδεδεμένη με τη γνωριμία του πολιτισμού. Υπάρχουν αρκετές

περιπτώσεις όπου, όταν κάποιος (για παράδειγμα ένας Φοιτητής) παει στο

εξωτερικό να σπουδασει, παθαίνει πολιτισμικό σοκ γιατί συνειδητοποιεί ότι δεν

έχει τις ίδιες συνήθειες και γενικά τρόπο ζωής και δεν ξέρει πώς να αντιδράσει.

Ιδιαίτερα σε κάποιες χώρες νιώθει ακόμα περισσότερο «ξένος» από κάποιες άλλες

και συνειδητοποιεί ότι δεν έχει τίποτα κοινό και δεν έχει τις ίδιες συνήθειες με τους

ανθρώπους που ζουν σε αυτές τις χώρες.

Οι αντιδράσεις των Φοιτητών συνήθως περιλαμβάνουν κατάθλιψη, ο

Φοιτητής δεν μπορεί να κοιμηθεί, χανει την όρεξή του για οτιδήποτε, δεν περνα

ευχαριστα την ώρα του και δεν μπορεί να παρακολουθήσει τα μαθήματα του καθώς

δε βρίσκει ενδιαΦέρον και δε βρίσκει λόγο να τα παρακολουθήσει αΦού δεν είναι

σε θέση να καταλαβει τίποτα. Επίσης, μπορεί να νιώσει ανασΦαλής ή να νιώθει

εκνευρισμό και ανίκανος να παραμείνει εκεί που βρίσκεται. Αυτό έχει ως

αποτέλεσμα να θέλει να γυρίσει στο σπίτι του (και πολλές Φορές αυτό

πραγματοποιείται), στο περιβαλλον που γνωρίζει καλα και πιστεύει ότι μόνο εκεί,

με τα άτομα που ήδη γνωρίζει θα νιώθει ευχάριστα. ΣκέΦτεται μόνο πράγματα που

θυμίζουν το σπίτι του, ΠΡOβCιλλOντας τα σε αντίθεση με αυτά που συμβαίνουν στη

χώρα στην οποία βρίσκεται Αυτό τον εμποδίζει να συνηθίσει τη νέα του

καθημερινότητα, καθώς αυτό απαιτεί κάποιο χρόνο. Από τη στιγμή που είναι

αδιαΦορος και δεν έχει όρεξη να «εξερευνήσεο> τις νέες παραστασεις, παραμένει

στασιμος στην ίδια κατάσταση με αποτέλεσμα να νιώθει όλο και περισσότερο

ευάλωτος.

Στη συνέχεια, ο Φοιτητής όταν αρχίσει να μαθαίνει τον πολιτισμό της χώρας

που τον Φιλοξενεί, θα απαλλαγεί σύντομα από το σοκ που είχε υποστεί και θα

μπορέσει να προσαρμόσει τις ανάγκες του ανάλογα. Όταν μπαίνει στη διαδικασία

να πλησιασει και να γνωρίσει τον πολιτισμό μιας Cιλλης χώρας, δεν ξεπερνά μόνο το

Φόβο και το αγχος που μπορεί να ένιωθε στην αρχή με την πρώτη επαΦή με τον

καινούριο πολιτισμό αλλά παρέχει στον εαυτό του δυνατότητα για αναπτυξη και
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μετασχηματισμό. Λαμβάνοντας υπόψη ότι κάποιοι εγκαταλείπουν κάθε

προσπάθεια ένταξης είτε επιστρέφοντας σπίτι, στη χώρα τους είτε κρατώντας

απόσταση από το νέο πολιτισμό, αν υπάρχει κάποιος που προσπαθεί σταδιακά να

διευρύνει τους ορίζοντές του μαθαίνοντας σιγά σιγά και αναπτύσσοντας νέες

προοπτικές και νέες στάσεις συμπεριφοράς, τότε αυτός είναι ο καλύτερος τρόπος

να ενταχθεί στο νέο περιβάλλον και να ανταπεξέλθει σε οποιαδήποτε δυσκολία.

«(Όταν έμενα στην Κίνα, πίστευα ότι ο Καναδάς έχει υψηλότερο στάνταρ στο {Jέμα

της ζωής και της εκπαίδευσης. Ως εκ τούτου, ήρ{Jα στον Καναδά. Όταν έφτασα στον

Καναδά, συνΕιδητοποίησα ότι ο τρόπος ζωής ανάμεσα στον Καναδά και την Κίνα

είναι πολύ διαφορετικός. Για παράδειγμα, οι Καναδέζοι {Jέλοuv να πλένουν τα

δόvτια τους μετά το πρωινό ενώ στους Κινέζους αρέσει να πλένουν τα δόντια τους

πριν το πρωινό. Αν δεν έπλενα τα δόντια μου (πριν το πρωινόλ ένιω{Jα ναυτία

κα{Jώς έτρωγα πρωινό. Νομίζω ότι οι Καναδέζοι έχουν ακριθώς την ίδια αίσ{Jηση

όταν Βλέπουν τους Κινέζους να τρώνε πόδια κοτόπουλου. Όπως λένε οι Κινέζοι,

"όταν φ{Jάνεις σε ένα καινούριο μέΡΟζ καλύτερα να αλλά{εις τις συνή{Jειές σου για

να γίνεις ίδιος με τους vτόπιoυς". Έτσι λοιπόν, άλλα{α τις συνή{Jειές μου. Δεν τρώω

πόδια κοτόπουλου δημόσια τώρα. Έκανα ό, τι καλύτερο μπορούσα προκειμένου να

αποδεx{Jώ τον πολιτισμό του Καναδά διότι ο Καναδάς μπορεί να μου προσφέρει

περισσότερες ευκαιρίες για δουλειά και μπορώ να κερδίσω περισσότερα χρήματα

εδώ απ' ότι στην Κίνα>ι.

(Κινέζα Φοιτήτρια, Απρίλιος 2008)
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 50 : ΞενοΦιλία έναντι ξενοφοβίας

Σε πολλές περιπτώσεις, οι προερχόμενοι από άλλες χώρες Φοιτητές δε

νιώθουν άνετα από την πρώτη στιγμή που καταΦθάνουν στην ξένη χώρα, γεγονός

που τους εμποδίζει να αναπτύξουν εύκολα σχέσεις με τους υπόλοιπους φοιτητές

είτε είναι νrόπιoι είτε όχι Πιο εύκολα, όμως, αναπτύσσουν Φιλίες - τουλάχιστον την

πρώτη περίοδο - με Φσιτητές που συμμετέχουν κι αυτοί στο πρόγραμμα Erasmus

καθώς νιώθουν ότι έχουν τα ίδια συναισθήματα κι ότι ο ένας καταλαβαίνει τον

άλλον.

Οι Φοιτητές Erasmus, οι οποίοι μοιράζονται και μένουν στο ίδιο σπίτι με

ντόπιους Φοιτητές ή με άλλους Ευρωπαίους, δε σημαίνει απαραίτητα ότι αυτόματα

γίνονται κολλητοί Φίλοι ή ότι συμμετέχουν σε κάτι περισσότερο από απλή,

ανεπίσημη, καθημερινή συνεννόηση.

ΣύμΦωνα με μια έρευνα των Johnson, L. R. and Williams, C. Τ. (2011) που

πραΥματοποιήθηκε Υια τους Γάλλους Φοιτητές που συμμετείχαν στο πρόΥραμμα

Erasmus, η συμπεριΦορά των ντόπιων «όριζε» τη συμπεριΦορά των αλλοδαπών και

ως εκ τούτου προέκυπταν επιτυχημένες ή αποτυχημένες επαΦές μεταξύ τους. ΟΙ

ντόπιοι έδειχναν ενδιαΦέρον, ίσως και περιέΡΥεια, να Υνωρίσουν το «διαΦορετικό»

των αλλοδαπών. Η ξενοΦιλία θεωρήθηκε εκ των προτέρων μια στάση απέναντι

στους αλλοδαπούς που ευνοούσε την πλεονεκτική τους θέση. Η στάση των ντόπιων

(Βρετανών) απέναντι στους Γάλλους ήταν είτε αντικειμενική και αμερόληπτη είτε

αδιάΦορη. Εδώ παρατηρείται πολιτική διάσταση όπως κοσμοπολιτισμός έναντι

εθνικισμού - περιΦερειοποίησης.

Οι Φοιτητές που πηΥαίνουν στις Ηνωμένες πολιτείες Υια να σπουδάσουν με

τα ΠΡΟΥράμματα ανταλλαΥής φοιτητών αντιμετωπίζουν δυσκολίες ως προς την

προσαρμΟΥή τους στο νέο περιβάλλον και τις σχέσεις τους με τους ντόπιους. Η

σύναψη σχέσεων με ντόπιους Φοιτητές υπόσχεται περισσότερη επιτυχία και

εμπειρία Υια τον Φοιτητή από μια ξένη χώρα, καθώς συμμετέχει περισσότερο σε

δραστηριότητες στη χώρα υποδοχής. Στις Ηνωμένες πολιτείες όμως αυτό,

δυστυχώς, είναι δύσκολο να συμβεΙ Δεν είναι πολύ συχνό Φαινόμενο οι Αμερικάνοι

Φοιτητές να συνάπτουν σχέσεις με τους αλλοδαπούς Φοιτητές. ο κύριος λόΥος είναι

- όχι μόνο στην περίπτωση των Ηνωμένων Πολιτειών - ότι υπάρχουν ορισμένες

προκαταλήψεις λόΥω πιθανών ιστορικών ΥεΥονότων που επηρέασαν τις σχέσεις

μεταξύ των χωρών.

ΟΙ Ηνωμένες πολιτείες βρίσκονται πάντα σε πρώτη θέση με τους

περισσότερους αλλοδαπούς Φοιτητές. Κάθε χρόνο Φιλοξενούν πολλούς Φοιτητές

απ' όλο τον κόσμο. Κατά την ακαδημα'ίκή χρονιά 2007-2008, ο αριθμός των

Φοιτητών που πήΥαν στις Ηνωμένες πολιτείες Υια να σπουδάσουν έΦτασε στους

623.805 Φοιτητές. Εντούτοις, οι Φοιτητές που προέρχονται από άλλες χώρες

αντιμετωπίζουν δυσκολίες προσαρμΟΥής στην καθημερινότητα, τον πολιτισμό και

την ακαδημα'ίκή ζωή. Αντιμετωπίζουν δυσκολίες στη Υλώσσα, παρατηρούν
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πολιτισμικές διαφορές αλλά, επίσης, είναι δύσκολο να αναπτύξουν σχέσεις με τους

ντόπιους φοιτητές και να ενταχθούν στο δικό τους πολιτισμό και τρόπο ζωής.

Μετά την ιι
η
Σεπτεμβρίου 2001, παρατηρήθηκε στις Ηνωμένες Πολιτείες

ξενοφοβία και αυξήθηκαν τα περιστατικά ρατσισμού και ενόχλησης μεταξύ των

αλλοδαπών φοιτητών και περισσότερο από εκείνους τους φοιτητές που

προέρχονταν από το Ισλάμ, από τις χώρες της Μέσης Ανατολής και της Ασίας.

Το Πανεπιστήμιο του Μισισίπι (Hess, D. J., 1997), το οποίο είναι μεσαίου

μεγέθους Πανεπιστήμιο και βρίσκεται σε μια μικρή, νότια πόλη, είναι γνωστό για τις

ρατσιστικές του εντάσεις κατά τις οποίες παρατηρείται βία. Μέχρι σήμερα

παρατηρούνται διαμάχες που οΦείλονται στο ρατσισμό και σε διαΦορετικούς

πολιτισμούς, μέχρι και σε ποδοσφαιρικούς αγώνες.

Όταν κάποιος είναι «ξένος» σε μια χώρα ή/και νιώθει μόνος του, έρχεται

εύκολα σε επαΦή με άλλους που βιώνουν την ίδια ακριβώς κατάσταση κι έχουν την

ίδια Ψυχολογία. Οι πρώτες σχέσεις που συνάπτουν είναι αυτές μεταξύ τους και όχι

με τους ντόπιους. Οι δυσκολίες που αντιμετωπίζουν Φέρνουν πιο κοντά τον έναν

στον άλλον. Σε αυτές τις σχέσεις υπάρχει κατανόηση, υποστήριξη και προκύπτει

αργότερα Φιλία.

({Την επόμενη μέρα, πήγα στο Πανεπιστήμιο να συναντήσω τους νέους μου

καltηγητές και είχα μια ευχάριστη έκπληξη να 6ρε{Jώ με άλλους 'Erasmus" όπως κι

εγώ. Υπήρχαν φοιτητές από τη Viga, τη Βαρκελώνη, την lταλία, το Παρίσι και τη

Λυών. Από εκείνη τη στιγμή και μετά, δεν αισί:tανόμOυν κα{Jόλου

εγκαταλειμμένος/η, αφού ήμασταν διάφοροι φοιτητές στην ίδια κατάσταση».

Η επιτυχημένη ενσωμάτωση στο νέο περιβάλλον παίζει σημαντικό ρόλο για

την αποτελεσματικότητα του προγράμματος Erasmus καθώς προωθείται η

ευρωπαϊκή ταυτότητα. Φαίνεται εξαιρετικά απίθανο οι φοιτητές που νοσταλγούν

πολύ το σπίτι τους και μισούν το διάστημα που είναι σε άλλη χώρα να νιώθουν

περισσότερο Ευρωπαίοι στη συνέχεια. Πολλές Ψυχολογικέςέρευνες έχουν δείξει ότι

η παραμονή για ένα διάστημα σε μια ξένη χώρα μπορεί να είναι αγχωτική

διαδικασία και δε γυρίζουν όλοι πίσω στο σπίτι τους με τις καλύτερες αναμνήσεις

(W_rd el _Ι, 2001) (He55, 1997).

Επιπλέον, παίζει ρόλο αν οι Φοιτητές πριν το Erasmus έχουν ταξιδέΨει σε

άλλες χώρες ή αν είναι η πρώτη τους Φορά στο εξωτερικό. Όπως επίσης, και αν

υπάρχουν Φοιτητές που έχουν μεγαλώσει σε πολυπολιτισμικές οικογένειες (για

παράδειγμα, ως αποτέλεσμα μεικτού γάμου) ή μιλούν πολλές ξένες γλώσσες, οι

οποίοι είναι σε πλεονεκτικότερη θέση και ευνοούνται περισσότερο με αποτέλεσμα

να αναπτύξουν πιο δυνατή αίσθηση ερωπαϊκής ταυτότητας.

Έρευνες έχουν δείξει ότι οι Φοιτητές που νιώθουν άνετα και εμπλέκονταιστο

κοινωνικό πλαίσιο της χώρας υποδοχής, αντιμετωπίζουν πολύ λιγότερο άγχος

«διαπολιτισμικής ένταξης)) απ' ότι οι Φοιτητές που δεν μπορούν να ενταχθούν και

να νιώσουν άνετα στο καινούριο περιβάλλον(Cοelhο et al., 1962; Ingman, 2003; Yeh
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& Inose, 2003) (Hess, 1997). Επίσης, άλλες έρευνες έδειξαν ότι σι φοιτητές που

σuναναστρέφovται με τους ντόπιους Φοιτητές και δέχονται επιρροές από αυτούς,

είναι πιο πιθανό να έχουν επιτυχία στην ακαδημα'ίκή τους χρονιά και υψηλότερους

βαθμούς και να είναι ευχαριστημένοι από αυτή την επιτυχία τους και την απόδοσή

τους απ' ότι εκείνους που δεν έχουν σχέσεις με τους ντόπιους Φοιτητές (Kleinberg &

Ηυll, 1979; Ιυlοι & Altbach, 1985; Perrucc; & Ηυ, 1995; Westwood & Barker, 1990).

Συνεπώς, όταν δεν έχουν σχέσεις οι αλλοδαποί Φοιτητές με τους ντόπιους και δεν

εμπλέκονται στην κοινωνική ζωή της χώρας που βρίσκονται, αυτό μπορεί να τους

προκαλέσει αρνητικά συναισθήματα, όπως άγχος, κατάθλιψη και να νιώθουν

αποξενωμένοι

Η χώρα υποδοχής οΦείλει να διαμορΦώσει το πλαίσιο μέσα στο οποίο

αναπτύσσονται σχέσεις μεταξύ των ντόπιων και αλλοδαπών Φοιτητών. Δημιουργεί

τις προϋποθέσεις για αποδοχή και προσαρμογή των ξένων Φοιτητών και για την

ομαλή ένταξή τους στο νέο περιβάλλον.

Αν η κυρίαρχη κοινωνία επιμένει στην επικράτεια της αΦομοίωσης των

μειονοτήτων και/ή ανέχεται την πολιτισμική πολυμορΦία, τότε μπορεί να μην

υπάρξουν επιτυχείς σχέσεις μεταξύ ντόπιων και αλλοδαπών, ακόμα και

συγκρούσεις. Για τους Φοιτητές που προέρχονται από άλλες χώρες, η αποδοχή δεν

έχει να κάνει μόνο με τη χώρα αλλά και με τη χώρα (ως πολίτευμα) και την

ακαδημα'ίκή κατάρτιση.

«Προσοχή στο πολιτισμικό κενό»

Είναι ιδιαίτερα σημαντικό για τον/την εκπαιδευτικό να αναπτύξει την

αίσθηση διαπολιτισμικότητας. Προκειμένου να επιτευχθεί αυτό, οι εν δυνάμει

εκπαιδευτικοί περνούν ένα διάστημα, ένα εξάμηνο, σε κάποια ξένη χώρα και

αποκτούν έτσι μοναδικές ευκαιρίες για να αντιμετωπίσουν τις εθνοκεντρικές

κοσμοθεωρίες τους και να συνειδητοποιήσουν πως ο πολιτισμός κάθε χώρας

επηρεάζει τη διδασκαλία και τη μάθηση.

«Παρακαλώ προσοχή στο -πολιτιστικό- κενό» είναι μια Φράση που ταιριάζει

απόλυτα για τους εκπαιδευτικούς που αΦορά το «κενό» που μπορεί να υπάρχει

ανάμεσα σε εκείνους και τους μαθητές. Τα προγράμματα που επιτρέπουν σε

καθηγητές/δασκάλους να επισκέπτονται και να διδάσκουν για ένα χρονικό

διάστημα σε άλλη χώρα τους βοηθά να καταλαβαίνουν πως μπορούν οι

πολιτιστικές διαΦορές να επηρεάσουν τη μάθηση και να συνειδητοποιήσουν ότι

υπάρχει πολιτιστική πολυμορΦία (Cushner & Brennan, 2007 ; Heyl & McCathy,

2003) (Marχ, Η. and Moss, D. Μ., 2011) (Marχ and Μ055, 2011). Το «πολιτιστικό

κενό» που υπάρχει μεταξύ των Λευκών, μεσαίας τάξης δασκάλων και διαΦορετικών

πληθυσμών μαθητών και που καταλήγει στο να βιώνουν οι μαθητές πολιτισμικά

ασύμβατες εμπειρίες των εκπαιδευτικών, αποτελεί βασικό παράΥοντα για να

αντιμετωπιστεί αυτό το κενό,
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Υποστηρίζεται ότι η διδασκαλία γίνεται πιο ευχάριστη κι είναι αποδοτική

όταν σι εκπαιδευτικοί έχουν υπόψη τους όποιες πολιτισμικές διαΦορές μπορεί να

υπάρχουν. Ο τρόπος διδασκαλίας των εκπαιδευτικών αυτών χρησιμοποιεί την

πολιτιστική γνώση (γνώση για τους πσλιισμούς), προηγούμενες εμπειρίες, γίνεται

μέσα σε πλαίσια σεβασμού λαμβάνοντας υπόψη τις εθνοτικές διαΦορές των

μαθητών. Λειτουργεί με αυτό τον τρόπο προκειμένου να κάνει τους μαθητές να

αντιμετωπίζουν τη μάθηση διαφορετικά και να είναι αποτελεσματική για τσυς

ίδιους. Το θεμέλιο αυτής της διδασκαλίας είναι «ο τρόπος να καταλάβουμε ότι το

σχολείο αλληλεπιδρά με ένα περίπλοκο σύστημα κοινωνικού και πολιτιστικού

περιεχομένου το οποίο εμπλουτίζεται τόσο από τσυς μαθητές όσο και από τους

εκπαιδευτικούς που Φέρουν δικά τους στοιχεία στην τάξη» (Gay, 2000) (Marx and

Μα",2011).

Τα προνράμματα ανταλλανής είναι κατάλληλα νια τους εν δυνάμει

εκπαιδευτικούς, που τους επιτρέπουν να περάσουν ένα διάστημα στο εξωτερικό και

τους ωθούν να σκέΦτονται και να δρουν διαπολιτισμικά καθώς συνδυάζουν

μαθήματα που έχουν σχέση με την πολυπολιτισμικότητα, Επιπλέον, μπορούν να

αποτελέσουν ισχυρά μέσα στις προσπάθειές τους να ετοιμαστούν κατάλληλα νια να

μπορέσουν να συνερναστούν με διαΦορετικής προέλευσης και εθνικότητας

Φοιτητές/μαθητές, παρέχοντάς τους μια μοναδική ευκαιρία να μάθουν πως να

«προσέχουν το πολιτιστικό κενό» που υπάρχει στο περιβάλλον του σχολείου.

Η «κοινότητα Erasmus»

Το αρχικό στάδιο που περνάει ο Φοιτητής όταν επισκέπτεται μια άλλη χώρα

νια να ζήσει ένα διάστημα και να σπουδάσει είναι εκείνο του ενθουσιασμού,

αναμεινμένο με νέες συναντήσεις, ποικίλα συναισθήματα, συναισθήματα μoναξιά~

χαράς, λύπης, Φόβου, ανυπομονησίας. Τη στινμή όμως που καταΦθάνει στη χώρα

υποδοχής και συνειδητοποιεί ότι βρίσκεται μόνος του και ειδικά σε περίπτωση που

αντιμετωπίζει προβλήματα συνεwόησης, νλώσσας, επικοινωνίας με τους

υπόλοιπους αρχίζει να νιώθει άσχημα και μειονεκτικά. Όταν ννωρίσει άλλους

Φοιτητές Erasmus που βρίσκονται ακριβώς στην ίδια θέση με τον ίδιο, αρχίζει να

νιώθει πιο όμορΦα καθώς μοιράζεται τα άνχη του και τις ανησυχίες του με τους

άλλους.

Κάποιοι από αυτούς με τον καιρό έρχονται σε επαΦή με τους ντόπιους και

συνάπτουν σχέσεις με αυτούς και εντάσσονται ευκολότερα στο «ξένο» προς αυτούς

περιβάλλον. Σε αυτό το σημείο η «κοινωνία» των αλλοδαπών αρχίζει να διαιρείται

σε επιμέρους ομάδες. Έτσι, δημιουρνούνται και ομάδες/παρέες με ντόπιους και

αλλοδαπούς. Αυτό εξαρτάται από το πόσο σκοπεύει ο φοιτητής να παραμείνει στη

χώρα Υποδοχής, Συνηθίζεται, οι Φοιτητές που μένουν λίνο διάστημα να

συναναστρέΦονται κυρίως με άλλους 'Erasmus' Φοιτητές ενώ εκείνοι που
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συνεχίζουν τις σπουδές τους περισσότερο στην ίδια χώρα να συναναστρέφονται και

να αναπτύσσουν σχέσεις με τους ντόπιους.

«Έχοντας σπουδάσει σΕ ένα ιταλικό ακαδημαί"κό περι8άλλον, συμμετείχα στην

κοινότητα Erσsmus, όπως και Kci{je φοιτητής από την Ε.Ε. Η έκφραση 'κοινότητα

Erasmus' δικαιολοvημένα έχει αυτό το όνομα. OVΤως:. από τη στιvμή που φol1civouv

στην (ξένη) χώρα σι φοιτητές που συμμετέχουν στο πρόvραμμα ανταλλαvής

διαμορφώνουν μια ενωμένη ομάδα, μέσα στην οποία VΕvvιούνται πολλές φιλίες».

Δυστυχώς, αυτό συμβαίνει από τη στιγμή που οι ErasmU5 Φοιτητές θα αναπτύξουν

αυτή τη στάση απέναντι στους ντόπιους και θα διαμορΦώσουv την κοινότητα

Erasmus. Αυτό τους απομονώνει και δεν τους επιτρέπει να έρθουν σε επαΦή, να

προσεννίσοuv και να αλληλεπιδράσουν με τους ντόπιους. Στην κοινότητα Erasmus

νιώθουν πιο άνετοι και πιο σίγουροι, διότι σχεδόν όλοι έχουν τα ίδια

συναισθήματα.

Βέβαια, έχει παρατηρηθεί και σίγουρα υπάρχουν Φοιτητές που νιώθουν πιο

ασΦαλείς όταν συνυπάρχουν με ντόπιους Φοιτητές, καθώς εκείνοι ννωρίζουν

καλύτερα την πόλη στην οποία βρίσκονται και Φυσικά τη γλώσσα, κάτι που βοηθά

στην εξυπηρέτηση των Φοιτητών στην καθημερινή τους ζωή.

(ιΑπό τις πρώτες κιόλας μέρες, οι Erasmus φοιτητές Βρίσκονται 'περιορισμένοι' όλοι

μαζί: Έχουν το δικό τους ρυ{Jμό ζωής, ο οποίος διαφέρει από εκείνον των Δανών κι

έχουν τα δικά τους πάρτι. Το αποτέλεσμα είναι ότι, κα{Jώς πλησιάζει ο lούνιος, ο

'ξένος' φοιτητής δε γνωρίζει σχεδόν κανέναν Δανό».

Όταν ο Karl Deutsch και οι συνεργάτες του (1968 :36) (Marx and Moss, 2011) μιλούν

για την αίσθηση της κοινότητας, νια την αίσθηση τους «εμείς», την εμπιστοσύνη,

την αμοιβαία συμπάθεια και την αναγνώριση όσον αΦορά την εικόνα του εαυτού

και τα ενδιαΦέροντα του καθένα σαν αποτέλεσμα της διαδικασίας διεθνούς

ολοκλήρωσης, είναι εμΦανές ότι δεν έχουν στο μυαλό τους την ταυτότητα που

αποκτά κάποιος μετά από την επαΦή με άλλες εθνικότητες. Παρ' όλα αυτά, ο

Deutsch, όπως και άλλοι μελετητές του εθνικισμού (για παράδειγμα, Kohn, 1995 ;

Renan, 1996) δεν αντιλαμβανόταν την εθνική ταυτότητα σαν κάτι άκαμπτο το οποίο

δε θα μπορούσε σε καμία περίπτωση να επεκταθεί πέρα από τα στενά βασίλεια του

έθνους-κράτους. Ήταν μια εποικοδομητική κατανόηση από συλλογικές ταυτότητες

οι οποίες οδήγησαν τον Deutsch και τους συνεργάτες τους (1998) να υποστηρίξουν
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ότι η υπερεθνική ολοκλήρωση θα μπορούσε να οδηγήσει σε μια υπερεθνική

ταυτότητα, και τον Fligstein (2008), σύμΦωνα με τη θεωρία του Deutsch, να

συμΦωνήσει ότι η αυξημένη κινητικότητα μεταξύ των συνόρων προωθεί την

«Ευρωπαϊκή εθνική ταυτότητα»,

Η σύναψη σχέσεων με Ευρωπαίους που προέρχονται από διαΦσρετικά εθνικά

υπόβαθρα, δεν μπορεί να υποτιμηθεί, καθώς θεωρείται ιδιαίτερα σημαντική. Παρ'

όλα αυτά απειλεί κατά κάποιον τρόπο την επαΦή με τους ντόπιους, οι οποίοι ζουν

σε συνηθισμένες συνθήKε~ έχοντας συγκεκριμένο τρόπο ζωής και δεν μπορούν να

αντιληΦθούν τον τρόπο ζωής που εΦαρμόζοuν οι Φσιτητές όταν έρχονται από άλλες

χώρες. Έρχονται αντιμέτωποι με μια πολυδιάστατη πρόκληση να εξοικειωθούν με

την ιδέα της ετερότητας, να γνωρίσουν τα έθιμα και τον τρόπο ζωής των Φοιτητών

άλλων χωρών και να ενταχθούν στο πλαίσιο της διαπολιτισμικότητας.

Εντούτοις, κάποιοι από τους ντόπιους συμμετέχουν σε δραστηριότητες που

οργανώνονται για τους Erasmus Φοιτητές, σε εκδρομέζ- γιορτές, συγκεντρώσεις και

πολλές Φορές μαθήματα. Ιδιαίτερα στα μαθήματα, οι ξένοι Φοιτητές χρειάζονται

πολλές Φορές τη βοήθεια των ντόπιων προκειμένου να καταλάβουν το περιεχόμενο

του μαθήματος, να σημειώσουν πράγματα που δεν έχουν καταλάβει, εΦόσον 

πολλές Φoρές~ διδάσκονται σε ξένη γλώσσα.

«(Προκειμένου να 8ελrιωitεί η δράση (ανΓαλλαγής φοιτητών Erasmus), {ja ήταν

απλώς απαραίτητο να προχωρήσουμε στις σχέσεις απ' ότι οι Erosmus υποστηρίζουν

ανάμεσα στους αλλοδαπούς και τους αυτόχ&ονες. Από τη μια πλευρά, όσον αφορά

τους 'ξένους' φοιτητές, τα πηγαίνουν καλά μεταξύ τους, πιστεύω. Από την άλλη

όμως, οι δεσμοί μεταξύ των 'ξένων' φοιτητών και των Γερμανών μού φαίνεται ότι

πρέπει να καλυτερεύσουν. Η δημιουργία δεσμών είναι μια από τις απαραίτητες

καταστάσεις για επιτυχημένη συμ8ίωση. Ωστόσο, αυτό δεν είναι πάντα απλό».
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 60

Αναλυτική προσέγγιση του προγράμματος Erasmus κατά την περίοδο 1987-2009

προγράμματα ανrαλλαγήι; σε Αυστραλία και Νέα Ζηλανδία

Στη διάρκεια της δεκαετίας 1990 έγιναν οι εξής παρατηρήσεις:

ΤΟ 1988/89 παρατηρήθηκε μεγάλη κινητικότητα μεταξύ των χωρών Γερμανία,

Γαλλία και Μεγάλη Βρετανία (συγκεκριμένα, το 62% των Φοιτητών). Λίγα χρόνια

αργό'ιερα, το 1997/98 μόνο το 49% των Φοιτητών έδειξαν ενδιαΦέρον για σπουδές

στο εξωτερικό.

Ο James Coleman (Daly, A.J. and Barker, Μ., 2005) σημειώνει ότι τα

στερεότυπα, τα οποία είναι βαθιά ριζωμένα σε μια κοινωνία, και ο πολιτισμός στον

οποίο ζούνε οι άνθρωποι αποκτήθηκαν στο Δημοτικό και το Γυμνάσιο και ότι είναι

δύσκολο να απαλλαγούναπό αυτό.

Όταν ο άνθρωπος έχει ζήσει αρκετά χρόνια σε μια χώρα, έχει αποδεχθεί τις αξίες,

τους κανόνες συμπεριΦοράςπου έχει ο πολιτισμός στον οποίο ανήκει. Αυτό έχει ως

αποτέλεσμα, όταν απομακρυνθεί από τη χώρα του, να Φαίνεται (και να νιώθει και

ο ίδιος ότι είναι) ακατόρθωτο και δύσκολο να αποκολληθεί από τις ιδέες, τις αξίες,

τις αντιλήψεις στις οποίες πίστευε μέχρι τότε.

Η Corradi (Daly and Barker, 2005) υποστήριξε τη σπουδαιότητα και τη

συνεισΦορά των μαθητών/Φοιτητών που συμμετέχουν στο πρόγραμμα και τόνισε

ότι ο στόχος τους δεν ήταν η εκμάθηση ξένων γλωσσών ούτε η πρόοδος της

ακαδημα'ίκής τους γνώσης. Έδωσε έμΦαση στο κέρδος της εμπειρίας που

απέκτησαν κατά τη διαμονή τους σε άλλη χώρα και πολιτισμό. Κατέληξε στο

συμπέρασμα ότι, κατά τη διάρκεια της αvταλλαγής, οι Φοιτητές συνειδητοποιούν

ότι όποιος ανήκει σε διαΦορετικό πολιτισμό δεν είναι απαραίτητα «άγνωστος»,

«όχι Φίλος».

Αντιθέτως, σε αυτή την περίπτωση γίνεται κάθε προσπάθεια αποΦυγής

Ψυχολογικών ενεργειών/επιδράσεων που προκαλούνται από την αίσθηση

μειονότητας (Corradi, 2006).

Όταν οι Φοιτητές που έχουν μείνει για ένα διάστημα στο εξωτερικό επιστρέψουν

σπίτι τους, τότε συνειδητοποιούν και βλέπουν τα πράγματα διαΦορετικά από πριν.

Νιώθουν και είναι πιο έμπειροι, πιο ανεξάρτητοι και αυτόβουλοι, έχουν ζήσει την

εμπειρία του να βρίσκεται κάποιος σε ξένη χώρα. Είναι σε θέση να

επιχειρηματολογήσουν πιο σωστά σε θέματα που αΦορούν διαΦορετικούς

πολιτισμούς και αναθεωρούν όταν παρατηρούν τη διαΦορά στον εαυτό τους όταν

έΦτασαν στην ξένη χώρα και όταν έχουν γυρίσει πίσω στη δική τους χώρα.

Οι Willis και Coleman (Daly and Barker, 2005) τονίζουν θετικές συνέπειες στη

συμπεριΦορά των Φοιτητών όταν πηγαίνουν στο εξωτερικό να σπουδάσουν και να

ζήσουν ένα διάστημα.
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ΣύμΦωνα με την έρευνα των Engberg, Hurtado και Meader (Oaly and Barker,

2005), σι Βρετανοί που έχουν πάει νια σπουδές στη Γαλλία, στην επιστροΦή τους

λένε ότι σι Γάλλοι δεν είναι τόσο εργατικοί και σοβαροί - κυριότερα και πιο συνήθη

στερεότυπα για τους Γάλλους - αλλά ευαίσθητοι, υπομονετικοί και ανεκτικοί. Οι

νέοι σε ηλικία άνθρωποι όταν σUναναστρέΦOVΤαι με συνομήλικούς τους

διαφορετικής εθνικότητας είναι ανοιχτοί και πρόθυμοι να κατανοήσουν και να

δεχθούν τσυς ανθρώπους με διαφορετικές αντιλήψεις.

Στη διάρκεια της δεκαετίας 2000 έΥιναν σι εξής παρατηρήσεις:

ΤΟ 2007 ήταν η χρονιά που συμπληρώθηκαν και γιορτάστηκαν είκοσι (20) χρόνια

Erasmus και αναδείχθηκε ένα από τα πιο επιτυχημένα προγράμματα νια την

προώθηση της διεθνοποίησης και του Εξευρωπαϊσμού.

ΣύμΦωνα με τον Jan Figel (Επίτροπος της Ευρώπης Υια την Εκπαίδευση, Κατάρτιση,

Πολιτισμό και Νεολαία). το πρόΥραμμα Erasmus έΥινε 1) «πολιτικό EPVαAEiO της

ήπιας δύναμης της Ε.Ε.», καθώς οι Φοιτητές που αναΥνωρίζουν τους εαυτούς τους

ως Ευρωπαίους, προΦανώς θα στηρίξουν το Ευρωπαϊκό σχέδιο (Sauzet, 2008), και

2) «κοινωνικό και πολιτικό φαινόμενο», διότι υπάρχει πρόοδος της επικοινωνίας και

της συνεΡΥατικότητας, γεγονός που βοηθά/οδηγεί στην κατανόηση άλλων

πολιτισμών.

Προγράμματα Ανταλλαγής Φοιτπτών: Αυστραλία και Νέα Ζηλανδία

Η Αυστραλία και η Νέα Ζηλανδία έχουν ένα παρόμοιο πρόγραμμα ανταλλαΥής

Φοιτητών με το Erasmus, το λεΥόμενο υΜΑΡ πρόΥραμμα (University Mobility ίη the

Asia and the Pacific) που καθιερώθηκε το 1993.

Στην περίοδο 1996·2001 σημειώθηκε μεΥαλύτερη κινητικότητα των Φοιτητών της

Νέας Ζηλανδίας χρόνο με το χρόνο στο πρόΥραμμα ανταλλαΥής. ΤΟ 1996

συμμετείχαν μόλις 16 Φοιτητές ενώ το 1997 συμμετείχαν 12. ΤΟ 1998 πήραν μέρος

30 Φοιτητές, το 1999 57 Φοιτητές, το 2000 97 Φοιτητές και το 2001 συμμετείχαν 164

Φοιτητές (Dalγ and Barker, 2005).

Την περίοδο 1993-1997, αυξήθηκε σημαντικά ο αριθμός των Αυστραλών Φοιτητών

στο πρόΥραμμα UMAP. Συγκεκριμένα, το έτος 1993 συμμετείχαν 634 φοιτητές, το

1994 συμμετείχαν 1009 Φοιτητές, το 1995 1298 Φοιτητές, το 1996 1308 Φοιτητές και

το 1997 συμμετείχαν 1401 Φοιτητές. Οι αυστραλιανοί Φοιτητές που συμμετέχουν
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είναι συνήθως 20-21 ετών (69%). Ο μικρότερος σε ηλικία Φοιτητής που συμμετέχει

σε πρόγραμμα ανταλλαγής Φοιτητών είναι 18 ετών.

ΣύμΦωνα με τον Yachimowicz (1987), οι φοιτητές των αμερικανικών

κολλεγίων, οι οποίοι σπούδασαν στο εξωτερικό για ένα έτος, Φάνηκε να έχουν

περισσότερη γνώση για τον πολιτισμό και την πολιτική σε σχέση με εκείνους που δε

συμμετείχαν και δεν είχαν παρόμοιες γνώσεις.

ΣύμΦωνα με την έρευνα του Zhai (2000), οι Φοιτητές που μένουν για ένα

διάστημα στο εξωτερικό υιοθετούν παγκόσμια αντίληψη, διαπολιτισμική

ευαισθησία και είναι ανοιχτοί στο θέμα της πολιτισμικής πολυμορΦίας. Οι φοιτητές

που δε συμμετέχουν σε παρόμοιο πρόγραμμα, διδάσκονται επίσης τις διαΦορές

που υπάρχουν μεταξύ διαΦόρων πολιτισμών και ης κατανοούν όχι όμως στον ίδιο

βαθμό που ης συνειδητοποιούν όσοι περνούν ένα διάστημα σε άλλη χώρα (Bates,
1997;
C"'150n & Wid"m"n, 1988; Zh"I, 2000).

Η έρευνα των Clyne και Rizvi (1998) (Daly and Barker, 2005), έδειξε ότι οι

Αυστραλοί Φοιτητές συμμετέχουν στο πρόγραμμα υΜΑΡ όχι μόνο για να

ταξιδέψουν σε άλλη χώρα, να γνωρίσουν νέους ανθρώπους και νέους πολιτισμούς

αλλά νιώθουν την ανάγκη να αναπτύξουν διεθνείς, διαπολιτισμικές ικανότητες

όπως γλωσσικές ικανότητες και να ευαισθητοποιηθούν παγκοσμίως. Πιστεύουν,

μάλιστα, ότι αυτή η συμμετοχή είναι μια καλή ευκαιρία καθώς αυξάνει την

εμπορευσιμότητά τους στο εμπορικό δυναμικό της Αυστραλίας.

Όσον αφορά τη Νέα Ζηλανδία, λίγοι συμμετείχαν στο πρόγραμμα λόγω

οικονομικών και γλωσσικών δυσκολιών. Σε έρευνες που έγιναν στις Ηνωμένες

πολιτείες και την Αυστραλία, το κόστος της παραμονής στο εξωτερικό Φαίνεται να

είναι ένας από τους κυριότερους λόγους που οι φοιτητές της Νέας Ζηλανδίας δε

συμμετέχουν σε προγράμματα ανταλλαγής Φοιτητών (Chieffo, 2000 ; Clyne & Rizvi,

1998). Άλλοι παράγοντες στους οποίους οΦείλεται η μη συμμετοχή ή μειωμένη

συμμετοχή είναι ο Φόβος ένταξης σε μια καινούρια χώρα, τα εμπόδια που

συναντούν στην επικοινωνία και τη γλώσσα, προσωπική ανασΦάλεια, το άνχος που

έχουν να ταξιδέψουν και να βρίσκονται σε άλλη χώρα μόνοι τους και η ανησυχία

τους για τυχόν αποτυχία στα μαθήματά τους (CΙyne & Rizvi, 1998) (Daly and Barker,

2005).
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 70 : Η συμμετοχή των Φοιτητών στα προγράμματα ανταλλαγής

Μια έρευνα που διεξήχθη μεταξύ των Φοιτητών της Νέας Ζηλανδίας (Daly

and Barker, 2005) εΠΙΚΕντρώθηΚΕ στους παράγοντες πσυ προωθούν τους Φοιτητές

να λαμβάνουν μέρος στα προγράμματα ανταλλαγής Φοιτητών. Είναι ένας τρόπος να

αναπτύξουν ης διαπολιτισμικές τους δεξιότητες, τις σχέσεις με άλλους λαούς και

έχουν την ευκαιρία να κατανοήσουν ο ένας τον άλλο.

Το πανεπιστήμιο στη Νέα Ζηλανδία έχει υποστηρίξει τις σχέσεις μεταξύ των

ακαδημα'ίκών ιδρυμάτων για τους Φοιτητές πσυ θέλουν να σπουδάσουν στο

εξωτερικό και προωθεί τις σχέσεις με την Ασία, την Κεντρική και Νότια Αμερική

όπως, για παράδειγμα, την Κίνα, την Ινδία, την lαπωνία, τη Μαλαισία, τη

Σιγκαπούρη, τη Χιλή, τη Βραζιλία και το Μεξικό. Εντούτοις, οι Φοιτητές προτιμούν

πιο παραδοσιακούς αγγλόΦωνους προορισμούς όπως τις Ηνωμένες Πολιτείες, τον

Καναδά και το Ηνωμένο Βασίλειο.

Όπως έχει ήδη αναφερθεί οε προηΥούμενα σημεία, τα ΠΡΟΥράμματα

ανταλλαγής Φοιτητών βοηθούν τους Φοιτητές να σπουδάσουν στο εξωτερικό κατα

τη διάρκεια των σπουδών τους χωρις να υπάρχει χρηματική επιβάρυνση στις

προπτυχιακές σπουδές τους. Το διάστημα κατα το οποίο παραμένουν στο εξωτερικό

ορίζεται σε ένα εξάμηνο ή σε ένα ολόκληρο ακαδημα'ίκό έτος. Σε διεθνή κλίμακα το

μεγαλύτερο και το σπουδαιότερο πρόγραμμα ανταλλαΥής φοιτητών είναι το

ERA5MU5 (European Region Action 5cheme for the Mobility of University 5tudents),

το οποίο χρηματοδοτείται από την Ευρωπα'ίκή Επιτροπή. Η έμφαοη στα

προγράμματα ανταλλαΥής ως μέρος της ανάπτυξης των διεθνών, διαπολιτισμικών

σχέσεων αποδεικνύεται από την υποχρέωση των «G8» χωρών (Η λεΥόμενη Ομάδα

των Οκτώ ή G8, (προφέρεται "τζι-οκτώ"), ονομασία που πρoήλ~ε εκ του αΥΥλικού

περιφραστικού όρου Group 8, Είναι μια "άτυπη" ομάδα 8 χωρών που ~εωρηΤΙKά

χαρακτηρίζονται ως οι περισσότερο Βιομηχανικά ανεπτυΥμένες χώρες του κόσμου,

και όχι οι πλουσιότερεςj(Wίkίρedίa) να διπλασιάσει την κινητικότητα των Φοιτητών

από το 2000 έως το 2010, το σχέδιο των Ηνωμένων Πολιτειών να αυξηθεί η

συμμετοχή και οι ανταλλαγές Φοιτητών κατα 500% από το 2008 έως το 2018 και το

στόχο της Ευρωπα'ίκής Επιτροπής για συμμετοχή στο πρόΥραμμα Erasmus 10%

μέχρι το 2012 (Β_ΙΙ & Watkins, 2006; NAFSA, 2009; Szarka, 2003).

Πολλές από τις αΥΥλόΦωνες χώρες συμπεριλαμβανομένων των χωρών

Καναδάς, Ηνωμένες Πολιτείες, Ηνωμένο Βασίλειο και Αυστραλία έχουν το ίδιο

πρόβλημα με τη Νέα Ζηλανδία. Δεν υπάρχει ισορροπία μεταξύ των αριθμων των

εισερχόμενων και εξερχόμενων Φοιτητών στα προγράμματα ανταλλαγής. Από αυτές

τις χώρες μόνο 1% μέχρι 3% των Φοιτητών συμμετέχουν στα ΠΡΟΥράμματα. Αυτό

έρχεται σε αντίθεση με τους Φοιτητές που δηλώνουν συμμετοχή στο πρόΥραμμα

Erasmus καθώς σημειώνεται ποσοστό 6% και 7%. Μεταξύ των Φοιτητών που

λαμβάνουν μέρος περισσότερη κινητικότητα παρατηρείται από Υυναίκες λευκές,

μικρές σε ηλικία, προερχόμενες από υψηλά κοινωνικοοικονομικά στρώματα, που
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έχουν μάλιστα ταξιδέψει πρόσφατα στο εξωτερικό (Bella & Matkins, 2006; $ussex

Cenlre, 2004)

Είναι σημαντικό να γνωρίσουμε ποιες είναι οι απόψεις των φοιτητών όσον

αφορά τα προγράμματα ανταλλαγής.

Μια έρευνα των Van Hoof, Η. β. and Verbeeten, Μ. J. (2005) που εξέτασε την

κινητικότητα των φοιτητών από τον Ιανουάριο του 2001 μέχρι τον Μάιο του 2003

μεταξύ φοιτητών στην Αμερική αλλά και σε άλλα μέρη τσυ κόσμου, έδωσε ιδιαίτερη

προσοχή στο λόγο που αποΦασίζουν να σπουδάσουν ένα διάστημα στο εξωτερικό,

στα κριτήρια που επιλέγουν το ΠανΕπιστήμιο που θέλουν να παρακολουθήσουν και

πως ΦαVΤάζOνταΙ/ΠΡOβλέΠOυν το διάστημα παραμονής τους σε μια άλλη χώρα.

Στην έρευνα αυτή αναΦέρεται ένα παράδειγμα μιας τριτοετούς φοιτήτριας

στο Πανεπιστήμιο της ΑΡΙζόνα, η οποία αποΦάσισε να κάνει ένα χρόνο σπουδών

στη Φλωρεντία της Ιταλίας. Είχε πάρει την απόΦασή της συνειδητά, αΦού είχε

ακούσει και τις συμβουλές των συνομηλίκων και καθηγητών της. Ένα απλό

παράδειγμα στην καθημερινότητά της, την έκανε να συνειδητοποιήσει ότι όλα ήταν

διαφορετικά. Όχι καλύτερα ή χειρότερα, απλά διαφορετικά. Συγκεκριμένα,

αναΦέρει ότι όταν κάθισε ένα βράδυ να Φάει με την οικογένεια που τη

Φιλοξενούσε, εκείνη όταν ζήτησε νερό να της σερβίρουν με το Φαγητό της, ο άντρας

της οικογένειας της απάντησε ότι «(το κρασί είναι για να το πίνουμε, το νερό είναι

για να πλένουμε». Από εκείνη τη στιγμή ένιωσε ότι πλέον ήταν σε έναν διαΦορετικό

κόσμο, διαΦορετικό πολιτισμό.

Παράγοντες που εμποδίζουν τους Φοιτπτές να σπουδάσουν στο εξωτερικό

ΟΙ οικονομικοί λόγοι είναι η πρώτη αιτία που εμποδίζει τους φοιτητές να

παρακολουθήσουν κάποιο διάστημα τα μαθήματά τους στο εξωτερικό, όπως επίσης

και η έλλειψη μιας συνολικής, ολοκληρωμένης προσέγγισης σχετική με τη

διεθνοποίηση εκ μέρους των Πανεπιστημίων.

Στους υπόλοιπους λόγους συγκαταλέγονται η έλλειψη κινήτρων από το

Πανεπιστήμιο να προωθήσει και να υποστηρίξει τις σπουδές στο εξωτερικό, η

αποτυχία στην παροχή ευκαιριών που διατίθενται για μη παραδοσιακούς φοιτητές

προκειμένου να σπουδάσουν σε άλλη χώρα, το γεγονός ότι οι φοιτητές δεν είναι

«ανοιχτοί» σε πιθανούς προσδιορισμούς.

Πολλές Φορές, η έλλειψη γνώσης της γλώσσας που ομιλείται σε άλλα Πανεπιστήμια

εκτός από την αννλική αποτελεί εμπόδιο για τις σπουδές στο εξωτερικό.

Όσον αφορά το τελεταίο, αξίζει να σημειωθεί ότι στην Ευρώπη, μια έρευνα που

έγινε τη χρονιά 2004-2005 για τους Φοιτητές Erasmus έδειξε ότι το 97% γνώριζε

τουλάχιστον δύο ξένες γλώσσες, το 75% τρεις ή περισσότερες ενώ το 31% τέσσερις

ή περισσότερες γλώσσες (Otero & McCoshan, 2006). Η ικανότητα που έχει κάποιος

να επικοινωνεί σε άλλες γλώσσες δημιουργεί ευχάριστα πλαίσια, όπου υπάρχει
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αλληλοκατανόηση, ενισχύεται η μάθηση και διευκολύνονται οι δυνατότητες

ανταλλαγής.

Πρωτοβουλία για την προώθοση των σπουδών στο εξωΤΕρικό

Στις Ηνωμένες Πολιτείες έχουν γίνει προσπάθειες να καταρριΦθούν τα

εμπόδια που συζητήθηκαν προηγουμένως έτσι ώστε να υπάρξει μεγαλύτερη

συμμετοχή στα ΠΡΟΥράμματα ανταλλαγής. Τα κίνητρα που προσΦέρει το

Πανεπιστήμιο και η συνεργασία μεταξύ των Ιδρυμάτων βοηθάει να συμβεί αυτό.

παρακινεί τους Φοιτητές να ανοίξουν τους ορίζοντές τους και δεν στέκεται μόνο

στην κινητικότητα των Φοιτητών. Εκτός από τους Φοιτητές, οι δάσκαλοι μπορούν να

λάβουν μέρος και όχι απαραίτητα νια μεγάλο διάστημα. Έτσι αποκτούν πολύτιμη

εμπειρία κι έρχονται σε επαΦή με άλλους λαούς, απόψεις, συμπεριΦορές, τρόπους

σκέψης.

Δυστυxώ~ Φάνηκε από την έρευνα ότι οι μαθητές/Φοιτητές της Νέας

Ζηλανδίας δεν είναι κατάλληλα ενημερωμένοι και δεν έχουν επαρκείς γνώσεις για

τα προγράμματα ανταλλαγής παρά τις προσπάθειες των εκπαιδευτικών ιδρυμάτων

να τα προωθήσουν, Στη Νέα Ζηλανδία δεν υπάρχει αυτό που έχουν οι ευρωπαlκές

χώρες και είναι το εξής; δεν έχουν την ίδια παράδοση, έχει μείνει στάσιμη, δεν

παρατηρείται συνέχεια. Στα σχολεία και τα πανεπιστήμια δεν προάγεται η

εκμάθηση μιας ξένης γλώσσα~ γεγονός που αποτρέπει τους μαθητές από την ιδέα

του εξωτερικού. Όταν όμως γίνετια η δεύτερη γλώσσα υποχρεωτική στο σχολείο ή

ακόμα και στο πρώτο έτος των σπουδών και ενταχθεί στην καθημερινότητα των

μαθητών και τον γονιών, θα είναι πλέον σε θέση να αναγνωρίσουν και να

εκμεταλλευτούν όποιες ευκαιρίες τους δοθούν.
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Β' ΜΕΡΟΣ:

ΕΡΕΥΝΗΤΙΚΗ ΠΡΟΣΕΓΓιΣΗ
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ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Στο ερωτηματολόγιο με θέμα «EraSmU5» ρωτήθηκαν έντεκα Φοιτητές των

Παιδαγικών Τμημάτων του Πανεπιστημίου Θεσσαλίας, ηλικίας 20-31 ετών, δέκα

γυναίκες και ένας άνδpα~ οι οποίοι συμμετείχαν στο πρόγραμμα από το 2008 έως

το 2010. Συγκεκριμένα, τέσσερις από αυτούς συμμετείχαν τη χρονιά 2008, τρεις το

2009 και τέσσερις το 2010. Το διάστημα που παρέμειναν στο εξωτερικό δεν

ξεπερνά τους 6 μήνες, πρόκειται δηλαδή για ένα ακαδημαϊκό εξάμηνο. Οι

περισσότεροι παρέμειναν για τέσσερις με πέντε μήνες, κατά τη διαρκεια του

εαρινού εξαμήνου πήγαν οι έξι ενώ σι υπόλοιποι τέσσερις κατά τη διάρκεια του

χειμερινού εξαμήνου.

Οι χώρες προτίμησης των περισσότερων ήταν η Γαλλία και η Σουηδία. Κάποιοι όμως

προτίμησαν τη Δανία, το Βέλγιο και τη Γερμανία.

Οι ερωτήσεις του ερωτηματολογίου είναι χωρισμένες σε τρεις Φάσεις.

Η πρώτη είναι «Πριν το Erasmus» όπου οι Φοιτητές απαντούν σε ερωτήσεις που

σχετίζονται με τις προσδοκίες που είχαν πριν Φύγουν για το εξωτερικό, για τους

Φόβους και τα άγχη που είχαν και πως αυτά ξεπεράστηκαν, από που άκουσαν για το

πρόγραμμα Erasmus και ποιός τους παρότρυνε να το ακολουθήσουν, ποιά ήταν η

αΦορμή για τη συμμετοχή τους.

Στο δεύτερο μέρος οι ερωτήσεις έχουν να κάνουν με το διάστημα «Κατά τη

διάρκεια του Erasmus». Οι Φοιτητές μιλούν για τα μαθήματα που παρακολούθησαν,

πόσα ήταν, σε ποιά γλώσσα τα παρακολούθησαν και για τον τρόπο που

εξετάστηκαν στο τέλος προκειμένου να πάρουν το βαθμό τους. Ακόμα ρωτήθηκαν

για τον τρόπο διδασκαλίας στο εξωτερικό, αν είναι διαΦορετικός ή έχει ομοιότητες

με εκείνον στην Ελλάδα, ποιά ήταν η στάση συμΦοιτητών και καθηγητών απέναντί

τους και για τις διοικητικές υπηρεσίες του Πανεπιστημίου. Επιπλέον, πως ήταν η

ζωή εκεί, που έμεναν, ποιες ήταν οι συνθήκες στο χώρο που έμεναν, αν

προσαρμόστηκαν γρήγορα στο κλίμα και ανέπτυξαν Φιλίες.

Το τρίτο και τελευταίο μέρος «Μετά το Erasmus» έχει ερωτήσεις που

αΦορούν την αξιολόγηση του διαστήματος των Φοιτητών που παρέμειναν στο

εξωτερικό, αν θα ξαναπήγαιναν, αν και τι θα άλλαζαν αν ξαναπήγαιναν, αν θα το

πρότειναν σε συμΦοιτητές και συμΦοιτήτριες και τη γνώμη τους για τα οΦέλη που

αποκόμισαν και τις «ζημιές» που τυχόν υπήρξαν.
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ΠΡΙΝ ΤΟ ERASMUS

Προσδοκίες

ΟΙ φοιτητές απάντησαν σε ερωτήσεις σχετικές με τις προσδοκίες τους πριν το

Erasmus, πως ένιωθαν γι' αυτό που θα έκαναν και τι περίμεναν να συναντήσουν

εκεΙ

«Να έρι'Jω σε επαφή μ.ε άλλους πολιτισμούς και να εξασκήσω όσο το δυνατόν

περισσότερο τα Αγγλικά και τα Γαλλικά». (ερωτημ.ατολόγιο 7')

«Και να κάνω ένα είδος προσωπικής έρευνας στο σύστημα της Γερμανίας γιατί με

ενδιέφερε να συγκρίνω Ελλάδαμε Γερμανία γενικά». (ερωτηματολόγιοgtJ)

«(Επίσης είχα και καποιους φόΒους για τη γλώσσα και κατά πόσο ι'Jα κατάφερνα να

επικοινωνήσω». (ερωτηματολόγιο ld'j

«(Να Βελτιώσω το επίπεδομου στα γαλλικά» (ερωτημ.ατολόγιο10)

«(Το μ.όνο που ήι'Jελα ήταν να κάνω μ.ια εξάσκηση στη Υλώσσα που είχα μάι'Jει όταν

ήμουν πιο μικρή». (ερωτηματολόγιο 20)

Η πρώτη σκέψη που περνά από το μυαλό ενός Φοιτητή σχετικά με το

πρόγραμμα Erasmus δεν μπορεί να μη συνοδεύεται από ενθουσιασμό. Στη

συνέχεια, ενημερώνεται για το πρόγραμμα, για ποιά χώρα θέλει να πάει, ρωτάει

Φίλους και συγγενείς που έχουν ήδη συμμετάσχει στο πρόγραμμα και καταλήγει να

πάρει την απόΦασή του και να το κυνηγήσει παραπάνω.

Όταν ένας Φοιτητής αποΦασίζει να συμμετάσχει σε πρόγραμμα ανταλλαγής

Φοιτητών είναι λογικό να έχει Φόβους, άγχη, προβληματισμούς και βρίσκεται σε

διαρκή σύγχυση μέχρι να επισκεΦθεί τη χώρα. Φοβάται για το άγνωστο, για το

ποιούς θα συναντήσει εκεί, αν τελικά θα μπορέσει να προσαρμοστεί στα νέα

δεδομένα και να παραμείνει ή αν δε θα αντέξει και θελήσει να γυρίσει πίσω.

Επίσης, τον αγχώνει το θέμα της ΥποτροΦίας, των χρημάτων που θα πάρει εΦόσον

έχει παρακολουθήσει και επιτύχει στα μαθήματα προκειμένου να τα αντιστοιχίσει

με τα ελληνικά του εξαμήνου του.

Παράλληλα έχει ορισμένες προσδοκίες, περιμένει κάτι να δει, να ζήσει, έχει

περιέργεια να δει αν θα είναι όλα έτσι όπως τα ονειρεύεται, αναρωτιέται αν είναι

όλα τόσο ευνο'ίκά όσο τα περιγράΦουν συμΦοιτητές/συμΦοιτήτριές του/της που

έχουν συμμετάσχει ήδη. ΟΙ περισσότεροι που έχουν πάει σε άλλη χώρα με το

πρόγραμμα Erasmus, όταν γυρίζουν δείχνουν εθουσιασμένοι με την εμπειρία αυτή

και έχουν πολλές και διασκεδαστικές ιστορίες να πουν.

Οι συγκεκριμένοι Φοιτητές ως μια βασική προσδοκία θέτουν την εξάσκηση

της ξένης γλώσσας που μιλούν. Αυτό απασχολεί πολλούς Φοιτητές, καθώς η

επίσκεψη και διαμονή σε μια άλλη χώρα όπου μιλούν τη γλώσσα που έμαθαν σε

μικρή ηλικία και δεν έχουν σε ικανοποιητικό επίπεδο, αποτελεί μεγάλη ευκαιρία

που πρέπει οπωσδήποτε να εκμεταλλευτεί. Όταν ακούνε και χρησιμοποιούν τη

γλώσσα σε καθημερινή βάση, «λύνεταη) η γλώσσα και είναι σε θέση να μιλήσουν

38



Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

ι

πιο εύκολα, να κάνουν λιγοτερα λάθη και να συμμετέχουν πιο ενεργά σε

συζητήσεις. Είναι διαφορετικό να πηγαίνει κανείς σε μια ξένη γλώσσα για διακοπές,

δηλαδή για λίγες μέρες και άλλο να μένει εκεί, να πρέπει να συνεννοηθεί σε

καθημερινά ζητήματα, όπως αγορές σε σσυπερ μάρκετ, μαγαζιά, διάφορες

διαδικασίες στην τράπεζα και στις μετακινήσεις του. Ο φοιτητής πσυ ετοιμάζεται να

πάει Εράσμους τα έχει μελετήσει αυτά πριν πάει, για να του είναι πιο εύκολο να

σuνεννοηθεί. Μπορεί τις πρώτες μέρες να του Φαίνεται βουνό όλη αυτή η

διαδικασία, στη συνέχεια συνειδητοποιεί ότι μπορεί εύκολα να τα βγάλει πέρα

μόνος του ακόμα κι όταν δε συνεννοείται σε ικανοποιητικό βαθμό με τους γύρω

του.

«(Να δω πως δουλεύουν πάνω στον τομέα μου στο εξωτερικό>>. (ερωτημ. 10)

«(Να γνωρίσω άτομα από διαφορετικές χώρες και να έρ{Jω σε επαφή με ένα

διαφορετικό εκπαιδευτικό σύστημα πέρα του ελληνικού. Κυρίως όσο αφορά το

πανεπιστήμιο και την ειδική αγωγή που με αφορά άμεσα». (ερωτημ. 1(f)

«(Να γνωρίσω το εκπαιδευτικό σύστημα μιας Βόρειας Ευρωπαί'κής χώρας».

(ερωτηματολόγιο110)

Έπειτα, οι Φοιτητές προσδοκούν να γνωρίσουν το εκπαιδευτικό σύστημα

μιας άλλης χώρας, που μπορεί να διαΦέρει λίγο ή πολύ από το δικό τους. Μάλιστα,

επειδή πρόκειται για μελλοντικούς εκπαιδευτικούς, είναι κάτι που τους ενδιαΦέρει

άμεσα να παρατηρήσουν διαΦορές και ομοιότητες με το ελληνικό εκπαιδευτικό

σύστημα. Πως γίνεται το μάθημα, ποιά είναι η συμμετοχή των Φοιτητών, ποιά

σχέση αναπτύσσεται μεταξύ καθηγητών-Φοιτητών. Οι Φοιτητές μας είχαν αυτές τις

προσδοκίες, ήθελα να δουν πως γίνεται το μάθημα στο Πανεπιστήμιο της χώρας

που επισκέΦτηκαν αλλά και πως γίνεται το μάθημα στα σχολεία, καθώς πρόκειται

και οι ίδιοι στο μέλλον να εργαστούν σε αυτό το χώρο.

Οι Φοιτητές που βρίσκονται στο εξωτερικό παρακολουθούν με μεγάλο

ενδιαΦέρον τα μαθήματα διότι ο τρόπος διδασκαλίας των καθηγητών είναι

διαΦορετικός. Εκτός του ότι είναι ενδιαΦέρον και δύσκολο ταυτόχρονα, να

παρακολουθεί κάποιος τα μαθήματα σε μια ξένη γλώσσα είναι, επίσης, ενδιαΦέρον

ο τρόπος που προσεγγίζει ο καθηγητής τους Φοιτητές του και ο τρόπος συνεργασίας

μεταξύ των Φοιτητών.

«(Περίμενα να δω κάτι πολύ διαφορετικό από αυτό που Βλέπω στην κα{Jημερινότητά

μου, όπως επίσης το να έχω μία πολυπολιτισμική συνδιαλλαγή». (ερωτημ. 40)

«(Να γνωρίσω άτομα από διαφορετικές χώρες, να έρ{Jω σε επαφή με άλλες

κουλτούρες και πολιτισμούς». (ερωτημ. 50)

«(Προσδοκούσα να εκμεταλλευτώ τη μοναδική αυτή ευκαιρία που μου δινόταν

προκειμένου να γνωρίσω έναν νέο πολιτισμό, να συνάψω φιλίες με άτομα
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διαφορετικής ε~νOΤΙKής και πολιτισμικής προέλευσης και να διευρύνω τους

ορίζοντές μου», (ερωτημ. Ef)

Δε θα μπορούσε να λείπει από τις προσδοκίες των φοιτητών που

συμμετείχαν στο πρόγραμμα Εράσμοuς η επιθυμία να γνωρίσουν άλλους

ανθρώπους, συνομήλικους και όχι, από άλλες χώρες, άλλες εθνικότητες από όλη

την Ευρώπη και όχι μόνο. Η ιδέα της πολυπολιτισμικής συνδιαλλαγής ενδιαΦέρει

πολύ τσυς Φοιτητές, έρχονται σε επαΦή με άλλους λαούς, κουλτούρες και

πολιτισμούς. Για να νιώσουν ότι δεν είναι μόνοι τους, έχουν ανάγκη να γνωρίσουν ο

ένας τον άλλο από την πρώτη κιόλας μέρα που συναντιούνται Και μόνο το γεγονός

ότι ο καθένας βρίσκεται από άλλη χώρα, είναι τόσο ενδιαΦέρον και είναι μόνο η

αρχή, καθώς στη συνέχεια σι σχέσεις γίνονται όλο και πιο προσωπικές και vιώθουv

πιο κοvτά μεταξύ τους, oaV VQ γvωρίζοvται χρόvια.

«Να μπορέσω να τα(ιδέψω σε περισσότερες από μία χώρες)). (ερωτημ. 70)

Τέλος, αυτό που επίσης εvδιαΦέρει τους Φοιτητές που συμμετέχουv στο

πρόγραμμα Erasmus είvαι η δυvατότητα που έχουv va ταξιδέψουv σε περισσότερες

απο μια χώρες. 'OτaV βρίσκεσαι σε ξέvη χώρα είvαι το μόvο εύκολο VQ ταξιδέψεις σε

μια γειτοvική ή και πιο μακριvή χώρα. Για κάποιους Φοιτητές αυτό αποτελεί

αvεκnλήρωτο όvειρο καθώς στη χώρα στηv οποία ζουv δεv έχουv τέτοιες ευκαιρίες

είτε για οικοvομικούς λόγους είτε λόγω έλλειψης χρόvου. Δεv αΦήvουv

αvεκμετάλλευτη καμιά ευκαιρία όταv βρίσκοvται ήδη σε μια ξέvη χώρα. Τις

περισσότερες Φορές μάλιστα φροντίζει το Ιδρυμα Υποδοχής γι' αυτό και οργαvώvει

εκπαιδευτικές εκδρομές.

ΦόβοιΙάνχη

Σε αυτό το βήμα τους, εκδήλωσαv Φόβους και άγχη για τα οποία μιλούv παρακάτω.

Ιδιαίτερο άγχος ήταv όσα αΦορούσαv τις διαδικασίες πριv Φύγουv από τηv Ελλάδα,

η δυσκολία της ξέvης γλώσσας και η προσαρμογή τους στο vέο περιβάλλοv.

«(Φυσικά είχα άΥΧος για τα διαδικαστικά, δηλαδή πως {)α ξεκινήσω την όλη

διαδικασία, πως {Ja μετακινη{)ώ και πάνω απ' όλα τα μα{)ήματα και τις ανrιστoιxίες

τους στην Ελλάδα». (ερωτημ. 10)

«(Η μόνη δυσκολία ήταν η όλη γραφειοκρατική διαδικασία που προηγείται αλλά

ή{Jελα τόσο πολύ να πάω ώστε αποφάσισα να μην τα παρατήσω)>. (ερωτημ. 30)

«(Την ίδια μέρα κιόλας πήΥα στο γραφείο που είναι υπεύ{)υνο για το ERASMUS και

μου είπαν εκεί ότι τα χαρτιά που χρειάζεται να συμπληρώσω είναι όλα συνημμένα

στο ίνrερνετ στην ιστοσελίδα της σχολής και να τα ψάξω να τα f3pw και να τους τα
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πάω. Λες και δε μπορούσαν να μου τα δώσουν να τελειώνει η υπόιJεση μια ώρα

αρχύτερα!)>. (ερωτημ. 7»
((Θα το πω γιατί με Εκνεύρισε. Μία συγκεκριμένη κυρία στο χώρο του ελληνικού

παν/μίου που σχετίζεται άμεσα με το πρόγραμμα Εράαμους, όταν με ρώτησε αν

ξέρω γερμανικά και της είπα ξέρω λίγα αλλά δεν έχω πτυχίο, μου είπε ότι πρέπει να

ξέρω οπωσδήποτε πολύ καλά τη γλώσσα γιατί αλλιώς ΔΕ Οα περάσω τα μα{}ήματα

και ΔΕ {}α πάρω υποτροφία! Με αυτό που μου είπε ωστόσο; {)α μπορούσα να είχα

αλλάξει γνώμη και να μην πάω τελικά". (ερωτημ. 90)

ΤΟ μεγαλύτερο άγχος για τους φοιτητές που συμμετείχαν στο πρόγραμμα

ήταν τα διαδικαστικά, τα γραφειοκραnκά, όσα έπρεπε να κάνουν πριν πάνε

Erasmus. Η διαδικασία είναι αρκετά σύνθετη και ανχωnκή για τους Φοιτητές γι'

αυτό, μάλιστα, κάποιοι κατα τη διάρκεια αυτής της επίπονης διαδικασίας τα

παρατάνε. Καθώς δεν υπήρχε επαρκής ενημέρωση και βοήθεια από το γραΦείο

Ευρωπαϊκών Σπουδών, είχαν την αίσθηση ότι δε θα καταΦέρουν να ολοκληρώσουν

τη διαδικασία και η ιδέα να πάνε Erasmus Φαινόταν κουραστική και αγχωτική. Αυτό

έρχεται σε πλήρη αντίθεση με την ικανοποίηση που παίρνουν μετά, όταν ξεκινάει το

διάστημα που βρίσκονται στο εξωτερικό και συνειδητοποιούν αργότερα ότι όλη

αυτή η ανχωτική διαδικασία αξίζει τον κόπο.

Παρ' ολα αυτά, λόγω της έντονης επιθυμίας τους να πραγματοποιήσουν το

όνειρό τους, με τη βοήθεια του Διαδικτύου προσπαθούσαν να συλλέξουν όλες τις

απαραίτητες πληροΦορίες, να βρουν μαθήματα αντίστοιχα του εξαμήνου τους στην

Ελλάδα και να καλύψουν ό,τι άλλο απαραίτητο χρειαζόταν για τις ανάγκες του

προγράμματος.

Ευτυχώς, τα περισσότερα από τα Ιδρύματα στο εξωτερικό είναι συνεργάσιμα και

απαντούν άμεσα στα μηνύματα των Φοιτητών για να ξεκαθαρίσουν οποιαδήποτε

απορία τους.

Τα έγγραΦα που πρέπει να συμπληρώσουν είναι τρια και αΦορούν τα

μαθήματα που θέλουν να παρακολουθήσουν και τις διδακτικές τους μονάδες και τη

στέγαση, αν δηλαδή θέλουν να βοηθηθούν από το Ίδρυμα Υποδοχής και να τους

βοηθήσει να βρει εκείνο στέγαση για τους Φοιτητές. Εκείνο που ανχώνει τους

Φοιτητές είναι εκείνο με τα μαθήματα, διότι δε γνωρίζουν ακριβώς ποιά μαθήματα

υπάρχουν στον οδηγό σπουδών του Ιδρύματος γποδοχής αλλά πρέπει άμεσα να

συμπληρώσουν το έγγραΦο, πριν πάνε στο εξωτερικό. Όμως, τελικά, όπως πολλοί

Φοιτητές είπαν αυτό το έγγραΦο μπορεί να συμπληρωθεί και αΦού πάνε στο

εξωτερικό ή απλά να συμπληρωθεί στην Ελλάδα και να το τροποποιήσουν όπως

εκείνοι θέλουν τη στιγμή που θα πάνε στο Ίδρυμα γποδοχής. Εκεί τα πράγματα

γίνονται πιο ξεκάθαρα, οι υπεύθυνοι του Εράσμους στο Ίδρυμα Υποδοχής

καταλαβαίνουν το άνχος των Φοιτητών και τους δίνουν αναλυτικά πληροΦορίες για

τα μαθήματα που γίνονται έτσι ώστε να κάνουν τις απαραίτητες αλλαγές στο

έΥΥραφο.
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«Είχα άγχος γιατί η γαλλική γλώσσα δεν ήταν το δυνατό μου σημείο και

αντιμετώπισα κάποια προΒλήματα συνεννόησης πριν φύγω οπότε δεν ήξερα

πηγαίνοντας αν {}α είχα δωμάτιο, αν &α με κα{Jοδηγούσε κάποιος στο τι πρέπει να

παρακολοu&ήσω στο Πανεπιστήμιο». (ερωτημ. 20)

Το επόμενο θέμα που τους άγχωνε είναι η γλώσσα και κατα πόσο θα

μπορέσουν να σuvεwοηθούν μιλώντας την ξένη γλώσσα. Ένας από τους Φοιτητές

φσβήθηκε ότι, επειδή δε μιλούσε πολύ καλά τη γλώσσα, δε θα έβρισκε στέγαση σε

περίrnωση που είχε γίνει κακή συνεννόηση. Ο Φόβος αυτός είναι κυρίαρχος στην

αρχή, το θέμα της συνεννόησης, αν και σε ποιό βαθμό θα μπορέσει ο φσιτητής να

συνεννοηθεί σωστά στο εξωτερικό. Δε χρησιμοποιεί πλέον τη μητρική του γλώσσα

παρά μόνο αυτή που γνωρίζει και αυτό σαν ιδέα τον Φοβίζει. Όμως με τον καιρό

ξεπερνάει αυτό το άγχος γιατί βρίσκει τρόπο να επικοινωνήσει και να μιλήσει ή να

καταλάβει όσα του λένε οι άλλοι.

«(ο μόνος φόΒος μου ήταν αν {)α έπρεπε να ξοδέψω περισσότερα χρήματα απ ότι

σαν φοιτητής στην ΕλλάδαΖ δεδομένου του ότι {)α συνέχιζα να πληρώνω το ενοίκιο

στην Ελλάδα το εξάμηνο που {)α απουσίαζα. Τελικά οι επιδοτήσεις, και αυτή του

ενοικίου και του Εράσμους, με έφεραν στα κα{)ιερωμένα έξοδα». (ερωτημ. 40)

((Είχα φόΒο για την εύρεση στέγασης και τα έξοδα μιας τέτοιας επιλογής αλλά

ξεπεράστηκε κα{)ώς Βρέ{)ηκε στέγαση από την σχολή υποδοχής και υποτροφία από

την σχολή μου στην Ελλάδα». (ερωτημ. 110)

Το θέμα της στέγασης και των εξόδων ήταν κάτι που απασχόλησε αρκετούς

Φοιτητές. Θεωρούσαν ότι για τις ανάγκες της προσαρμογής τους και της ζωής που

θα έκαναν στην άλλη χώρα έπρεπε να ξοδέψουν αρκετά χρήματα,

συμπεριλαμβανομένων και των χρημάτων που εξακολουθούσαν να δίνουν στην

Ελλάδα για το ενοίκιο του σπιτιού. Εκεί όμως βοήθησαν οι επιδοτήσεις και οι

υποτροΦίες, ώστε να έρθουν σε ισορροπία τα έξοδά τους. Στην περίπτωση βέβαια

που αναγνωρίζονταν τα μαθήματά τους και τους δινόταν η υποτροΦία, όπως

αναΦέρθηκε και πρoηγoυμένω~ κάτι για το οποίο είχαν επίσης άγχος.-
(ιΟλοι αρνούνταν να μου τα αναγνωρίσουν κι έτσι αποφάσισα να φύγω, έχοντας ως

ενδεχόμενο το να μη μου αναγνωριστεί κανένα μά{)ημα επιστρέφοντας». (ερωτ. 10)

Μερικοί Φοιτητές δε γνώριζαν αν θα υπάρξουν αντίστοιχα μαθήματα για να

παρακολουθήσουν στο εξωτερικό και Φοβόντουσαν μήπως δεν αναγνωριστεί
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κανένα μάθημα στην Ελλάδα και πάει χαμένος ο κόπος τους. Κάποιοι καθηγητές δε

μπορούν να βεβαιώσουν το γεγονός ότι θα αναγνωρίσουν στο Φσιτητή το μάθημα

που θα παρακολουθήσει στο εξωτερικό. Αυτό εξαρτάται από την ύλη που

καλύΦθηκε και κατα πόσο ταιριάζει με αυτό που διδάσκει ο καθηγητής στο

αντίστοιχο μάθημα στην Ελλάδα.

Εδώ οΦείλω να σημειώσω ότι, οι καθηγητές που αναγνώρισαν τα μαθήματα

ορισμένων Φσιτητών δεν τα αναγνώρισαν μόνο λόγω βαθμού που είχαν οι φοιτητές

από το Ιδρυμα στο εξωτερικό αλλά και για προσωπική αναγνώριση. Γνωρίζουν ότι

είναι δύσκολο για τους Φοιτητές να παρακολουθούν και να δίνουν εξετάσεις σε μια

ξένη γλώσσα και αναγνωρίζουν τον κόπο τους και την τόλμη τους. Κάπως έτσι είναι

και οι καθηγητές στο εξωτερικό.

Αφορμή νια τη συμμετοχή

Οι ακόλουθες δηλώσεις των Φοιτητών αΦορούν ποιά ήταν η αΦορμή τους για τη

συμμετοχή στο πρόγραμμα. Μεγάλη επιρροή άσκησαν τα συγγενικά και Φιλικά

πρόσωπα που είχαν ήδη συμμετάσχει στο ίδιο πρόγραμμα στο παρελθόν.

«Με 80ή{}ησε η οικογένεια μου πρorρέπoντας με να δοκιμάσω και να μην φ08η{}ώ»

(ερωτημ. 2")

«Η πρώτη σκέψη ήρ{Jε στο 20 εξάμηνο όπου η κα{Jηγήrρια, υπεύ{Jυνη για το

erosmus της Σουηδίας μας ενημέρωσε ότι {Ja μπορούσαμε να πάμε. Τότε μαζί με

δυο φίλες μου κάναμε αίτηση χωρίς όμως να είμαστε σίγουρες ότι {}α πάμε, εφόσον

μας επιλέξουν τελικά. Αλλά τελικά επιλεχ{}ήκαμε οι δυο και αποφασίσαμε να

πάμε». (ερωτημ. ld')

Η υποστήριξη από την πλευρά των γονιών όμως τους βοήθησε να

συνεχίσουν και να νιώσουν πιο άνετοι και δυνατοί. Το θέμα των γονιών είναι

ιδιαίτερα σημαντικό, καθώς χωρίς την υποστήριξή τους τα πράγματα είναι ακόμα

πιο δύσκολα. Αναγνωρίζουν, όμως, ότι είναι μια σπουδαία ευκαιρία στη ζωή των

παιδιών τους, ότι μόνο θετική μπορεί να είναι και τους στηρίζουν σε αυτό τους το

βήμα.

Επίσης, το άγχος κάποιων να ταξιδέψουνπρώτη Φορά στο εξωτερικό και με

αεροπλάνο ήταν εμΦανές αλλά αντιμετωπίστηκε γρήγορα καθώς μερικοί είχαν

συμΦωνήσεινα ζήσουν μαζί αυτή τη μοναδική εμπειρία.

Τα άγχη και οι Φόβοι, όμως, αντιμετωπίστηκαν μετά από την παρότρυνση της

οικογένειας και καθηγητών. Οι περιγραΦές συμΦοιτητών που είχαν ήδη ζήσει την

εμπειρία του Erasmus βοήθησαν πολύ για να νιώσουν μεγαλύτερη σιγουριά και

αυτοπεποίθηση και να πάρουν την απόΦαση.
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«(Είχα κάποιους φίλους που είχαν πάει ήδη frosmus και μου είχαν διηΥη{)εί τις

εμπειρίες τους". (ερωτημ.. 10)

«(ΣυΥΥενικό αλλά και φιλικό πρόσωπο έζησε στο παρελίΜν την εμπειρία αυτή και

πείστηκα αμ.έσως ότι α{ίζει να το κυνηΥήσω». (ερωτημ. 30)

Ως αφορμή υπήρξαν προηγούμενες εμπειρίες των συμφσιτητών των

συμμετεχόντων στη συγκεκριμένη έρευνα. Φιλικά και συγγενικά τους πρόσωπα που

είχαν συμμετάσχει σε παρόμοιο ή/και το ίδιο πρόγραμμα ανταλλαγής συνέβαλαν

στην απόΦαση να κυνηγήσουν αυτή την ευκαιρία. Καθώς, όμως, δεν υπήρχε η

κατάλληλη ενημέρωση από το Πανεπιστήμιο σε αντίθεση με κάποια άλλα, όπως

επισημαίνει ένας από τους συμμετέχοντες, η ενημέρωση έγινε από τους ίδιους

μέσω του Διαδικτύου και την άμεση επικοινωνία με τα πανεπιστήμια του

εξωτερικού. Φυσικά, η επιθυμία να γνωρίσουν τη γλώσσα, τον πολιτισμό και

καινούριους ανθρώπους ήταν επίσης αφορμή για τη συμμετοχή τους στο

πρόγραμμα.
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ΚΑΤΑ ΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ τον ERASMUS

ΟΙ ερωτήσεις που έΥιναν στους συμμετέχοντες αφορούσαν θέματα του

Πανεπιστημίου, δηλαδή τα μαθήματα που παρακολούθησαν όσο διάστημα ήταν

στο εξωτερικό, πόσα ήταν, σε ποιά γλώσσα και αν ήταν κατανοητά. Ένα σημαντικό

θέμα είναι η στάση των καθηγητών απέναντί τους, αν ήταν εξυπηρετικοί,

βοηθητικοί, Φιλικοί, συνεργάσιμοι, ποιά μέθοδο διδασκαλίας χρησιμοποιούσαν και

πως εξετάστηκαν σι φσιτητές στο τέλος του εξαμήνου.

Επίσης, ρωτήθηκαν για το χώρο διαμονής και τις εγκαταστάσειςτων κτηρίων. Τέλος,

ποιά ήταν η στάση των άλλων συμΦοιτητών τους, ντόπιων και αλλοδαπών, ποιά

σχέση είχαν μεταξύ τους, τον τρόπο διασκέδασηζ- τις ασχολίες, την καθημερινότητά

τους.

Μαθήματα

Οι Φοιτητές παρακολούθησαν περίπου 4-6 μαθήματα ενώ μια φοιτήτρια

παρακολούθησε 10. Τα μαθήματα δεν ήταν ακριβώς τα ίδια με αυτά που

διδάσκονται στο ελληνικό Πανεπιστήμιο και γενικά το σύστημά τους ήταν λίγο

διαΦορετικό. Δυστυχώς, για μερικούς φοιτητές δεν μπορουσε να γίνει αντιστοίχηση

και αναγνώριση σε μερικά μαθήματα, κάτι που σημαίνει ότι μπορεί να εξετάζονταν

πάλι κατά την επιστροΦή τους στην Ελλάδα. Η Φόβος αυτός και το ενδεχόμενο να

μην αναγνωριστούν τα μαθήματά τους όταν γυρίσουν υπήρχε από πριν στο μυαλό

κάποιων, όμως τίποτα δεν τους εμπόδισε να προχωρήσουν, ακόμα κι αν χρωστάνε

μαθήματα μετά.

Τα μαθήματα που παρακολουθούσαν ήταν στα αγγλικά και γαλλικά, ανάλογα τη

χώρα που επισκέΦθηκε ο κάθε φοιτητής. Στις χώρες όπως Δανία και Σουηδία τα

μαθήματα γίνονταν στα αγγλικά ενώ στη Γαλλία Φαίνεται να υπάρχουν μόνο

γαλλόΦωνα Πανεπιστήμια και τα μαθήματα γίνονταν στα γαλλικά.

Γλώσσα

Οι Φοιτητές δεν αντιμετώπισαν ιδιαίτερες δυσκολίες στην κατανόηση του

μαθήματος κι αν είχαν κάποιες, αυτές ήταν μόνο στην αρχή. Μιλούν για την

καθημερινή χρήση της γλώσσας όπου συναντούσαν δυσκολίες καθώς δεν υπήρχε

εξοικείωση.

(ιΔεν είχα πρόΒλημα σε ακαδημα{κό επίπεδο, αλλά στη κα"ημερινή χρήση της

Υλώσσας, όπου δεν ήμουν εζοικειωμένη». (ερωτημ.. 10)

(ιΣτην αρχή ήταν αρκετά δύσκολο ομολΟΥώ να παρακολου"ώ στα Υαλλικά Υιατί

έπρεπε να καταΒάλω μεΥάλη προσπά&εια να καταλάΒω τι λένε αλλά ήταν "έμα

χρόνου να εξοικειω&ώ με την προφορά». (ερωτημ. 50)
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«(Αρχικά δεν μπορούσα να κατανοήσω λέςη προς λέξη όλο το μά{)ημα, αλλά με τον

καιρό όλα ήταν πολύ πιο εύκολα». (ερωτημ. 100)

Κάποιοι από τους φοιτητές είχαν δυσκολίες στην κατανόηση του μαθήμαΤΟζ

καταλάβαιναν λίγα στην παράδοση τσυ μαθήματος, άλλοι είχαν δυσκολία σε

καθημερινή βάση με τη χρήση της γλώσσας και όχι τόσο σε ακαδημα'ίκό επίπεδο.

Με τον καιρό όμως όλα κυλούσαν πιο εύκολα, καταλάβαιναν όλο και περισσότερα

στο χώρο του Πανεπιστημίου και εξοικειώθηκαν και με την προφορά και την

καθημερινή χρήση της γλώσσας.

«Υπήρχε συνεχής ανατροφοδότηση». (ερωτημ. 40)

ΟΙ υπόλοιποι υποστηρίζουν ότι δεν αvτιμετώπισαν καμιά ιδιαίτερη δυσκολία καθώς

υπήρχε συνεχής ανατροφοδότηση.

Τρόπος εξέταοης

Οι περισσότεροι Φοιτητές εξετάστηκαν μέσω εργασιών που έκαναν σε τακτά

διαστήματα, προΦορικών εργασιών ή μέσω πρακτικής άσκησης. Τελικές εξετάσεις

δεν υπήρχαν.

«Δεν είχα εξετάσεις, αλλά πρακτική άσκηση 3 εΒδομάδων. Δηλαδή διδασκαλία σε

σχολείο κανονικά». (ερωτημ. 10)

Ο τρόπος εξέτασης στα Πανεπιστήμια που είχαν πάει οι Φοιτητές ήταν

διαΦορετικός από τα ελληνικά Πανεπιστήμια. Δεν υπήρχαν γραπτές εξετάσεις στο

τέλος του εξαμήνου (ή μπορεί να μην υπήρχαν για τους συγκεκριμένους, ενώ για

τους υπόλοιπους -ντόπιους- Φοιτητές να ίσχυε το ίδιο σύστημα με την Ελλάδα)

παρά μόνο εργασίες ανα τακτά χρονικά διαστήματα ή προΦορικές εξετάσεις.

Επιπλέον, κάποιοι έκαναν πρακτική σε σχολεία του εξωτερικού, στη χώρα που

βρίσκονταν. Τον πρώτο καιρό απλή παρακολούθηση προκειμένου να ενταχθούν και

να προσαρμοστούν στο χώρο του σχολείου και στη συνέχεια διδασκαλία. Οι

Φοιτητές παρ' όλες τις δυσκολίες που μπορεί να αντιμετώπισαν ανταποκρίθηκαν

ικανοποιητικά στις εξετάσεις. Οι καθηγητές στο εξωτερικό γνωρίζουν ότι οι Φοιτητές

που προέρχονται από άλλες χώρες δεν είναι σε θέση να ανταποκριθούν το ίδιο

καλά στις εξετάσεις όσο οι ντόπιοι Φοιτητές. Αυτό δε σημαίνει ότι γίνεται κάποια

εξαίρεση αλλά προτιμούν ένα πιο απλό και ευχάριστο τρόπο για να εξεταστούν οι

συγκεκριμένοι Φοιτητές.

Μέθοδος διδαοκαλίας

Οι Φοιτητές αναΦέρονται στον ομαδοσυνεργατικό τρόπο διδασκαλίας που

εΦαρμόζουν οι καθηγητές στο εξωτερικό που έχει στόχο την ενεργή συμμετοχή των

Φοιτητών και όχι την παθητική ακρόαση.

46



Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

«Τα μα'ίtήματα εκεί γίνονταν μέσω της σμαδοσυνεΡΥατικής προσέΥγισης. Σε αυτό

που διέφεραν σε σχέση μ.ε την Ελλάδα ήταν ότι η συμμετοχή των φοιτητών ήταν

πολύ πισ Ενεργή>>. (ερωτημ.. 20)

«Βασικά, τα μα{Jήμαrα ήταν προσαρμοσμένα μόνο για τους ERASMU5 φοιτητές.

Οπότε δε γίνονταν, φαντάζομαι, με τη σuvη{Jισμέvη τους μορφή. Ανά διαστήματα

αλλάζαμε {Jεμαrική Ενότητα». (ερωτ. ~)

«Οι κα'ίtηyητές γΕνικά επιδίωκαν να συμμετέχουμε κι εμείς στο μά{Jημα, μέσα από

συζητήσεις και αυτό που μου έκανε εντύπωση είναι ότι εμείς μπορούσαμε να

συζητάμε και να διαφωνούμ.ε και ο καί:tηyητής να μην επεμΒαίνΕΙ!». (ερωτ. 1(0)

«Οι Kα'ίtηyητές στη Γερμ.ανία εφάρμ.οζανομαδοσυνεργατικέςμε{Jόδοuς διδασκαλίας

και έδιναν ιδιαίτερη έμφαση στη μα{Jητοκεντρική προσέvvιση, σε αντί'ίtεση με τις

συvη'ίtισμέvεςδιαλέξεις rwV κα'ίtηvητώv στα ελληvικά παvεπιστημία,>. (ερωτ. 80)

(tH κύρια διαφορα ήταv οτι στηv Δαvία οι κα{Jηvητέςστηρίζοvrαvσε μvεvαλο 8α{Jμο

στηv συζήτηση VKat στηv αvrαλλαvη anOιPEWV και οχι τοσο στηv απλη διαλεξη».

(ερωr.ΙΙ')

{(Επίσης σε vεvικές vραμμές, τα μα'ίtήματα μου φάvηκαv πιο πρακτικά (επισκέψεις

σε χώρους, χρήση χειραmικώv υλικώv από τους φοιτητές). Οσοv αφορά τις

διδασκαλίες σε σχολεία, ο κα'ίtηvητής δεv έρχεται μόvο 1 τεταρτάκι va σε

αξιολοvήσει και Va φύvει, αλλά είvαι μαζί σου σε όλες τις διδασκαλίες ή

παραKOλOυ'ίtήσεις ώστε συvερvαζόμεvος με τη δασκάλα Va σε συμ80υλέψει

καλύτερα}). (ερωτ. 90)

ΕνδιαΦέρον παρουσιάζει η μέθοδος διδασκαλίας στα Πανεπιστήμια του

εξωτερικού και οι απόψεις των Φοιτητών πάνω σε αυτό και τις διαΦορές με το

ελληνικό σύστημα που επισημαίνουν. Στο χώρο του Πανεπιστημίου και στον τρόπο

που γίνεται το μάθημα όλοι υποστηρίζουν ότι οι καθηγητές στις χώρες αυτές

(Γαλλία, Σουηδία, Βέλγιο, Δανία) επικεντρώνονται στη συζήτηση μεταξύ των

Φοιτητών, στην ενεργή συμμετοχή τους και δε μένουν στην απλή διάλεξη και

παράδοση του μαθήματος. Παροτρύνουν τους Φοιτητές να συμμετέχουν, να

ανταλλάσσουν απόψεις, να επιχειρηματολογούν, να συμΦωνούν, να διαΦωνούν, να

απορρίπτουν. Ο καθηγητής κάνει μια εισαγωγή στο θέμα κι έπειτα αΦήνει τους

Φοιτητές να δουλέψουν ομαδικά, να εμβαθύνουν και να διατυπωσουν τις δικές

τους απόψεις. Βέβαια, ο μικρός αριθμός των Φοιτητών σε κάθε μάθημα βοηθάει να

συμβεί αυτό καθώς είναι ελεγχόμενη η κατάσταση και δεν υπάρχει αναστάτωση και

σύγχυση. Οι καθηγητές καταλαβαίνουν ότι μπορεί να υπάρχουν και αλλοδαποί

μαθητές που παρακολουθούν το μάθημα, γι' αυτό το λόγο αΦιερώνουν χρόνο

προκειμένου να κατανοήσουν και αυτοί οι Φοιτητές το περιεχόμενο του μαθήματος.

Ένας Φοιτητής μιλάει για τις διδασκαλίες στα σχολεία όπου ο καθηγητής δεν

έρχεται για λίγο στο σχολείο όπου κάνει πρακτική ο Φοιτητής, όπως συμβαίνει τις

περισσότερες Φορές στα ελληνικά Πανεπιστήμια. Στο εξωτερικό ο καθηγητής μένει

μαζί με το Φοιτητή, τον παρατηρεί καθ' όλη τη διάρκεια της διδασκαλίας και
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εντοπίζει με τον/την δάσκαλο/δασκάλα σημεία που θέλει να διορθώσει. Αν έρχεται

μόνο για λίγο, μπορεί να είναι ατυχής η στιγμή και η διδασκαλία να μην πηγαίνει

τόσο καλά όσο ήταν πριν έρθει ο καθηγητής ή αργότερα. Έτσι δεν αξιολογεί τη

συνολική εικόνα του Φοιτητή ως μελλοντικός εκπαιδευτικαλλά κρίΥΕΙ από «ένα

τεταρτάκο> την επίδοσή του και τη θέση του ως μελλοντικός δάσκαλος.

Συνεργασία με τους καθηγητές και τους υπόλοιπους φoιτηtές

ΟΙ Φσιτητές απάντησαν στην ερώτηση που αΦορά τη σχέση και τη συνεργασία τους

με τους καθηγητές και τους υπόλοιπους Φοιτητές και σε γενικές γραμμές έχουν

καλές εντυπώσεις και θετικές απαντήσεις. Αλλοι είχαν ρατσιστική συμπεριΦορά ενώ

κάποιοι άλλοι ήταν αδιάΦοροι.

«(Ήταν πάρα πολύ πρό{}υμοι να (Jοη{tήσουν. Και το έδειξαν από την αρχή, πριν καν

πάω στο 8έλvιο, οι πληροφορίες και η συνεwόηση που είχα μέσω e-mail, και με

καμία κα{tυστέρηση". (ερ. 1')

«Βασικά υπήρχανόλοι οι τύποι συμπεριφορών. Μερικοί ήταν αρκετά αυστηροί και

απαιτητικοίαπό την πρώτη μέρα κιόλας που δεν είχα προσαρμοστείακόμα, άλλοι

φαίνονταννα μας αvνοούν". (ερ. 50)

«(Η αλή{tεια είναι ότι συνάντησα και ρατσιστικές δια{tέσεις και αδικαιολόvητες

συμπεριφορές που Βασίζονταν σε σχήματα προκαταλήψεων εκ μέρους λίvων

κα{tηvητών. Τέτοιες αποvοητευτικές συμπεριφορές είναι μάλιστα τα μόνα σημάδια

που αμαυρώνουν την εικόνα που έχω σχηματίσει VIa τον τρόπο ζωής των

αv{Jρώπων στη Γερμανία και VIa τον πολιτισμό εκεί". (ερ. Ef)

«Κάποιοι, χωρίς να ισχύει VIa όλους, δεν απέφευvαν να εκφράσουν απόψεις

αρνητικές VIa κάποιες χώρες και όπως καταλαΒαίνεις επειδή εμείς ήμασταν εκεί στο

«φούντωμα" της οικονομικής κρίσης. δεν τους ξεφύvαμεJ). (ερ. 1d')

«Εξαιρετική. Ήταν πολύ πρό{tυμοι και έδειχναν να χαίρονται όταν τους έλεvα ότι

είμαι από Ελλάδα. Πολλοί από αυτούς είχαν έρ{tει άλλωστε στη χώρα μας VIa

διακοπές. Ο κα{tηvητής της ιστορίας μάλιστα μά{tαινε αρχαία ελληνικάJ). (ερ. 90)

Όλοι οι Φοιτητές συμΦώνησαν ότι η στάση των καθηγητών απέναVΤί τους

ήταν πολύ θετική. Ήταν εξυπηρετικοί, Φιλικοί και πρόθυμοι να βοηθήσουν. Δεν

έκαναν διακρίσεις, αΦού σε χώρες όπως στη Σουηδία υπήρχαν πολλοί αλλοδαποί

Φοιτητές και «δεν υπήρχε ίχνος διάκρισης ανάμεσα σε οποιεσδήποτε

διαφορετικότητες μεταξύ αv{Jρώπων". Επίσης, όπως λέει μια Φοιτήτρια «μόνο μια

φορά συνέθει να μας "ξεχωρίσει" μια κα{tηvήτρια και να πει, μην κάνετε αυτή την

άσκηση Vlari είστε ξένοι, δε {ta τα καταφέρετε". (ερ. 10)

Φυσικά υπήρξαν περιπτώσεις, όπου οι καθητητές δε Φάνηκαν επηρεασμένοι από το

γεγονός ότι υπήρχαν αλλοδαποί φοιτητές στην αίθουσα, δεν έκαναν καμία

διάκριση. Παρ' όλα αυτά ήταν πάvτoτε πρόθυμοι να βοηθήσουν και να εξηγήσουν

ό,τι δεν ήταν κατανοητό.
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(Ήταν πολύ φιλ/καΙ Με πλησίασαν από την αρχή και ήταν πρό&υμσι να με

60η"ήσουν σε ότι χρειαζόμουν. Γενικά κάναμε παρέα κι Εκτός μα{JημάτωVJ>. (ερ. 10)

(Οι Γάλλοι συμφοιτητές μου δεν ήταν ιδιαίτερα "ερμοί και εξυπηρετικοί ως επί το

πλείστον συνανασrρεφόμOυν με παιδιά που ήταν επίσης frosmusJ>, (ερ. 20)

(Σε γενικά όμως πλαίσια, ευγενικοί αλλά απόμακροι», (ερ. 40)

({Άλλες φορές ήταν πολύ εξυπηρετικοί και άλλες πολύ ανταγωνιστικοί". (ερ. t»

Εκτός από τη σχέση μεταξύ Φοιτητών και καθηγητών, σι Φοιτητές ρωτήθηκαν για τη

σχέση που είχαν σι Φοιτητές μεταξύ τους και στο χώρο του Πανεπιστημίου και

εκτός. Οι περισσότεροι είπαν ότι οι υπόλοιποι -ντόπιοι - Φσιτητές δεν ήταν τόσο

θερμοί και Φιλικοί απέναντί τσυς παρά μόνο στο χώρο του Πανεπιστημίου.

Κρατούσαν αποστάσεΙζ- ήταν απόμακροι. Κάποιοι άλλοι είπαν ότι διατήρησαν

καλές σχέσεις με τους συμΦοιτητές τους, εντός και εκτός Πανεπιστημίου.

Διοικητικές Υπηρεσίες

Οι Φοιτητές εντυπωσιάστηκαν με την άψογη λειτουργικότητα των Διοικητικών

Υπηρεσιών. 'Ηταν οργανωμένοι και πάντα πρόθυμοι να βοηθήσουν, γεγονός που

έκανε τους Φοιτητές να νιώθουν άνετα και να μην απογοητεύονται ή

πανικοβάλονται αν αντιμετώπιζαν κάποιο πρόβλημα.

«(Aνrί"ετα με τα ελληνικά δεδομένα, υπήρχε άψογη οργάνωση και εξυπηρέτηση

από μέρους των διοικητικών υπηρεσιών». (ερ. 30)

«ο ορισμός της οργάνωσης. Προ{}υμότατοι να 80η{}ήσουν. Με το χαμόγελο να σε

εξυπηρετήσουν. Κτιριακά δε, η διοίκηση κα{}ώς και το ίδιο το πανεπιστήμιο ήταν

σαν ιδιωτικά». (ερ. 40)

«Τα κτίρια ήταν ολοκαίνουρια και τεράστια και οι αί{}ουσες ευρύχωρες και με

προηγμένης τεχνολογίας εξοπλισμό»_ (ερ_ 8')

ΕνδιαΦέρον έχουν οι απαντήσεις των Φοιτητών, αν και δεν προκαλούν

έκπληξη, καθώς τα Πανεπιστήμια στο εξωτερικό γνωρίζουμε ότι είναι καλά

οργανωμένα, στο ερώτημα σχετικά με τις διοικητικές υπηρεσίες του

Πανεπιστημίου. Όλοι έχουν την ίδια γνώμη και λένε ότι οι άνθρωποι των

διοικητικών υπηρεσιών στο εξωτερικό βοήθησαν και ήταν πάντοτε πρόθυμοι,

εξυπηρετικοι και χαμογελαστοί. Η οργάνωση των γραΦείων διεθνών σχέσεων του

Πανεπιστημίου ήταν πολύ καλή. Μάλιστα, είναι οι άνθρωποι αυτοί που στέλνουν

απαντήσεις στα e-mail των Φοιτητών που ενδιαΦέρονται να πάνε Erasmus όσο
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καιρό ακόμα βρίσκονται στην Ελλάδα και Ψάχνουν πληροΦορίες. Δε θα μπορούσαν

από κοντά να μην είναι το ίδιο Φιλικοί και εξuπηρετικοί.

«Υπάρχουν ομ.άδες φοιτητών ντόπιων ή και ερασμιτών από προηvούμεvα εξάμηνα

που αναλαμ.Βάνουν την εu{Jύvη να 80η{Jήσουv όπου χρειαστεί». (ερ. 1(f)

Σε κάποια Ιδρύματα μάλιστα, όπως για παράδειγμα στο Πανεπιστήμιο στη

Σουηδία, υπήρχαν ομάδες ντόπιων φοιτητών ή ακόμα και Φοιτητών Erasmus που

φρόνηζαν για οποιαδήποτε δυσκολία αντιμετώπιζε η «νέα γενιά Erasmus».

Γνωρίζουν πολύ καλά τι απασχολεί τους Φοιτητές που μόλις έχουν Φτάσει στη χώρα

Υποδοχής και φροντίζουν να τους βοηθήσουν στις διαδικασίες συμπλήρωσης

εΥγράφων, σε θέματα που αΦορούν την εστία και θέματα λογαριασμού στην

τράπεζα.

Η καθημερινότητά τους και ο τόπος διαμονής τους

ΕνδιαΦέρον παρουσιάζουν οι απαντήσεις των Φοιτητών στην ερώτηση που τους

τέθηκε με θέμα την καθημερινότητα, τις ασχολίες τους και τον τόπο διαμονής τους.

Το πρόΥραμμά τους άλλαξε ριζικά όσο καιρό παρέμειναν στο εξωτερικό όπως

ακριβώς και οι ασχολίες τους και τα ωράριά τους. Οι εστίες στο εξωτερικό είναι

πολύ ΟΡΥανωμένες και το πρόβλημα της στέΥασης είχε λυθεί Υια πολλούς.

«Επιπλέον? οικονομικά, ήρ{Jα σε δύσκολη {Jέση πολλάκις, κα{Jώς η Δανία και

ιδιαίτερα η Κοπεvχάvη είναι πανάκρι6φ', (ερ. 30)

«Φυσικά και ήταν διαφορετική. Η κα{Jημερινότητά μου άλλαξε τελείως. Και κά{Jε

ε6δομάδα άλλαζε και ε{Jvικότητα, λόvω πολιτιστικών εκδηλώσεων των ερασμιτών».

(ερ.4')

«Ξυπνούσαμε αρκετά πρωί, έπρεπε να φάμε μεσημεριανό μεταξύ 12 και 1 πράvμα

αδιανόητο VtQ εμάς». (ερ. 50)

«Μας είχαν δώσει από την πρώτη κιόλας μέρα ποδήλατα, VtQ τα οποία είχαμε δώσει

70€ εvvύηση και τα οποία πήραμε πίσω μόλις επιστρέφαμε στο τέλος της φοίτησής

μας τα ποδήλατα. Επομένως? το πρό6λημα της μετακίνησης είχε λυ{Jεί/». (ερ. 1')

«AVOIVav όλες οι υπηρεσίες και τα μαvαζιά στις 9 το πρωί και έκλειναν στις 4 το

απόvευμα. Υστερα ήταν κλειστά». (ερ. 1')

«Οσον αφορά στο {Jέμα της απαvόρευσης του καπνίσματος, όντως ίσχυε η

απαvόρεuση σε δημόσιους χώρους, αλλά υπήρχαν και περιπτώσεις όπου τα

πράvματαήτανπιο ελαστικάκαι επιτρεπότανκανονικάσε κάποια μαvαζιά». (ερ. 1')

«Υπήρχαν διαφορές στην ποιότητα των κατοικιών, στην ομορφιά των πόλεων

(σπίτια και μαvαζιά vραφικά, δρόμοι φαρδιοί, πράσινοπαντού), στην ορvάνωσητων

μέσωνμεταφοράς(συχνά λεωφορείαμε πολύ αυστηρά συvκεκριμέναδρομολόvια),
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στον καιρό ( χιόνι και χαμηλές {}ερμσκρασίες), στην ετοιμότητα ( το χιόνι δε

δημιουργούσε ποτέ πρόΒλημα, γιατί τα Εκχιονιστικά δούλευαν σε κά{}ε περιοχή που

χρειαζόταν), στην κα{}αριότητα (υπάρχουν πρόστιμα για ρίψη σκουπιδιού)}), (ερ. 90)

Ο τρόπος ζωής και η καθημερινότητα των Φοιτητών είχε αλλάξει ριζικά κατα

τη διάρκεια της παραμονής τους στο εξωτερικό. Από την πρώτη κιόλας μέρα που

έΦτασαν στην ξένη χώρα προσπάθησαν να προσαρμοστούν στα νέα δεδομένα, στο

νέο περιβάλλον. Κάποιοι προσαρμόστηκαν πιο δύσκολα από άλλους και μάλιστα

προς το τέλος της διαμονής τους. Άλλοι δέχθηκαν τη νέα πραγματικότητα με

ευκολία και προσαρμόστηκαν γρήγορα.

Οι διαφορετικές ασχολίες καθημερινά, σι διαΦσρετικοί άνθρωποι, που είναι σε

νενικές γραμμές πιο σοβαροί, απόμακροι και λειτουργούν «σαν ρομποτάκια», ο

διαφορετικός καιρός και κλίμα, που σε χώρες όπως Σουηδία και Δανία είναι μουντό,

τελείως διαΦορετικό από εκείνο της Ελλάδας τους βοήθησαν να

συνειδητοποιήσουν ότι βρίσκονταν κάπου τελείως διαΦορετικά και ότι η ζωή τους

εκεί, έστω και προσωρινά, είχε αλλάξει. Άλλοι ξυπνούσαν νωρίς το πρωί και είχαν

μάθημα στο πανεπιστήμιο μέχρι το απόγευμα, με αποτέλεσμα να τρώνε κάτι στα

γρήγορα και στα κενά ανάμεσα στα μαθήματα να απασχολούν τον εαυτό τους με

δραστηριότητες που τους προσέΦερε το Ίδρυμα Υποδοχής, όπως γυμναστήρια,

βιβλιοθήκες και καΦετέριες. Η νέα πραγματικότητα τους επέβαλε να υιοθετήσουν

ένα πρόγραμμα που είναι αντίθετο με την πραγματικότητα των Ελλήνων Φοιτητών.

Σε αντίθεση με τη Φοιτητική ζωή στην Ελλάδα, εκεί έπρεπε να ξυπνούν νωρίς το

πρωί, να παρακολουθούν υποχρεωτικά τα μαθήματά τους στο πανεπιστήμιο, να

τρώνε μεσημεριανό στις 12 ή 1 η ώρα και να ψωνίζουν από τα σούπερ μάρκετ ή

άλλα καταστήματα μέχρι τις 4 γιατί αργότερα έκλειναν. Οι βραδυνές έξοδοι είχαν

περιοριστεί κυρίως για οικονομικούς λόγους αλλά και για το γεγονός ότι στο

εξωτερικό τα περισσότερα μαγαζιά για διασκέδαση κλείνουν νωρίς το βράδυ ή

τουλάχιστον νωρίτερα από τις ώρες που συνηθίζουν οι Έλληνες Φοιτητές να

βγαίνουν έξω.

Η οικονομική κατάστασή τους ήταν επίσης προσεγμένη καθώς σε χώρες

όπως Δανία και Σουηδία η ζωή είναι ιδιαίτερα ακριβή. Κάτι που συνέβαλε στην

εξοικονόμηση χρημάτων είναι το ποδήλατο ως μέσο μεταΦοράς. Ένας φοιτητής που

συνεχώς κινείται, διανύει μικρές και μεγάλες αποστάσεις, χρειάζεται ένα ποδήλατο

όταν μάλιστα το κλίμα της χώρας του το επιτρέπει. Έτσι, μπορεί να εξασκεί ένα

χόμπυ και παράλληλα να εξυπηρετείται ως προς την μετακίνησή του χωρίς

περαιτέρω έξοδα σε ταξί και άλλα μέσα μεταΦοράς.

Όσο για την απαγόρευση του καπνίσματος, οι Φοιτητές δήλωσαν ότι

καθιερώθηκε αυστηρά σε αυτές τις χώρες και δεν κάπνΙζε κανείς σε κλειστούς

χώρους. Υπήρχαν εξαιρετικές περιπτώσεις όπου δεν υπήρχε συχνός έλεγχος και το

κάπνισμα επιτρεπόταν αλλά αυτο συνέβαινε σπάνια.
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(Σε εστία corridOr~5tyle κοντά στο πανΕπιστήμιο όπου μοιραζόμουν την κουζίνα με

τσυς υπόλοιπου συγκατοίκους». (ερ. ~)

(Ουσιαστικά υπήρχαν κτήρια στα οποία έμεναν κυρίως φοιτητές. Ήταν μικρά

δωμάτια με ένα κρεΒάτι, ένα γραφείο, μία ντουλάπα, κι ένα νιπτήραJ), (ερ. Ί")

Ένα θέμα πσυ απασχολεί πολλούς από τους Φσιτητές που σχεδιάζουν να

πάνε Erasmus είναι ο χώρος διαμονής τους. Αν και σι εστίες στα εξωτερικό είναι

πολύ καλά οργανωμένες, υπάρχουν Ιδρύματα πσυ δεν έχουν εστίες κι έτσι οι

επιλογές αναγκαστικά είναι η ενοικίαση ενός δωματίου και η συγκατοίκηση, που 

ίσως- σημαίνουν παραπάνω έξοδα. Οι περισσότεροι από τους Φοιτητές έμειναν σε

μικρά δωμάτια, στις εστίες. Το κάθε δωμάτιο είναι πολύ μικρό για ένα μόνο άτομο,

δεν υπάρχει χώρος για Φιλοξενία και συνήθως υπάρχουν κοινές τουαλέτες και

κουζίνα ανα όροΦο ή ανα έναν αριθμό δωματίων. Σε αυτή την περίπτωση

πλήρωναν ένα συγκεκριμένο ποσό, ένα ενοίκιο. Δεν υπήρχαν μάλιστα πλυντήρια

ρούχων ούτε Φούρνος παρα μόνο Φούρνος μικροκυμάτων.

Αυτό που συμΦέρει στην περίπτωση της εστίας είναι ότι ο υπέυθυνος από τη

σχολή στη χώρα γποδοχής Φροντίζει να βρει δωμάτιο για το Φοιτητή/Φοιτήτρια που

θα Φτάσει σύντομα στη χώρα έτσι ώστε να μην έχει ο τελευταίος το άγχος να

Ψάχνει για σπίτι. Επίσης, στις εστίες μένουν πολλοί (και μόνο) Φοιτητές και το κλίμα

είναι σαΦώς ευχάριστο, καθώς έχουν περίπου τις ίδιες ασχολίες, τα ίδια ωράρια,

κοινά ενδιαΦέροντα.

Μια Φοιτήτρια έμεινε σε μια οικογένεια που τη Φιλοξενούσε και μια άλλη νοίκιασε

δωμάτιο σε διαμέρισμα που ζούσε μια ντόπια (Δανή).

(Υπήρχε κα{Jημερινή κα{Jαριότητα παντού και οι κανονισμοί ήταν αυστηροί όσον

αφορά το ποιος έμπαινε μέσα. Απαγορεύονταν να φιλοξενήσουμε κάποιον. Τέλος

γινόταν συχνός έλεγχος από τους φύλακες της εστίας, δηλαδή ζητούσε την κάρτα

της εστίας ώστε να 8ε8αιω{Jεί ότι διαμέναμε στην εστία». (ερ.ι
0
)

(Κά{Jε ε8δομάδα κά{Jε ένας φοιτητής αναλάμΒανε την κα{Jαριότητα του χώρου ενώ

προς το τέλος του εξαμήνου γινόταν εξονυχιστικός έλεγχος για τη συνολική

κατάσταση και κα{Jαριότητα του χώρου από άτομα του πανεπιστημίου». (ερ. ft)

(Ο,τι κρίνονταν ότι χάλασε ή δεν ήταν όπως έπρεπε, υΠOXρεoύμασrαν να ΤΟ

αντικαταστήσουμεή να το πληρώσουμε».(ερ. lCf)

(Υπήρχαν πολλές φορές που ο κανόνας αυτός παραμεριζόταν ασυνείδητα και

ένιω{Jα μέλος της οικογένειας». (ερ. 30)

Οι συνθήκες στο χώρο διαμονής (κτηριακή κατάσταση, καθαριότητα,

κανονισμοί) Φάνηκε να είναι σε καλή κατάσταση από τις δηλώσεις των Φοιτητών. Η

κτηριακή κατάσταση ήταν ικανοποιητική, καθώς ακόμα κι αν δεν ήταν καινούριο το
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κτήριο, ήταν πλήρως συντηρημένο. Τα χρήματα ήταν πολύ λίγα συγκριτικά με την

Ελλάδα. ΤΟ μόνο πρόβλημα υπήρξε με τους κοινόχρηστους χώρους, όπως η κουζίνα,

που, όπως μας λέει μια Φοιτήτρια, ήταν βρώμικη γιατί μαζεύονταν τα σκουπίδια

από όλα τα δωμάτια και καθαρίζονταν μια Φορά την εβδομάδα. Υπήρχε όμως

θέρμανση, ελεύθερη πρόσβαση στο Διαδίκτυο και ζεστό νερό.

Κανονισμοί υπήρχαν και έπρεπε να τηρούνται από όλους τους φοιτητές.

Υπήρχαν ώρες κοινής ησυχίας, έλεγχος για το ποιός μπαίνει στο κτήριο της εστίας

(επιτρεπόταν η είσοδος μόνο στους Φοιτητές που έμεναν στην εστία) και δεν είχαν

το δικαίωμα να Φιλοξενήσουν κάποιον. Επιπλέον, οι κοινόχρηστοι χώροι

καθαρίζονταν από τους Φοιτητές, ο καθένας ξεχωριστά είχε την ευθύνη για την

καθαριότητα των χώρων κάθε εβδομάδα. Επιπλέον, για οτιδήποτε χαλούσε ή

σταματούσε να λειτουργεί ή είχε Φθαρεί, έπρεπε να το αντικαταστήσουν άμεσα ή

να το πληρώσουν.

Μια Φοιτήτρια αναΦέρει ότι, αν και τη Φιλοξενούσε μια οικογένεια ντόπιων

και τηρούνταν ο κανόνας «ο καθένας το χώρο του»), σταδιακά ένιωθε όλο και πιο

άνετη, πιο ελεύθερη και πολλές Φορές σαν μέλος της οικογένειας. Δε

χρησιμοποιούσε αυστηρά μόνο το δικό της χώρο αλλά βρισκόταν με τα υπόλοιπα

μέλη της οικογένειας και σε άλλους χώρους του σπιτιού που θεωρούσε «δικούς

της).

ΦιλΙες

παρακάτω οι Φοιτητές περιγράΦουν τις επαΦές και τις σχέσεις τους με ανθρώπους

από διαΦορεnκά πολιτισμικά πλαίσια. Ιδιαίτερα όταν κάποιος έχει αποΦασίσει να

συμμετάσχει στο πρόγραμμα Erasmus μόνος του, δηλαδή να Φύγει μόνος του από

τη χώρα, σίγουρα τον απασχολεί αν θα βρει σύντομα Φίλους στη χώρα που

πηγαίνει.

«(Πολλοί Ιταλοί, Καναδοί και Ισπανοί, μερικοί από το Εκουαδόρ, το Μαρόκο, την

Αλγερία και τη Ρουμανία και τέλος από τη Δανία. Δεν είχα άλλους Έλληνες, αλλά κι

όταν 8ρήκα εκεί δεν επεδίωξα να κάνω παρέα μαζί τους γιατί έτσι {}α μιλούσα

συνεχώς ελληνικά>>. (ερ. 10)

«(Πολύ γρήγορα. Από την πρώτη μέρα στη σχολή γνωριστήκαμε μεταξύ μας οι

ERASMU5 φοιτητές από τη δική μου σχολή. Ήμασταν περίπου 20 άτομα». (ερ. 1')

«(Αρκετάεύκολα όσον αφορά τους φοιτητέςErasmus αλλά δύσκολα όσον αφορά τις

Σουηδέζες συγκάτοικους μου». (ερ. 6')

«(Με το που έφτασα στην πόλη, με την υποδοχή, ήταν όλα τόσο οργανωμένα, από

ε"ελοντέςπου μέσα μόνο σε μερικέςώρεζ 6ρεfJήKαμεόλοι σαν μια παρέα». (ερ. 40)

«(Από διαφορετικές χώρες(Ελλάδα, Ισπανία, Ολλανδία, lταλία, Τουρκία, Γαλλία,

Βέλγιο, Τσεχία, Πολωνία, Πορroγαλία, Γερμανία, Ρωσία, Αργεντινή). Με άτομα από
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Βέλγιο δεν κάναμε και τόσο παρέα γιατί δεν ήταν και τόσο ανοιχτο{ Παρατήρησα

ότι σι Μεσογειακοί λαοί έχουμε περισσότερα κοινά στοιχεία», (ερ. t»

Κάτι για το οποίο αγχώνεται ένας φοιτητής που πρόκειται να πάει με το

πρόγραμμα Erasmus σε μια άλλη χώρα είναι το θέμα της παρέας, ιδιαίτερα όταν

πάει μόνος του χωρίς δικούς του ανθρώπους από τη χώρα του. Ανησυχεί αν θα βρει

γρήγορα Φίλους και αν θα ενταχθεί ομαλά σε κάποια παρέα. Αυτό συμβαίνει γιατί

νιώθει μόνος του στην αρχή, όταν πηγαίνει στο εξωτερικό, αντιμετωπίζει πολύ

διαΦσρετικές καταστάσεις από αυτές που αντιμετώπιζε μέχρι πριν Φύγει. Είναι

μόνος του σε ένα νέο περιβάλλον και δε μιλάει τη μητρική του γλώσσα ώστε να

συνεννοηθεί όπως εκείνος/εκείνη θέλει Οι Φσιτητές της συγκεκριμένης έρευνας

μιλούν για αυτό το θέμα και λένε ότι δεν αντιμετώπισαν ιδιαίτερες δυσκολίες

καθώς και οι υπόλοιποι Φοιτητές που προέρχονται από άλλες χώρες έχουν τον ίδιο

Φόβο. Μοιράζονται κοινές ανησυχίες, σκέψεις και στηρίζουν ο ένας τον άλλο

προκειμένου να ενταχθούν στο νέο περιβάλλον. Έτσι δημιουργούνται παρέες με

άτομα από διαΦορετικές χώρες και πολιτισμούς. Ο καθένας νιώθει έντονα την

επιθυμία να έρθει σε επαΦή, να γνωρίσει, να ανταλλάξει απόψεις, να ακούσει, να

εξερευνήσει τους υπόλοιπους καθένας από τους οποίους έχει τη δική του ιστορία

να διηγηθεί.

Φυσικά, υπάρχουν κι άλλα προγράμματα ανταλλαγής Φοιτητών που

εκμεταλλεύονται οι Φοιτητές στη διάρκεια τόσο των προπτυχιακών όσο και των

μεταπτυχιακών σπουδών τους κι έτσι δεν είναι μόνο άτομα που προέρχονται από

χώρες της Ευρώπης. Κάθε άνθρωπος μέσα σε αυτές τις παρέες είναι από ένα

διαΦορετικό τόπο, έχει διαΦορετικό τρόπο ζωής κι όμως, μόνο με την κοινή γλώσσα

που έχουν και αρκετοί γνωρίζουν (τα αγγλικά), μπορούν να αλληλεπιδράσουν και

να αναπτύξουν στενούς δεσμούς.

Κάποιοι, μάλιστα, από τους Φοιτητές, αν και συνάντησαν άλλους Έλληνες

στη χώρα όπου βρίσκονταν, δεν επεδίωκαν να κάνουν παρέα μαζί τους για να μη

μιλούν συνεχώς ελληνικά και για να έχουν τη δυνατότητα να γνωρίσουν και άλλους

πολιτισμούς. Συνεπώς, όλοι όσοι είχαν Φύγει για το εξωτερικό με Φίλους/Φίλες,

συμΦοιτητές/συμΦοιτήτριες από την Ελλάδα δεν ανέπτυξαν τόσο εύκολα Φιλίες με

άλλους Φοιτητές γιατί ήταν (εγκλωβισμένοη) στη σχέση τους με άλλους Έλληνες.

Αυτό, Φυσικά, δεν παρατηρείται μόνο με τους Έλληνες αλλά και με κάθε άλλη

εθνικότητα. Προσπαθούσαν λοιπόν να έχουν μεικτή παρέα προκειμένου να υπάρχει

ακόμα μεγαλύτερο ενδιαΦέρον. Είναι μοναδική ευκαιρία να γνωρίσει κάποιος

ανθρώπους από όλο τον κόσμο.

Η «κοινότητα Erasmus)) δημιουργείται, λοιπόν, αναγκαστικά τουλάχιστον

στην αρχή. Οι Φοιτητές της έρευνας αν και δεν αντιμετώπισαν ιδιαίτερες δυσκολίες

στη σύναψη σχέσεων με άλλους Φοιτητές, αρχικά γνώρισαν και έκαναν παρέα με

Erasmus Φοιτητές, τους λεγόμενους «Ερασμίτες)). Αυτό συμβαίνει σχεδόν

(αναγκαστικά» καθώς, τις περισσότερες Φορές μόλις Φτάσουν στη χώρα Υποδοχής
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είναι όλα οργανωμένα από (προηγούμενους και μεγαλύτερους, εθελοντές)

Φοιτητές, οι οποίοι εοτιμάζουν συνάντηση υποδοχής νια τους φοιτητές Erasmus.

Επομένως, γνωρίζονται μεταξυ τους και κάνουν τις πρώτες παρέες τους, σι οποίες

συνήθως είναι αυτές που κρατάνε για μεγάλο διάστημα. Βρίσκονται όλοι στην ίδια

θέση, έχουν σχεδόν τους ίδιους προβληματισμούς και ανυπομονούν να γνωρίσουν

όσο πιο πολλούς ανθρώπους γίνεται. Στη συνέχεια, γνωριμίες κάνουν και στον τόπο

διαμονής τους, στις εστίες, με άλλους σuνομίληκους και μη, ντόπιους και

αλλοδαπούς. Εκεί, προκειμένου να συμβιώσουν με τον καλύτερο δυνατό τρόπο και

να συνεννοούνται χωρίς προβλήματα και δυσκολίες αναπτύσσουν σχέσεις που

μπορεί να είναι τυπικές αλλά να προχωρήσουν και σε πιο δυνατές Φιλίες. Οι

«Ερασμίτες» είναι δύσκολο να συνάψουν σχέσεις με ντόπιους Φοιτητές καθώς

έχουν διαΦορετικό πρόγραμμα, διαΦορετικά ενδιαΦέροντα. Νιώθουν ότι έχουν

πάει σε μια χώρα και θέλουν να ανακαλύψουν ό,τι τους Φαίνεται ενδιαΦέρον μέσα

στη χώρα και όχι μόνο. Οι ντόπιοι Φοιτητές μπορεί να νιώθουν ότι θέλουν να

γνωρίσουν και να κάνουν παρέα μαζί τους αλλά το πρόγραμμά τους δεν είναι τόσο

«Φορτωμένο». Γι'αυτό κιόλας οι Ερασμίτες καταλήγουν να κάνουν μεταξύ τους

παρέες.

Οι σχέσεις των Φοιτητών με άτομα που είχαν γνωρίσει στη χώρα υποδοχής

κρατάνε ακόμα, όσο γίνεται. Άλλωστε εκείνο τον καιρό οι ίδιοι είχαν έρθει σε

επαΦή και είχαν πιο στενή σχέση με κάποιους από αυτούς που γνώΡΙζαν. Με

lσπανούς και Ιταλούς Φαίνεται να ταιριάζουν περισσότερο οι Έλληνες, ως προς τον

τρόπο ζωής, συμπεριΦοράς, διασκέδασης, νοοτροπίας. Όταν συναντιούνται κάθε

μέρα, παρακολουθούν τα ίδια μαθήματα, έχουν κοινές ασχολίες, τότε είναι λογικό

να υπάρχουν πιο στενές σχέσεις μεταξύ τους, οι οποίες είναι δύσκολο να

διατηρηθούν και μετά την επιστροΦή στη χώρα Προέλευσης.

Ο τρόnοc; διασκέδασηc; και το κόστοc; ζωήc;

Οι Φοιτητές είχαν διαΦορετικό τρόπο διασκέδασης από αυτόν που είχαν συνηθίσει

στην Ελλάδα, εξίσου όμως συναρπαστικό. Οι Φοιτητές Erasmus συνήθιζαν να

μαζεύονται όλοι μαζί σε σπίτια και να διασκεδάζουν. Το κόστος ζωής τους

βοηθούσε σε αυτό. Ήταν όλα πολύ πιο Φθηνά απ' ότι στην Ελλάδα.

«ΆΨΟΥη. ΠΙΟ διασκεδαστική από ποτέ. Και δεν νομίζω να ήταν η πόλη που το έκανε,

αλλά η διάaεση, η παρέα, το ερασμίτικό πνεύμα». (ερ. 40)

«(ΒΥαίναμε νωρίς και Υυρίζαμε νωρίς. Μόνο το ΣαΒΒατοκύριακο υπήρχαν κλαμπ που

έκλειναν στις 4 και μισή». (ερ. 50)

«Η διασκέδαση τελείωνε νωρίς έξω, αλλά διαρκούσε αρκετά στις εστίες με τα

διάφορα πάρτυ που ΟΡΥάνωναν οι φοιτητές». (ερ. 50)
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«Η διασκέδαση μου ήταν κυρίως Παρασκευή και Σά88ατο Βράδυ και κά{Jε Πέμπτη

που είχαμ.ε τα Erasmus party". (ερ. 20)

({Υπήρχε κι ένα ελληνικό μαγαζί όπου διοργάνωνε Ελληνικές Βραδιές. Και φυσικά

αΡΚΕτά φοιτητικά πάρτυ σε εστίες». (ερ. ~)

Ο τρόπος διασκέδασης των Φοιτητών δεν άλλαξε πολύ κατα τη διάρκεια που

ήταν στο εξωΤΕρικό. Άλλαξε μόνο στο βαθμό που έβγαιναν έξω και στα χρήματα

που ξόδευαν σε σύΥκριση με την Ελλάδα καθώς ήταν πιο προσεκτικοί στα έξοδά

τους. Όπως επίσης άλλαξαν και τα ωράριά τους. Στην Ελλάδα συνηθίζουν να

βγαίνουν αργά το βράδυ έξω ενώ στις χώρες που επισκέΦθηκαν όλα τα μαγαζιά

(club, bar, καφετέριες) άνΟΙΥαν νωρίς το απόγευμα και έκλειναν νωρίς το βράδυ.

Στη συνέχεια, μαζεύονταν σε σπίτια συμΦοιτητών και σε εστίες όπου οι κανοισμοί

δεν ήταν αυστηροί και επιτρεπόταν η είσοδος και σε άλλους Φοιτητές και συνέχιζαν

εκεί τη διασκέδασή τους και τρώγανε όλοι μαζί. Πολλές Φορές διοργανώνονταν

Erasmus πάρτυ όπου οι Ερασμίτες μαζεύονταν πάλι όλοι μαζί και η διασκέδαση

ήταν «πιο διασκεδαστική από ποτέ».

Μια Φοιτητούπολη προσΦέρει αρκετά πράγματα και ασχολίες στους

Φοιτητές, όπως σινεμά, μουσεία, διάΦορες εκδηλώσεις, βόλτες στην παραλία και

νυχτερινές εξόδους. Φυσικά, ανάλογα με τον καιρό προγραμμάΤΙζαν αντίστοιχα και

τη διασκέδασή τους. Όσο επικρατούσε πιο ήπιο κλίμα πήγαιναν σε πάρκα και καΦέ.

Όταν όμως το κρύο είχε νίνει ανυπόΦορο και ήταν πια χειμώνας, αυξάνονταν όλο

και περισσότερο οι παρέες σε σπίτια συμΦοιτητών.

Κάποιοι μάλιστα, όπως μια από τις Φοιτήτριες, συμμετείχαν σε ελληνικές

βραδιές ακόμα και στη χώρα που βρίσκονταν, καθώς όταν υπάρχουν στο εξωτερικό

αρκετοί Έλληνες σίνουρα υπάρχουν και ελληνικά εστιατόρια, μαναζιά γενικότερα.

«Αvάλοvα. Οι καφέδες πολύ πιο φ{}ηvοί, όπως και οι μπύρες. Τα εισιτήρια για τα

τρέvα πολύ πιο ακριθά, όπως και το vερό. Μαγαζιά με ρούχα μπορούσες va θρεις

πολύ φ{}ηvά αλλά και ακριθά. Πάvω κάτω το ίδιο. Οι μισ{}οί όμως πιο υψηλοί».

(ερωΓ. 7'')

ΤΟ κόστος ζωής δε διαΦέρει πολύ από αυτό της Ελλάδας. Οι Φοιτητές θεωρούν ότι

ίσως στο Φαγητό ήταν πιο ακριβό, καθώς δεν υπάρχουν στο εξωτερικό ταβέρνες

αλλά εστιατόρια. Φθηνά επίσης ήταν τα εισητήρια λεωΦορείων, αστικών και

υπεραστικών (και όχι των τρένων, εκείνα ήταν πολύ ακριβά) και τα ψώνια στα

σουπερ μαρκετ και σε μαναζιά ρουχισμού. Αυτό που ενδιέΦερε όμως τους Φοιτητές

αρκετά είναι η τιμές που έχουν να κάνουν με τη διασκέδασή τους. Για παράδειγμα,

αν θέλουν να βγουν με τους Φίλους τους ένα βράδυ υπολονίζουν λίγα χρήματα νια

να πάρουν ένα ποτό που θέλουν. Στην αντίστοιχη περίπτωση στην Ελλάδα, αν ένας
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Φσιτητής θελήσει να ΠΙΕΙ ένα ακόμα ποτό ή να Φάει κάτι ξεΦεύγει αρκετά σε

χρήματα καθώς είναι σαΦώς πιο ακριβά.

«(Ναι, οργάνωναν οι ε~ελoντές για εμάς και ήταν όλες άφογες. Αλλά επίσης

ορvαvώ{jηκαv κι από μας τους ίδιους με τους πιο κοντινούς μας φίλους>). (ερ. 4
Q

)

{(Ναι και το ίδιο το πανεπιστήμιο οργάνωνε αρκετές Εκδρομές για τους φοιτητές

Erasmus αλλά και μονοί μας κυρίως όμως μεταξύ Ελλήνων>). (ερ. tt»
{(Πάρα πολλές! ταξίδεψα 5 διαφορετικές χώρες μέσα σε 3 μήνες( Βέλγιο, Ολλανδία,

Γερμανία, ΛουξεμΒούργο, Γαλλία). Με τη Σχολή μέσα στο Βέλγιο και Ολλανδία και

με φίλσυς σε άλλες χώρες». (ερ. 7'')

Οι εκδρομές ήταν μέσα στο πρόγραμμα των Erasmu5 Φοιτητών. Όχι μόνο

οργάνωναν οι ίδιοι με τους Φίλοuς τους εκδρομές σε γειτονικές και μη χώρες και

πόλεις αλλά και οι φοιτητικοί σύλλονοι ορνάνωναν συχνά εκδρομές νια τους

Φοιτητές και σε καλές τιμές. Συνήθως πρανματοποιούσαν τις εκδρομές τα

σαββατοκύριακα όταν είχαν περισσότερο ελεύθερο χρόνο από τις καθημερινές.

Έτσι, τους δόθηκε η ευκαιρία να επισκεΦθούν περισσότερες από μια χώρες και να

διευρύνουν τους ορίζοντές τους.
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ΜΕΤΑ ΤΟ ERASMUS

ΟΙ παραπάνω Φοιτητές απάντησαν και σε ορισμένες ερωτήσεις που

αφορούν τον καιρό μετά την επιστρσΦή στη χώρα τους. Γεμάτοι εμπειρίες, νέες

εικόνες, ιδέε<;ι πλήρως ανανεωμένοι αξιολογούν το διάστημα που έμειναν στο

εξωτερικό, τι κέρδισαν και τι «έχασαν»), αν θα το πρότειναν σε άλλους συμΦοιτητές

τους και αν θα συμμετείχαν σε πρόγραμμα ανταλλαγής Φοιτητών οι ίδιοι αν ποτέ

είχαν παρόμοια ευκαιρία. Οι απαντήσεις τους ήταν θετικές και χαρακτηρίζουν

απόλυτα εποικοδομητική αυτή τη διαδικασία.

(Το διάστημα αυτό ήταν το πιο δημιουΡΥικό διάστημα της ζωής μου. Έκανα

πράΥματα που δεν (Ja ξανακάνω και έμα{}α τόσα πολλά πράΥματα που δεν

φανταζόμουν, Ήταν η καλύτερη αξιοποίηση του χρόνου μ.ου». (ερ. 20)

«Ως μία περίοδο, άκρως δημΙΟUΡΥική? πιο ακαδημαϊκή απ όλα τα εξάμηνα που είχα

στην Ελλάδα? όπου η γνώση-μόρφωση? όχι απαραίτητα γιαυτό που σπούδαζα, αλλά

η μόρφωση ως μόρφωση πήγαινε κι ερχόταν χωρίς όρια». (ερ. 40)

«Ήταν μια μοναδική εμπειρία που μου πρόσφερε επαφή με άτομα από διάφορες

χώρες, με διαφορετικές ιδιοσυγκρασίες, συνή{Jειες και σκέψεις, με ταξίδια σε

διάφορα μέρη στις γύρω περιοχές». (ερ. lct)

Μπόρεσαν να αξιολογήσουν πράγματα που δεν τα αξιολογούσαν

προηγουμένως,να αναθεωρήσουνγια άλλα, να γνωρίσουνπολύ κόσμο από πολλά

και διάφορα μέρη και να κάνουν όσο το δυνατό περισσότεραταξίδια. Έστω και για

λίγους μήνες που παρέμεινανστο εξωτερικό, γνώρισαν τον τρόπο και τις συνήθειες

όταν κάποιος ζει σε άλλη χώρα.

Ήταν μια διαρκής μόρφωση που δεν περιοριζότανστα πλαίσια του πανεπιστημίου

αλλά από την καθημερινότητασυνεχώςαΦομοίωνανκαινούριαπράγματα.

«Θα προτιμούσαμια άλληχώρα? ίσως που κλιματικά να ταιριάζειστα δεδομένα της

Ελλάδας, τύπου Ισπανία». (ερ. 30)

«1σως ναι να άλλαζα τη χώρα με κάποια πιο νότια. Αλλά με μια δεύτερη σκέψη ήταν

το σύνολο που έκανε την εμπειρία μοναδική και ίσως να μην άλλαζα και τίποτα».

(ερ. lιf')

(Ναι {}α ξαναπήγαινα. Ναι στην ίδια χώρα ή ίσως δίπλα, στη Νορ8ηγία αλλά και

πάλι στο Βορρά». (ερ. 40)

(Ναι {}α άλλαζα το ότι {Ja μά{}αινα την επίσημη γλώσσα του κράτους»_ (ερ. 40)

(Δε {}α μου άρεσε να έχω υποχρεωτικές παρακολου{}ήσεις (αφού μάλιστα δεν

καταλαΒαίνω και πολλά στην ξένη γλώσσαλ ή μάλλον {}α ή{Jελα να είναι

υποχρεωτικές οι μισές παρακολου{Jήσεις. Θα άλλαζα ακόμη,κάποιους φορείς του

ελληνικού παν/μίου που σχετίζονται με το Εράσμους, και {}α τοπο{Jεrούσα άτομα

πιο εξυπηρετικά!!». (ερ. 90)
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Στην ερώτηση που τους τέθηκε αν θα συμμετείχαν πάλι σε παρόμοιο

πρόγραμμα ανταλλαγής ή αν θα άλλαζαν κάτι σε περίπτωση που το ξαναέκαναν,

επίσης, απάντησαν θετικά και ήταν πολύ ενθουσιασμένοι στην ιδέα αυτή. Μάλιστα

ένας από τους Φοιτητές το επανέλαβε ήδη σε επίπεδο μεταπτυχιακού.

Επίσης, κάποιοι από τους Φοιτητές θα πήγαιναν πάλι στην ίδια χώρα, καθώς

ήταν το σύνολο που έκανε αξέχαστη την εμπειρία. Το μέρος, τα ίδια άτομα, το κλίμα

της χώρας και όλα τα υπόλοιπα. Άλλοι, την επόμενη Φορά που θα προσπαθήσουν

να πάνε στο εξωτερικό, θα προτιμήσουν μια άλλη χώρα. Μια χώρα, της οποίας το

κλίμα να ταιριάζει περισσότερο με αυτό της Ελλάδας, καθώς οι Έλληνες δεν έχουν

συνηθίσει σε πολύ χαμηλές θερμοκρασίες, όπως έχει η Σουηδία και η Δανία.

Επιπλέον, για να έχουν την ευκαιρία να γνωρίσουν το ίδιο καλά μια άλλη χώρα, να

γνωρίσουν και το εκπαιδευτικό σύστημα, τους ανθρώπους και τις ιδιοσυγκρασίες

τους μιας άλλης χώρας.

Η γνώση της γλώσσας που ομιλείται σε μια χώρα στην οποία σπουδάζει

είναι σημαντική. Ένας από τους Φοιτητές, αν άλλαζε κάτι στην επόμενη Φορά που

θα πήγαινε πάλι στη χώρα που πήγες, θα προτιμούσε να γνωρίζει καλά την επίσημη

γλώσσα του κράτους.

«Ναι {Ja έλεγα σε όλους να δοκιμάσουν αυτή την ευκαιρία που μας παρέχεται για

πολλούς λόγους αλλά κυρίως για να διευρύνουν ορίζοντες και να

επαναπροσδιορίσουν τον τρόπο σκέψης τους σχετικά με την εκπαίδευση>>. (ερ. ZJ)

«Φυσικά και {Ja το πρότεινα. Είναι εμπειρία ζωής και η επιτυχία της συνταγής είναι

να πάει κάποιος ως φοιτητής. Υπάρχουν αντίστοιχα προγράμματα για εργαζομένους

αλλά δεν είναι κα{Jόλου τα ίδια». (ερ. 40)

«Θεωρώ ότι όλοι/-ες του φοιτητές-/ριες πρέπει να αρπάζουν τέτοιες ευκαιρίες.

Αμέτρητες και ανεπανάληπτες εμπειρίες>>. (ερ. 7')

Η εμπειρία που έζησαν ήταν μοναδική και παρότρυναν από την πρώτη

κιόλας στιγμή μετά την επιστροΦή τους και άλλους/άλλες

συμΦοιτητές/συμΦοιτήτριεςνα συμμετέχουν στο πρόγραμμα Erasmus. Θεωρούν

μια μοναδική ευκαιρία που δίνουν τα ελληνικά πανεπιστήμια και δεν πρέπει να

μείνει ανεκμετάλλευτη. Πιστεύουν ότι, αν και υπάρχουν και άλλες δυνατότητες

αργότερα, όταν εργάζεται κάποιος ή όταν βγει στο εξωτερικό για σπουδές, η

επιτυχία και η «νοστιμιά» του Erasmus είναι όταν είναι κάποιος ακόμα Φοιτητής,

είναι μια άλλη νοοτροπία.

Ακόμα, με αυτό τον τρόπο οι Φοιτητές διευρύνουν τους ορίζοντές τους και

έρχονται σε επαΦή με πολυπολιτισμικά περιβάλλοντα και αντιλήψεις. Είναι

ενδιαΦέρον να εξετάσουν και να εντοπίσουν διαΦορές και ομοιότητες με το

σύστημα της εκπαίδευσης που έχουν στο εξωτερικό σε σύγκριση με το ελληνικό, να
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πάρουν ιδέΕς για τον τρόπο που θα διδάξουν κι εκείνοι στο μέλλον, ως

εκπαιδευτικοί.

Κέρδη και «ζημιές~)

Οι παρακάτω απαντήσεις των Φοιτητών στα θετικά και αρνητικά σημεία που

εντοπίζουν από τη συμμετοχή τους στο πρόγραμμα παρουσιάζουν ΕνδιαΦέρον

καθώς με δυσκολία υπάρχουν δυο, τρια αρνητικά σημεία. Η περίοδος διαμονής

τους στο εξωτερικό τους προσέφερε θετικές εμπειρίες και «κέρδη» τόσο στην

προσωπική όσο και στην ακαδημα'ίκή τους εξέλιξη.

«Θα ή~ελα στο μέλλον να εργαστώ στη Γερμανία, οπότε μετά το Εράσμ,ους, μ.πορώ

να πω ότι {1α μπορούσα να μ.είνω για κάποιο μεγάλο χρονικό διάστημα εκτός

Ελλάδας»_ (ερ_ 9")

«Εξάσκησα τη γλώσσα, 8ελrιώ{}ηKα, είδα πως δουλεύουν στα γαλλικά σχολεία,

γνώρισα πολύ κόσμο, πράγμα που με 80ή{}ησε να έρ{Jω σε επαφή μ.ε πολλούς

πολιτισμούς και να "ανοιχώ"». (ερ. 10)

((Γνώρισα αν{1ρώπους που {1α μείνουν καλοί φίλοι κι ας είναι σε άλλες χώρες. έμα{1α

από αυτούς πολλά πράvματα VIa τους πολιτισμούς τους και vνώρισα πολύ

ενδιαφέρουσες πτυχές της κουλτούρας τους. Μπόρεσα πολύ πιο εύκολα να

ταξιδέψω σε κοντινές χώρες λόvω του χαμηλού κόστους των εισιτηρίων στη

Γαλλία»_ (ερ_ Ζ")

((Νιώ{Jω ότι Βίωσα την έννοια της Ευρωπαί'κής ολότητας. έμα{1α πράvματα από

άλλους λαούς. άλλες προοπτικές και νοοτροπίες, άλλους τρόπους πραvμάτωσης των

καταστάσεων, που με προΒληματίζουν VIa το αν τελικά είμαι εvώ σωστή ως

μελλοντική νηπιαvωvός και άν{1ρωπος κυρίως. Ήρ{1α σε επαφή με άλλες

κουλτούρες, κάτι που με Βοη{1ά να εξελίξω τη δικιά μου». (ερ. 30)

((Καινούριες ιδέες που στη χώρα μου φαντάζουν πρωτοποριακές. Άνοιvμα του

μυαλού και των οριζόντων μου. Κατάρριψη του μύ{10υ ότι τα πράvματα είναι έτσι'

Γιατί τα πράvματα δεν είναι έτσι όπως τα μά{1αμε. ΚΙ όποιος δεν το πιστεύει, να πάει

Εράσμους να το δει με τα μάτια του. "ΒομΒαρδισμός πληροφοριών όχι μόνο απ' τις

διαφορετικότητες της χώρας την οποία επισκεπτόμαστε, αλλά και από εκείνους που

τηνεπισκέπονται μαζί μας"». (ερ. 40)

((ΚατάλαΒα πόσο ωραίο είναι κά{1ε Κυριακή οι οικοvένειες να Βvαίνουν έξω και να

πηvαίνουν Βόλτα στα πάρκα VIa να κάνουν πικ-νικ». (ερ. 50)

((Ζεις σε ένα διαπολιτισμικό περιΒάλλον, δημιουρvείς δυνατές φιλίες. διαπιστώνεις.

αποδέχεσαι και απορρίπτεις κάποια πράvματα, μα{1αίνεις να συμΒιώνεις με άλλα

άτομα, να κατανοείς τη διαφορετικότητα, συvκρίνεις και Βρίσκεις διαφορές, ζυvίζεις

τα {1ετικά και τα αρνητικά κι όταν επιστρέφεις πίσω μπορείς να αντιλαμΒάνεσαι

διαφορετικά ορισμένες καταστάσεις έχοντας κάποια άλλα Βιώματα». (ερ. ;Ο)
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Όλοι είχαν να αναΦερθούν σε κέρδη που είχαν από το διάστημα που έζησαν

στο εξωτερικό και από όλη αυτή τη διαδικασία του προγράμματος ανταλλαγής. Κατ

αρχήν η γλώσσα και οι γνωριμίες με άλλους λαούς. Εξάσκησαν αρκετά, σε

ικανοποιητικό επίπεδο τη γλώσσα λόγω καθημερινής επαΦής και χρήσης, γνώρισαν

άτομα από άλλες χώρεζ- δημιούργησαν Φιλίες που κρατούν ακόμα. Βρέθηκαν σε

ένα πλαίσιο όπου όλοι είναι διαφορετικοί αλλά και ίδιοι ταυτόχρονα. Έμαθαν να

αποδέχονται κάποια πράγματα, να απορρίπτουν άλλα και αυτό τους βοήθησε στο

να γίνουν πιο «(σωστοί» ΟΙ ίδιοι ως άνθρωποι, πιο σίγουροι για το τι κάνουν, καθώς

«άνοιξε») το μυαλό τους και οι ορίζοντές τους. Η μεικτή παρέα και οι Φίλοι από

διαΦορετικές χώρες τσυς έκαναν να γνωρίσουν πτυχές της κουλτούρας άλλων

πολιτισμών.

Μπόρεσαν να ταξιδέψουν σε άλλες xώρε~ κοντινές και πιο μακρινές, που σε

άλλη περίπτωση δε θα είχαν τη δυνατότητα αυτή. Αν και τα εισητήρια των τρένων

είναι ακριβά στο εξωτερικό, οι ευκαιρίες που τους δόθηκαν από το Πανεπιστήμιο το

οποίο διοργάνωνε συχνά εκδρομές σε οικονομικές μάλιστα τιμέ~ Φυσικά δεν

έμειναν ανεκμετάλλευτες.

Ένα πολύ σημαντικό θέμα για μελλοντικούς εκπαιδευτικούς είναι να

γνωρίσουν το εκπαιδευτικό σύστημα και τον τρόπο που γίνεται το μάθημα στο

εξωτερικό. Να εντοπίσουν ομοιότητες και διαΦορές με το ελληνικό σύστημα, να

πάρουν ιδέες, προκειμένου να χαράξουν σωστά τη δική τους πορεία ως

εκπαιδευτικοί. Μια Φοιτήτρια μάλιστα σκέΦτεται να συνεχίσει για μεταπτυχιακό

στο εξωτερικό και, ίσως, να εργαστεί εκεί κάποια χρόνια. Αν δεν είχε ζήσει αυτή την

εμπειρία δε θα ήξερε καθόλου πως είναι να ζεις και να εργάζεσαι στο εξωτερικό,

ποιές είναι οι συνθήκες και οι δυσκολίες.

Οι συνήθειες των ανθρώπων στο εξωτερικό λίγο πολύ είναι διαΦορετικές με

τις δικές μας. Τους Φάνηκε ενδιαΦέρον ακόμα και ο τρόπος που περνούσαν τις

Κυριακές τους, οι οικογένειες μαζί να βγαίνουν βόλτα στα πάρκα και να κάνουν πικ

νικ.

«ί)χι. Μόνο μια μικρή (ζημιά>ι αφού το πολύ διά8ασμα που έπρεπε να κάνω Υια τα

10 μα{jήματα , με έκανε να Υυρίσω στην Ελλάδα κάπως κουρασμένη Υια ένα

διάστημα και να μην έχω όρεξη να παρακολου{)ώ τα ελληνικά μα{jήματα". (ερ. 9'Ί

(Η αλή{)εια είναι ότι ζορίστηκα μόλις Υύρισα στη σχολή Υιατί έπρεπε να δώσω τα

μα{)ήματα του εξαμήνου στην Ελλάδα. Πολλοί λίΥΟΙ σου αναΥνωρίζουν μα{)ήματα κι

ύστερα από πολύ τρέξιμο και αρκετά παρακάλια. Ένας μάλιστα κα{)ηΥητής δεν μ'

άφηνε να δώσω το μά{jημα ούτε καν το ΣεπτέμΒριο, κι ότι έπρεπε να το

παρακολου{)ήσω από την αρχή την επόμενη 'ΧΡονιά>ι. (ερ. 1')

Όταν ρωτήθηκαν αν υπήρχαν σημεία στην εμπειρία τους αυτή που τα

χαρακτηρίζουν «ζημιές») είτε προσωπικές είτε σχετικές με την ακαδημαϊκή τους
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εξέλιξη, μόνο δύο από τους δέκα Φοιτητές αναΦέρθηκαν σε δύο περιστατικά. Αυτά

είχαν να κάνουν με τον αριθμό των μαθημάτων που (χρωστούσαν) και έπρεπε να

παρακολουθήσουν για να καλύψουν τα κενά από το διάστημα που έλειπαν

Εράσμους, όπως λέει μια από τις Φσιτήτριες. Η άλλη Φοιτήτρια αναΦέρεται στη

δυσκολία που είχε όταν διάβαζε για 10 μαθήματαστη γερμανική μάλιστα γλώσσα,

γεγονός που την έκανε να γυρίσει κάπως κουρασμένη στην Ελλάδα και να μην έχει

όρεξη να παρακολουθήσειτα μαθήματαστο ελληνικόπανεπιστήμιο.

Στην περίπτωση που δεν αναγνωρίζονταιτα μαθήματα που παρακολουθούν

σι Φοιτητές στο εξωτερικό θα πρέπει να εξεταστούν στην Ελλάδα, όταν γυρίσουν,

κάτι για το οποίο δεν είναι κατάλληλα προετοιμασμένοι.Συνήθως δεν έχουν πολύ

Φορτωμένο πρόγραμμα όταν βρίσκονται στο εξωτερικό και πέΦτουν οι ρυθμοί,

νιώθουν (αν και δεν είναι σωστό να λέγεται και δεν ισχύει μάλιστα) ότι κάνουν

ταυτόχρονα«διακοπές».Το γεγονός ότι βρίσκονταισε μια ξένη χώρα, έχουν επαΦές

με καινούρια άτομα, δεν έχουν απαραίτητα υποχρεωτικέςπαρακολουθήσειςτους

κάνει να νιώθουν πιο ελεύθεροι, πιο ανέμελοι Έτσι, όταν επιστρέΦουν και

συνειδητοποιούν ότι έχουν αΦήσει εκκρεμότητες δυσκολεύονται να συνηθίσουν

στους παλιούς, πιο γρήγορους, ρυθμούς. Επανέρχονται στην πραγματικότητα. Με

τον καιρό όμως πάλι συνηθίζουν και βάζουν σε σειρά τις υποχρεώσειςτους. Αυτό

όμως, ακόμα κι αν θεωρείται «ζημιά») δεν το υπολογίζουν καθόλου καθώς το

κέρδος από την εμπειρίατους αυτή είναι πολύ μεγαλύτερο και όσο κι αν ζοριστούν

αργότερα,όταν επιστρέψουν,δε μετανιώνουνγια την εμπειρίαπου έζησαν.
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Η ΠΡΟΣΟΠΙΚΗ ΕΜΠΕΙΡΙΑ ΤΗΣ ΕΡΕΥΝΗΤΡΙΑΣ

Το πρόγραμμα Erasmus το πρωτσάκοuσα στο δεύτερο έτος από την ξαδέρφη

μου, η οποία σπουδάζει στο εξωτερικό κι έλεγε να έρθει με Erasmus στην Ελλάδα.

Διάβασα περι τίνος πρόκειται στην ιστοσελίδα του Πανεπιστημίου και μου Φάνηκε

αρκετά ενδιαΦέρον. Δεν πέρασε όμως εκείνη τη στιγμή από το μυαλό μου η ιδέα να

συμμετάσχω κι εγώ στο πρόγραμμα. Λίγο καιρό αργότερα, έμαθα από μια γνωστή

μου ότι είχε μόλις επιστρέψει από Erasmus από τη Γερμανία. Τότε σκέφτηκα να

επισκεΦθώ το γραΦείο ΕυρωπαΙκών Σπουδών για να πάρω περισσότερες

πληροΦορίες. Η αλήθεια είναι ότι δε με βοήθησε περισσότερο απ' όσο μπορούσα

να βοηθήσω τον εαυτό μου, που σημαίνει ότι πήρα όσες πληροφορίες γνώριζα ήδη.

Έψαξα στο Internet, έστειλα e-mail σε Πανεπιστήμια στο εξωτερικό να ρωτήσω αν

μπορώ να πάω, ποιά μαθήματα έχουν έτσι ώστε να αντιστοιχίσω με τα δικά μου, αν

χρειάζεται να έχω (συγκεκριμένο) πιστοποιητικό που σχετίζεται με τις ξένες

γλώσσες και άλλα σχετικά. Προς μεγάλη μου έκπληξη, πήρα απάντηση από τα

περισσότερα αν όχι όλα, όπου μου εξηγούσαν ακριβώς ό,τι ρωτούσα.

Αξίζει να σημειωθεί ότι από το Πανεπιστήμιο δε γίνεται καμία ενημέρωση στο

πρώτο έτος, όπως θα μπορούσε να γίνεται στην Υποδοχή των πρωτοετών Φοιτητών.

Κάποιοι μάλιστα Φοιτητές Φτάνουν στο τρίτο έτος και δε γνωρίζουν το πρόγραμμα

περι τίνος πρόκειται, ιδιαίτερα μέχρι πριν από 2-3 χρόνια, καθώς τώρα έχει γίνει

«δημοΦιλές».

Έτσι, έΦτασα στο σημείο να αναρωτιέμαι αν όντως θέλω να πάω, καθώς είχα

συγκεντρώσει τις απαραίτητες πληροΦορίες.

Αργότερα, καθώς μάλιστα με ενδιέΦερε η Γερμανία, τηλεΦώνησα στη Φίλη

μου να μου πει περισσότερες λεπτομέρειες, αΦού εκείνη είχε μόλις επιστρέψει.

Όλα έδειχναν ότι είναι το μέρος που θέλω να πάω. ΑποΦάσισα να κάνω τα χαρτιά

μου και να πάω στο χειμερινό εξάμηνο του τρίτου έτους. Μάλιστα, δύο

συμΦοιτήτριές μου ενδιαΦέρονταν να συμμετάσχουν κι εκείνες, ήθελαν όμως στο

τέταρτο έτος και μου έλεγαν να περιμένω να πάμε όλες μαζΙ Είχα τόσο

ενθουσιαστεί με την ιδέα που προτίμησα να πάω όταν είχα η ίδια αποΦασίσει

παρόλο που θα πήγαινα μόνη μου.

Ήθελα να γνωρίσω το εκπαιδευτικό σύστημα μιας άλλης χώρας, να έρθω σε

επαΦή με ανθρώπους από πολλές και διαΦορετικές χώρες, να εξασκήσω όσο το

δυνατόν περισσότερο τα γερμανικά μου και να νιώσω αυτόνομη και ανεξάρτητη.

Με ενδιέφερε να κάνω ένα μεταπτυχιακό στη Γερμανία και το διάστημα που θα

έμενα εκεί θα ήταν μια πολύ καλή ευκαιρία να τη γνωρίσω σαν χώρα και να δω αν

μπορώ να κάνω κάτι παρόμοιο στο μέλλον.

Στις αρχές του SOU εξαμήνου,αρχές Σεπτέμβρη, ήταν όλα έτοιμα. Αναχώρησα

στις 17 Σεπτεμβρίου 2009 μόνη μου, χωρίς άλλεc;!άλλουc;

συμΦοιτήτριεc;!συμΦοιτητέc;. Μαζί μου ήταν όμως και η μητέρα μου για να με

βοηθήσει με τις αποσκευές και στην εγκατάστασή μου στο νέο περιβάλλον. Είχα
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ενημερωθεί από το Πανεπιστήμιο ότι θα με περιμένει κάποιος στο σταθμό τη

στιγμή που θα Φτάσω στο Ravensburg (γειτονική πόλη του Weingarten). ΚΙ έτσι

έγινε. Με το που πάτησα το πόδι μου στο Ravensburg ήταν μια κοπέλα που με

περίμενε, υπεύθυνη για όσα άτομα ήταν με το πρόγραμμα Erasmus εκεί,

φορτώσαμε τα πράγματά μου στο αυτοκίνητό της και πήγαμε μέχρι την πόρτα της

εστίας που έμενα. Εκεί συνάντησα τον υπεύθυνο της εστίας, ο οποίος μου εξήγησε

αναλυτικά τους κανονισμούς του κτηρίου της εστίας, τις διαδικασίες που έχω να

κάνω με λογαριασμούς στην τράπεζα και άλλα σχετικά που πρέπει να γνωρίζω και,

τέλος, μου έδωσε το κλειδί του δωματίου μου. Αρχικά, είχα «(φοβηθεί») με το

βομβαρδισμό πληροΦοριών που μου έκανε, ένιωσα ότι ήταν πολύ αυστηρό το

κλίμα και αισθάνθηκα ότι δε θα αντέξω ούτε μια μέρα παραπάνω. Τώρα που το

σκέΦτομαι γελάω γιατί αυτό ήταν μόνο την πρώτη μέρα. Ο υπεύθυνος της εστίας

ήταν τόσο εξυπηρετικός και Φιλικός που ανατράπηκε ριζικά η πρώτη εντύπωση που

είχα διαμορΦώσει.

ΤΟ κτήριο της εστίας ήταν πολύ μεγάλο. Θα έλεγα έπιανε σε έκταση τη μια

πλευρά ενός πεζοδρομίου. Ήταν όμως χωρισμένο σε μικρότερα κτήρια, το ένα δίπλα

στο άλλο για να δείχνει ενιαίο. Ανεβαίνοντας τους ορόΦους του κτηρίου

συναντούσε κανείς πόρτες, καθώς αυτά ήταν τα διαμερίσματα, μέσα στα οποία

υπήρχαν πέντε μικρά δωματιάκια, Έμενα σε ένα από αυτά και η κουζίνα και τα δύο

μπάνια ήταν κοινόχρηστοι χώροι, Το δωμάτιο είχε τα απολύτως απαραίτητα για ένα

φοιτητή, Ένα γραΦείο, μια ντουλάπα, ένα έπιπλο με ράΦια κι ένα κρεβάτι, Είχε

μπαλκόνι που δεν είχε διαχωριστικά με τα διπλανά δωμάτια και ο καθένας

χρησιμοποιούσε το μέρος του μπαλκονιού που αντιστοιχούσε στο δωμάτιό του,

Φυσικά είχαμε σύνδεση στο Διαδίκτυο για να επικοινωνούμε και με τους δικούς

μας, ζεστό νερό και θέρμανση. Υπήρχε μια πόρτα στην είσοδο της εστίας που

οδηγούσε σε δωμάτια σε ένα υπόγειο. Ένα από αυτά είχε μέσα πέντε πληντύρια

ρούχων που μπορούσαμε να χρησιμοποιήσουμε. Ο υπεύθυνος μου είχε δώσει μια

κάρτα όπου είχα μονάδες (χρήματα) και μπορούσα να χρησιμοποιήσω ένα από τα

πληντύρια, Οπότε το θέμα με την καθαριότητα των ρούχων είχε λυθεί.

Ήταν όλα πολύ καθαρά και έπρεπε να διατηρηθούν έτσι, όπως με είχε

ενημερώσει ο υπεύθυνος της εστίας. Μάλιστα, όταν ήρθαν και οι υπόλοιποι

συγκάτοικοι, έγινε πρόγραμμα σύμΦωνα με το οποίο καθένας από εμάς ήταν

υπεύθυνος κάθε εβδομάδα για κάτι στο διαμέρισμα. Για παράδειγμα, την πρώτη

εβδομάδα έπρεπε να κατεβάζω εγώ τα σκουπίδια, να Φροντίζω να υπάρχουν πάντα

σακούλες για τα σκουπίδια (στη Γερμανία έχει διαΦορετικές σακούλες για τα

σκουπίδια καθώς δίνεται μεγάλη έμΦαση στην ανακύκλωση), την επόμενη ήμουν

υπεύθυνη για την καθαριότητα της κουζίνας ενώ άλλος ήταν για τα σκουπίδια και

τη μεθεπόμενη για το διάδρομο και το μπάνιο. Αυτή η διαδικασία συνεχιζόταν κι

έτσι οι κοινόχρηστοι χώροι ήταν πάντα καθαροί και ήμασταν οι ίδιοι υπεύθυνοι γι'

αυτό. Μάλιστα, με είχε ενημερώσει ο υπεύθυνος ότι δυο μέρες πριν Φύγω για την

Ελλάδα θα πρέπει να καθαρίσω Φυσικά το δωμάτιο και το μέρος του μπαλκονιού
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μου αλλά και τους κοινόχρηστους χώρους (κουζίνα, διάδρομο και τα δύο μπάνια

ακόμα κι αν εγώ χρησιμοποιούσα μόνο το ένα).

Από την πρώτη κιόλας μέρα έπρεΠΕ να φpovτίσω για πολλά πράγματα,

κυρίως όσα μου είχε ΠΕΙ ο υπεύθυνος της εστίας να κάνω. Τα μαθήματα άρχισαν

τέσσερις μέρες αργότερα και το πρόγραμμά μου ήταν αρκετά Φορτωμένσ. Η μητέρα

μου ευτυχώς με βοήθησε να γίνουν πιο γρήγορα οι δουλειές και να προσαρμοστώ

εύκολα. Τη μέρα που Επέστρεψε στην Ελλάδα ένιωσα «ολομόναχη σε μια ξένη

χώρα», Αυτό όμως κράτησε το πολύ δυο μέρε~ διότι είχα γνωρίσει συμφσιτητές και

συμφοιτήτριεζ, κάναμε γρήγορα παρέες και δε με απασχολούσε καθόλου το

γεγονός ότι ήμουν μόνη μου. Είχα πλέον προσαρμοστεί, παρακολουθούσα τα

μαθήματά μου στα γερμανικά (μετά άρχισαν τα υπόλοιπα μαθήματα του

πανεπιστημίου) και η ζωή στην Γερμανία κυλούσε ευχάριστα.

Τα μαθήματα στο πανεπιστήμιο άρχισαν μέσα στην επόμενη εβδομάδα.

Είχα δηλώσει να παρακολουθήσω οκτώ μαθήματα, έξι στα γερμανικά και δύο στα

αγγλικά. Το ένα μάθημα στα αγγλικά δεν έγινε καθόλου γιατί ήταν μόνο τρια άτομα

που το είχαν δηλώσει και δεν μπορούσε να γίνει μάθημα, οπότε συνέχισα με επτά

μαθήματα. Στο μάθημα της Λογοτεχνίας (αυτό στα αγγλικά) δε δυσκολεύτηκα

σχεδόν καθόλου. Ήταν πολύ ευχάριστο, η εργασία που έπρεπε να κάνω ήταν επίσης

διασκεδαστική και ήταν κι ο τρόπος εξέτασής μου στο τέλος, ώστε να μου δώσει ένα

βαθμό η καθηγήτρια. Στα υπόλοιπα μαθήματα που ήταν στα γερμανικά

αντιμετώπισα αρκετές δυσκολίες στην κατανόηση. Κάποια από αυτά αισθανόμουν

ότι δεν υπήρχε λόγος να τα παρακολουθώ, εΦόσον δεν καταλάβαινα τίποτα και δεν

ήταν υποχρεωτική η παρακολούθηση. Επειδή όμως ήθελα να εξασκήσω τη γλώσσα

τα παρακολουθούσα και με τον καιρό καταλάβαινα όλο και περισσότερα. Οι

συμΦοιτητές και συμΦοιτήτριές μου ήταν τις περισσότερες Φορές πρόθυμοι να με

βοηθήσουν, να μου εξηγήσουν ό,τι δεν έχω καταλάβει, καθώς τους ρωτούσα πολλές

Φορές κατά τη διάρκεια του μαθήματος αν δεν καταλάβαινα κάτι που ζητούσε ο

καθηγητής να κάνουμε. Σε γενικές γραμμές όμως ήταν αδιάΦοροι. Σε αντίθεση με

τους Έλληνες Φοιτητές, που όταν αντιλαμβάνονται ότι εκεί που κάνουν μάθημα

βρίσκονται και Φοιτητές από το εξωτερικό επιδιώκουν επαΦή μαζί τους, να τους

βοηθήσουν, να τους γνωρίσουν περισσότερο, οι Γερμανοί ήταν κάπως αδιάΦοροι Η

ερώτηση που κάποιες Φορές μου έκαναν είναι από που είμαι. Υπήρχαν βέβαια και

εξαιρέσεις αλλά είναι ελάχιστες. Σε κάποια μαθήματα μάλιστα ήμουν η μόνη

Εράσμους Φοιτήτρια. Μπορεί, αν ήμασταν περισσότεροι, οι καθηγητές να

υπολόγιζαν περισσότερο το ότι υπήρχαν ξένοι Φοιτητές στις αίθουσες.

Οι καθηγητές ήταν πιο θερμοί, ρωτούσαν από ποιά χώρα είμαι, αν μου

αρέσει που βρίσκομαι εκεί. Φυσικά κι εδώ ήταν καθηγητές που ενδιαΦέρθηκαν

περισσότερο κι άλλοι λιγότερο. Μια καθηγήτρια αδιαΦόρησε τελείως όταν της είπα

ότι είμαι Φοιτήτρια Εράσμους και προσπαθώ να ενταχθώ στο κλίμα ενώ μια άλλη

ήταν σα να μην το άκουσε καθόλου. Σε αντίθεση με μια άλλη καθηγήτρια, η οποία

στο τέλος του εξαμήνου κι όταν ήταν καιρός να επιστρέψω στην Ελλάδα μου ζήτησε
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να κάνω μια παρουσίαση στα Υερμανικά για το διάστημα που έμεινα στη Γερμανία,

ποιές είναι διαφορές και ομοιότητες με τη (φσιτηnκή) ζωή στην Ελλάδα, τι

προσδοκίες είχα πριν πάω κι αν ανταποκρίθηκαν σε αυτά που αντιμετώπισα. Στο

τέλος της παρουσίασης, οι συμφοιτητές μου μου έκαναν ερωτήσεις για

περισσότερες διευκρινίσεις. Όλοι Φάνηκαν να ενδιαΦέρονται για όσα άκουγαν.

Γενικά η μέθοδος διδασκαλίας που χρησιμοποιούσαν οι καθηγητές στη

Γερμανία δε διαΦέρει πολύ από τις μεθόδους πσυ χρησιμοποιούν οι Έλληνες

καθηγητές αλλά έχουν περισσότερο τη συζήτηση και όχι τόσο την ανάλυση ενός

θέματος χωρίς να συμμετέχουν σι Φοιτητές. Ο καθηγητής κάνει μια εισαγωγή στο

θέμα και μέσω διαΦανειών, βίντεο και άλλων μέσων ενθαρρύνει τη συμμετοχή των

φοιτητών και τη συνερνασία μεταξύ τους.

Την πρώτη μέρα που μπήκα στο πανεπιστήμιο κοιτούσα την παραμικρή

λεπτομέρεια. Το Πανεπιστήμιο του Weingarten ήταν παλιά μοναστήρι και κάποιες

αίθουσες έχουν κρατήσει τη διακόσμηση που είχαν ως μοναστήρι. Τώρα στη μια

πλευρά του πανεπιστημίου είναι η εκκλησία (Basilica), ένα επίσης υπέροχο κτήριο.

ΟΙ διάδρομοι του πανεπιστημίου ήταν τόσο μενάλοι και είχε πολλούς ορόφους που

τις πρώτες μέρες που πήναινα νια το μάθημά μου, έπρεπε να'μαι εκεί τουλάχιστον

είκοσι λεπτά νωρίτερα νια να βρίσκω την αίθουσα. Στις (2) εισόδους του

πανεπιστημίου είχε πίνακες ανακοινώσεων με όλα όσα συνέβαιναν στο χώρο του

πανεπιστημίου, εκδηλώσεις, νιορτές, διαλέξεις, δηλώσεις συμμετοχών σε θέατρα,

χορούς, κινηματονράφους. Στον πρώτο όροφο βρισκόταν το νραΦείο Ευρωπα'ίκών

Σπουδών, όπου ήταν κι ο υπεύθυνος καθηνητής νια τους φοιτητές Εράσμους. Από

την πρώτη κιόλας μέρα ένιωσα πολύ άνετα σε εκείνο το χώρο, με υποδέχθηκαν με

τον καλύτερο τρόπο. Μου έδωσαν τον οδηνό σπουδών και μου είπαν να τον

κοιτάξω με την ησυχία μου νια να διαλέξω ποιά μαθήματα ήθελα να πάρω ενώ στην

Ελλάδα στο αντίστοιχο νραΦείο με πίεζαν να διαλέξω πριν πάω στη Γερμανία, χωρίς

καλά καλά να ξέρω ποιά είναι τα μαθήματα. Ποτέ δε δίστασα να τους ρωτήσω

οτιδήποτε χρειαζόμουν, ειδικά τον πρώτο καιρό που έτρεχα να βάλω σε τάξη τις

εκκρεμμότητές μου.

Γενικότερα, η ζωή μου στη Γερμανία δε διέφερε πολύ από αυτή στην

Ελλάδα. Το Weingarten είναι μια μικρή πόλη, Φοιτητούπολη, που δεν έχει πολλές

επιλονές. Δεν έχει πολλά μαναζιά να ψωνίσει κανείς, όταν ήθελα νια παράδεινμα να

πάω νια ψώνια, πήναινα στο Ravensburg. Όπως και δεν έχει τις καφετέριες που έχει

η Ελλάδα. Το βράδυ βναίναμε νια ποτό σε ένα μικρό μαναζάκι κοντά στην εστία κι

αυτό ήταν όλο. Όμως ήταν διαφορετικό το κλίμα, διαφορετική η παρέα από αυτή

που είχα στην Ελλάδα και δε μου κακοΦαινόταν καθόλου να είμαι συνέχεια στο ίδιο

μέρος. Η παρέα μου επιτέλους αποτελούνταν από πολλά άτομα και ήταν μεικτή,

Μεικτή με την έννοια ανόρια-κορίτσια, τα οποία ήταν σε πλήρη αναλονία και μεικτή

νιατί ο καθένας ερχόταν από διαφορετική χώρα. Οι Φίλοι και οι Φίλες μου ήταν από

Γαλλία, lσπανία, Πολωνία, Δανία, Ουνναρία, Ρωσία, Αυστραλία, lνδονησία,

Κολομβία, Κίνα, Μεξικό (οι τελευταίοι όχι με το πρόνραμμα Εράσμους αλλά με
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παρόμοιο πρόγραμμα ανταλλαγής Φοιτητών). Στην παρέα μου ήταν δύο Έλληνες

αλλά δεν έκανα ποτέ μόνο με Εκείνους παρέα κυρίως για να μη μιλάω συνεχώς

ελληνικά.

Αυτό που, Φυσικά, προστέθηκε σης ασχολίες μου όσο διάστημα ήμουν εκεί

είναι τα ταξίδια. Είναι ένα από τα πράγματα που εκμεταλλεύτηκα και νιώθω πολύ

τυχερή γι'αυτό. Το Πανεπιστήμιο διοργάνωνε εκδρομές σχεδόν μια φσρά το μήνα

σε κοντινές πόλεις και χώρες. Η πρώτη εκδρομή ήταν στη Βασιλεία της Ελβετίας,

έπειτα στο San Gallen στην Ελβετία κι αυτό και στο Sigmaringen μια κοντινή πόλη

της Γερμανίας. Ήταν πολύ οργανωμένες και κανένας από τους Φοιτητές δεν τις

έχανε. Ήταν, επίσης, οικονομικές. Τα τρένα στη Γερμανία είναι πολύ ακριβά και

κάποιες Φορές θέλει πολλά χρήματα για να πάει κάποιος σε μια πόλη που απέχει

μόλις τρεις (3) ώρες από το Ravensburg. Γι'αυτό ήταν μεγάλη ευκαιρία η προσφορά

του Πανεπιστημίου να συμμετέχουν οι Φοιτητές στις εκδρομές καθώς δίναμε ένα

μικρό ποσό για τη μετακίνηση και κάποιες Φορές για ένα γεύμα. Εκτός από ης

εκδρομές του Πανεπιστημίου, οι Εράσμους Φοιτητές επισκεΦθήκαμε κι άλλες

κοντινές πόλεις της Γερμανίας, όπως το Μόναχο, τη Στουτγκάρδη, το Memmingen

και το Uberlingen.

Το Πανεπιστήμιο διοργάνωνε αρκετά συχνά <ισυναντήσεις φοιτητών που

προέρχονται από άλλες χώρες». Δίναμε ραντεβού σε ένα στέκι Φοιτητών, συνήθως

κατά ης 20:00 και βρισκόμασταν πάλι όλοι μαζί. Σης πρώτες συναντήσεις

γνωριζόμασταν καλύτερα μεταξύ μας, το Πανεπιστήμιο είχε διακοσμήσει το μπαρ

αυτό με σημαίες από όλες ης χώρες, είχε ετοιμάσει μπουΦέ με Φαγητά, γλυκά,

αναψυκηκά, ζεστό κρασί και παίζαμε παιχνίδια που είχαν να κάνουν με το η

κάνουν σε κάθε χώρα (π.χ. η Φαγητό τρώνε, η ποτό πίνουν). Μέσα σε αυτό το κλίμα

ήμασταν όλοι ευδιάθετοι και πρόθυμοι να γνωριστούμε όλο και περισσότερο

μεταξύ μας ακόμα κι αν μερικές Φορές δε μιλούσαμε την ίδια γλώσσα (άλλος

μιλούσε αγγλικά, άλλος γερμανικά, άλλος καμία από ης δυο γλώσσες).

Την πρώτη μέρα των μαθημάτων στο Πανεπιστήμιο, επίσης, μας είχαν καλέσει τους

Φοιτητές Εράσμους και των άλλων προγραμμάτων ανταλλαγής οι υπεύθυνοι (όπως

η κοπέλα που με υποδέχθηκε στο σταθμό την ημέρα που πήγα στη Γερμανία) για

πρωινό και για ξενάγηση στο Πανεπιστήμιο.

Έτσι κύλησαν αρκετά γρήγορα τέσσερις μήνες. Τα Χριστούγεννα προτίμησα

να μη γυρίσω στην Ελλάδα αΦού, έτσι κι αλλιώς, θα γυρνούσα στις 13 Ιανουαρίου

2010. Πριν τα Χριστούγεννα φρόντισα να τελειώσω όποια εΡΥασία είχα για να μου

δώσουν βαθμούς οι καθηγητές να τα έχω όλα έτοιμα για να γυρίσω στην Ελλάδα.

Δυστυχώς σε κάποια μαθήματα που νόμιζα όη θα εξεταστώ δεν εξετάστηκα με

αποτέλεσμα να μη μπορέσουν να μου το αναγνωρίσουν στην Ελλάδα. Κάποια

μαθήματα τα έδωσα στην εξεταστική μόλις επέστρεψα από τη Γερμανία και άλλα

έμειναν για το Σεπτέμρβη. Μπροστά όμως σε αυτό που έζησα, το όη χρωστούσα

μαθήματα δεν με δυσαρεστούσε καθόλου. Ήταν μια εμπειρία που θα μείνει

αξέχαστη. Ακόμα και τώρα, ενάμιση χρόνο μετά οι στιγμές που έζησα εκεί είναι
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πολύ έντονες και φρέσκιες σα να μεσολάβησαν λίγοι μήνες. Ευτυχώς κρατάω

επαΦή ακόμα με ορισμένα άτομα που γνώρισα εκεί, με κάποια μιλάω μάλιστα

αρκετά συχνά ενώ με άλλα ανταλλάσσουμε πάντα ευχές σε γιορτές και στέλνουμε ο

ένας στον άλλον μηνύματα μέσω Internet. Ήταν μια από τις καλύτερες εμπειρίες

στη φσιτηnκή μου, και όχι μόνο, ζωή. Θεωρώ πως όσο διάστημα έμεινα ήταν

ακριβώς όσο ήθελα κι όσο ταίριαζε σε μένα να μείνω. Το μέρος που πήγα δεν είναι

κατάλληλο για περισσότερο διάστημα, τουλάχιστον όχι μεγαλύτερο από έξι μήνες,

καθώς δεν έχει πολλές επιλογές. Μέσα σε αυτό το διάστημα μου έλειψε αρκετά και

το σπίτι μου και ένιωσα όμσρΦα όταν γύρισα πίσω, ανανεωμένη και έτοιμη να

συνεχίσω από εκεί που «άφησα» τις σπουδές μου στο Βόλο.

ΣνΓΚΡIΣΗ ΤΗΣ ΠΡΟΣΩΠIΚΗΣ ΕΜΠΕΙΡΙΑΣ ΤΗΣ ΕΡΕΥΝΗΤΡΙΑΣ ΜΕ ΤΙΣ ΕΜΠΕΙΡΙΕΣ ΤΩΝ

ΦΟΙΤΗΤΩΝ ΠΑΝΕΠIΠΗΜlονΘΕΣΣΑΛΙΑΣ

Όπως Φαίνεται από τα παραπάνω κείμενα, οι Φσιτητές ενημερώνονται για

το πρόγραμμα Erasmus όταν Φτάσσυν στο δεύτερο έτος των σπουδών τους. Όταν

πάρουν την απόφαση να συμμετάσχουν, το διάστημα που παραμένουν στο

εξωτερικό κυμαίνεται από 3-6 μήνες, ούτε περισσότερο ούτε λιγότερο. Τόσο οι

Φσιτητές όσο και εγώ, ως ερευνήτρια έχουμε τις ίδιες εντυπώσεις από το σύστημα

στο εξωτερικό που λειτουργούν τα Πανεπιστήμια και τα σχολεία, από την οργάνωση

που χαρακτηρίζει τα Πανεπιστήμια και τις διοικητικές υπηρεσίες, την καθαριότητα

και την προσοχή που δίνουν στα κτήρια όπως το ίδιο το Πανεπιστήμιο και σι εστίες.

Οι συνήθειές μας άλλαξαν μόλις φτάσαμε στο νέο περιβάλλον και

προσαρμοστήκαμε στα νέα δεδομένα. Νιώσαμε μόνοι όμως αναrnύξαμε γρήγορα

Φιλίες με άτομα μάλιστα από διάΦορα πολιτισμικά περιβάλλοντα που τόνισαν την

έwοια της ευρωπα·ίκής ολότητας. Είχαμε καινούριες ασχολίες, συνήθειες,

διαΦορετικό τρόπο ζωής από αυτόν στην Ελλάδα.

Τα μαθήματα στο Πανεπιστήμιο που γίνονταν σε άλλη γλώσσα και πολλές

Φορές ούτε καν στα αγγλικά, δυσκόλεψε πολλούς από εμάς στην κατανόηση του

μαθήματος. Όμως μέρα με τη μέρα τα πράγματα γίνονταν όλο και πιο εύκολα.

Βοηθούσαν κι οι καθηγητές και καταλάβαιναν ότι αντιμετωπίζαμε δυσκολίες στην

κατανόηση. Όπως διαβάσαμε προηγουμένως, έτσι συνέβη και σε μένα, κάποιοι

καθηγητές ενδιαΦέρθηκαν να μάθουν από που είμαι, πόσο καιρό θα μείνω στη

Γερμανία και άλλα στοιχεία σχετικά με τις σπουδές μου στην Ελλάδα και άλλοι

αδιαΦόρησαν, είχαν ρατσιστική συμπεριΦορά και σχολίαζαν «τυπικές»

συμπεριΦορές των Ελλήνων.

ΤΟ ίδιο ισχύει και στην αντιμετώπιση των ντόπιων Φοιτητών απέναντι στους

ErasmU5 Φοιτητές. Οι περισσότεροι Φοιτητές του Πανεπιστημίου Θεσσαλίας

ανέrnυξαν μια καλή σχέση με τους ντόπιους Φοιτητές στις χώρες που

επισκέΦθηκαν. Ήταν, όπως λένε, πάντοτε πρόθυμοι κι εξυπηρετικοί όταν εκείνοι
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ζητούσαν βοήθεια στο μάθημα για κάτι που δεν καταλάβαιναν. Στη δική μου

περίπτωση, τις περισσότερες φορές ήταν μονολεκτικοί, απόμακροι και λίνο

εξυπηρετικοί ενω άλλες Φορές ήταν λίγο πιο χαμογελαστοΙ Δε θυμάμαι περίπτωση

που να αναΦέρω ότι είμαι από άλλη χώρα και ο άλλος φοιτητής να χαρεί να με

ννωρίσει.

Είναι Φανερό, λοιπόν, ότι όταν πρόκειται για διαφορετικούς πολιτισμούς,

πρόκειται νια τελείως διαφορετικές κουλτούρες και Φάνηκε οι παραπάνω φοιτητές

να Θέλουν να Υνωρίσοuν αυτή τη διαφορετικότητα. Διότι με αυτό τον τρόπο έμαθαν

κάτι παραπάνω σχετικά με τη ζωή και τις συνήθειες άλλων λαών, υπήρχαν άλλες

προοπτικές και νοοτροπίες και άλλοι τρόποι πραΥμάτωσης των καταστάσεων. Όπως

οι Φοιτητές, έτσι κι εγώ, αντάλλαξα εμπειρίες με τους ανθρώπους που συνάντησα,

Υνώσεις, πήρα καινούριες ιδέες, άνοιξα το μυαλό μου και τους ορίζοντές μου,

Αποτελεί, λοιπόν, μια θετική και άκρως εποικοδομητική εμπειρία που προσΦέρει

πολλά στη ζωή ενός ανθρώπου σε προσωπικό επίπεδο αλλά και σε ακαδημα'ίκό,
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ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ

Στο πρώτο, θεωρητικό μέρος της εργασίας έχουν σημειωθεί αποσπάσματα

από προσωπικές εμπειρίες Φοιτητών που έχουν συμμετάσχει στο πρόγραμμα

Erasmus και έχουν πολλά κοινά στοιχεία με τις δηλώσεις των Φοιτητών του

Πανεπιστημίου Θεσσαλίας και αναΦέΡOVΤαι στο δεύτερο μέρος. Οι φοιτητές

Φαίνεται να προτιμούν να παραμένουν στο εξωτερικό από 3 έως 6 μήνες. Αυτό το

διάστημα κρίνεται ιδανικό για να γνωρίσουν μια ξένη χώρα, το εκπαιδευτικό της

σύστημα, ανθρώπους από διαφορετικούς πολιτισμούς και να προσαρμοστούν στο

νέο περιβάλλον. Περισσότερο από 6 μήνες δεν το τολμούν πολλοί, καθώς

νοσταλγούν το σπίτι τους, την οικογένειά τους και τους Φίλους τους.

Τα κυριότερα οΦέλη των Φοιτητών από αυτή την εμπειρία τους σχετίζονται

όχι τόσο με τη Υλώσσα και την πρόοδο της ακαδημαϊκής τους Υνώσης αλλά με το

κέρδος της ίδιας της εμπειρίας. Βλέπουν καινούρια πράΥματα, αλλάζει η

καθημερινότητά τους, ο τρόπος διασκέδασης, οι παρέες τους και Υενικότερα οι

συνήθειές τους. Από το πρωί που ξυπνούν οι συνήθειές τους δεν είναι όπως στην

Ελλάδα. Ακόμα και η ώρα που ξυπνούν έχει προσαρμοστεί στις ανάΥκες και τους

ρυθμούς της κάθε χώρας.

Έχουν, βέβαια, οΦέλη και σε άλλους τομείς, όπως είναι η Υλώσσα, την οποία

εξασκούν λόΥω της καθημερινής επαΦής με τους ντόπιους και η ευκαιρία να

Υνωρίσουν τον τρόπο που διδάσκονται τα μαθήματα στο Πανεπιστήμιο μιας άλλης

χώρας αλλά και στα σχολεία της. Ειδικά τις πρώτες μέρες νιώθουν ότι είναι ένα

πολύ δύσκολο έΡΥΟ να επικοινωνήσουν στην καθημερινότητά τους Υιατί η κάθε

Υλώσσα αλλάζει στην καθημερινή επαΦή με τους ανθρώπους. Συνήθως υπάρχουν

οι διάλεκτοι που την κάνουν ακόμα δυσκολότερη ειδικά ΥΙ' αυτούς που μαθαίνουν

μια ξένη Υλώσσα. Κάποιοι Φοιτητές δεν αντιμετώπισαν ιδιαίτερες δυσκολίες, άλλοι

δυσκολεύονταν να κατανοήσουν έστω λίΥες λέξεις στα μαθήματα που

παρακολουθούσαν και δεν έβρισκαν νόημα να τα παρακολουθούν καθώς δεν

μπορούσαν να συμμετέχουν.

Ένα θέμα που απασχολεί τους Φοιτητές, όπως είδαμε από τις εμπειρίες

τους, είναι να κάνουν όσο το δυνατόν πιο ΥρήΥορα Φιλίες με άλλους συμφοιτητές

και συμΦοιτήτριες. Όπως Φαίνεται, οι Φοιτητές Erasmus συνηθίζουν να συνάπτουν

σχέσεις περισσότερο με άλλους Φοιτητές Erasmus και λΙΥότερο με τους ντόπιους

καθώς έχουν τις ίδιες ασχολίες, παρόμοια καθημερινότητα και ενδιαΦέροντα. Η

συμπεριΦορά των ντόπιων συμΦοιτητών δεν προκαλεί καμία έκπληξη, είναι σχετικά

αδιάΦοΡοι στο ΥεΥονός ότι έχουν Φοιτητές από άλλες χώρες στο χώρο του

Πανεπιστημίου. Βέβαια, δεν είναι έτσι όλες οι περιπτώσεις, η πλειοψηΦία όμως. Οι

εμπειρίες των Φοιτητών αυτό δείχνουν. Υπήρχαν οι καθηΥητές και οι ντόπιοι

Φοιτητές που ενδιαΦέρονταν να μάθουν δυο πράΥματα παραπάνω στο άκουσμα
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της λέξης Erasmus φοιτητής και άλλοι που είχαν μάλιστα ρατσιστική συμπεριφορά.

Πρόκειται για το θέμα της ξενοΦσβίας και πως οι φοιτητές, αλλοδαποί και ντόπιοι,

συμπεριΦέΡOVΤαι με βάση αυτό. Οι Erasmus φσιτητές όταν νιώθουν την

«απόρριψη» και την αδιαΦορία των ντόπιων συμΦοιτητών τους, στρέφονται σε

εκείνους που τους λαμβάνουν υπόψη, ενδιαΦέρονται για εκείνους, υπολογίζουν

την ύπαρξή τους. Έτσι, λοιπόν, δημιουργείται η «κοινότητα Erasmus», που

συγΚΕντρώνει όλους τους φοιτητές Erasmus με κοινά ενδιαΦέΡOVΤα, στόχους,

διάθεση.

Κάποιοι από τους φοιτητές τόνισαν τη σημασία που είχε για εκείνους να

δοκιμάσουν πως είναι να ζει κανείς στο εξωτερικό καθώς OKέΦΤOVΤαι να κάνουν τις

μεταπτυχιακές σπουδές τους στο εξωτερικό. Αυτό το διάστημα που έμειναν έξω

ήταν μια καλή ευκαιρία να δουν αν και πόσο αντέχουν μακρυά από το σπίτι, την

οικογένειά τους, σΙ ένα μέρος που όλα όσα αντιμετωπίζουν καθημερινά είναι

πρωτόγνωρα και διαΦορετικά για εκείνους. Οι δυσκολίες που αντιμετώπισαν τους

έκαναν πιο δυνατούς και πιο ανεξάρτητους. Ήταν οι ίδιοι υπεύθυνοι για τις

υποχρεώσεις τους, έπρεπε σε κάθε δυσκολία να τα βγάλουν πέρα μόνοι τους.

Ειδικά για κάποιους Φοιτητές που είχαν συνηθίσει μέχρι εκείνη τη στιγμή να ζουν

αλλιώς, αυτό ήταν μια μεγάλη αλλαγή στην οποία δύσκολα προσαρμόστηκαν.

Έπρεπε, θέλοντας και μη, αργά ή γρήγορα, να προσαρμοστούν στα νέα δεδομένα

και να ενταχθούν στο σύνολο, πολλές Φορές μάλιστα αλλάζοντας πολλές από τις

συνήθειές τους.

Στα δύο μέρη της παρούσας εργασίας παρατηρούνται κοινά στοιχεία στον

τρόπο εξέτασης των αλλοδαπών Φοιτητών ΙΦοιτητών Erasmus) στο Ιδρυμα

Υποδοχής. παρόλο που οι καθηγητές δεν ξεχωρίζουν τους ντόπιους Φοιτητές από

τους Erasmus, ο τρόπος εξέτασης διαΦέρει για τους τελευταίους. Έτσι,

αναγνωρίζεται η προσπάθεια και ο κόπος τους καθώς παρακολουθούν και

συμμετέχουν σε μαθήματα που γίνονται σε μια άλλη γλώσσα και όχι στη μητρική

τους και υπάρχει μια «διευκόλυνση» στον τρόπο εξέτασης, ο οποίος γίνεται με

γραπτές εργασίες ή προΦορικές αλλά όχι γραπτές εξετάσεις. Οι περισσότεροι από

τους Φοιτητές του Πανεπιστημίου Θεσσαλίας που ρωτήθηκαν για τον τρόπο

εξέτασής τους, είχαν τρόπο εξέτασης τις γραπτές εργασίες ή τις προΦορικές

εξετάσεις. Είναι ιδιαίτερα δύσκολο να εξετασθεί κάποιος με γραπτές εξετάσεις,

όπως συμβαίνει στην Ελλάδα, όταν με δυσκολία καταλαβαίνει όλα όσα λέγονται

στο μάθημα. Γι' αυτό το λόγο, οι καθηγητές προτιμούν εναλλακτικούς τρόπους

εξέτασης, έτσι ώστε οι Φοιτητές να πάρουν και τον απαραίτητο βαθμό για να

αναγνωρισθούν τα μαθήματά τους στην Ελλάδα.
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1· ΕΡΩΤΗΜΑΤΟΛΟΓΙΟΓΙΑ ERASMUS

ΟΝΟΜΑ ΦΟΙΤΗΤΗ (ΜΙΚΡΟ): Βιολέτα

ΗΛΙΚΙΑ: 24

Ποια χρονιά συμμετείχει; στο πρόΥραμμα ανταλλανής Φοιτητών (Erasmus);

Στο εαρινό εξάμηνο του ακαδημαϊκού έτους 2007-2008.

Πόσο διάστημα παρέμεινει;στο εξωτερικό;

Ένα ακαδημαϊκό εξάμηνο, αλλά στην πραγματικότητατεrράμηνo.

Σε ποια χώρα πήΥεζ;

Στη Γαλλία

Κατά τη διάρκειατου χειμερινού ή του εαρινού εξαμήνου παρέμεινει;στο εξωτερικό;

Του εαρινού.

ΠΡΙΝ ΤΟ ERASMUS

Τι προσ60κίει; είχει; πριν αnoΦασίσειι; να συμμετέχειι; στο πρόγραμμα ανταλλανής

Φοιτητώνί

Να βελτιώσω το επίπεδο μου στα γαλλικά, να βελτιωθώ, να έρθω σΙ επαΦή με γάλλους και

να δω πως δουλεύουν πάνω στον τομέα μου στο εξωτερικό.

Είχεc; κάποιουι; Φόβοuι;jάνχη!δuσκολίεc;;

Φυσικά είχα άγχος για τα διαδικαστικά, δηλαδή πως θα ξεκινήσω την όλη διαδικασία, πως

θα μετακινηθώ και πάνω απ' όλα τα μαθήματα και τις αντιστοιχίες τους στην Ελλάδα.

Δυσκολίες είχα στο να βρω τους υπεύθυνους καθηγητές ώστε να συμπληρώσω να χαρτιά

και να πάρω τις πολυπόθητες υπογραΦές! Γενικά το μεγαλύτερο πρόβλημα ήταν, το να βρω

τα μαθήματα στο ίντερνετ(κανένας δε μου έδινε ιστοσελίδα και όσο κι αν έψαχνα δεν τα

έβρισκα στη σελίδα του γαλλικού πανεπιστημίου) και τις αντιστοιχίες τους. Όλοι αρνούνταν

να μου τα αναγνωρίσουν κι έτσι αποΦάσισα να Φύγω, έχοντας ως ενδεχόμενο το να μη μου

αναγνωριστεί κανένα μάθημα επιστρέφοντας.

Όσον αφορά το Φόβο για το άγνωστο, τον είχα σε Φυσιολογικά πλαίσια.

Αν ναι, τι είδους και τι τελικά σε έκανε να το ξεπεράσειc; και να αnοΦασίσειC; να nac;;

Πρώτα απ' όλα φρόντισα να πάρω εγκαίρως τις υπογραΦές και να κλείσω δωμάτιο στην

εστία. Έπειτα οργάνωσα καλά το ταξίδι μου, ώστε να μην έχω απρόοπτα. Κινητήριος δύναμη

ήταν πάντα η επιθυμία μου να γνωρίσω μια άλλη χώρα και να δω πως δουλεύουν εκεί

(μέρος της ερώτησης απαντήθηκε στην παραπάνω ερώτηση).

Ποια ήταν η αΦορμή για τη συμμετοχή στο πρόγραμμα Erasmus; Το είχεc; ακούσει από

κάποιο/κάποια συμΦOιτητή/σuμΦoιτήτρια; EίxEC; nληΡOΦOρηθεί μέσω Διαδικτύου;

Κάποιος άλλος λόγος;
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Είχα κάποιους Φίλους που είχαν πάει ήδη Erasmus και μου είχαν διηγηθεί τις εμπειρίες

τους. Έπειτα ρώτησα στο ΥραΦείο ευρωπα"ίκών προγραμμάτων και πήρα πληροΦορίες κι

από το ίντερνετ. Απλά περίμενα να περάσει ο πρώτος χρόνος ώστε να έχω δικαίωμα να

συμμετάσχω.

ΚΑΤΑ ΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΤΟΥ ERASMUS

Πόσα μαθήματα παρακολούθησες στη χώρα υποδοχής; Ήταν παρόμοια/ίδια με εκείνα

του αντίστοιχου εξαμήνου στην Ελλάδα;

Ενώ στη λίστα που συμπλήρωσα πριν Φύγω δήλωσα 5 μαθήματα, όταν έΦτασα Γαλλία, μου

είπαν ότι θα τα παρακολουθήσω όλα γιατί ήταν λίγο περίεργο το πρόγραμμά τους και

κάποια μαθήματα ήταν παραδείγματος χάριν κάθε δεύτερη βδομάδα, οπότε δε

συμπληρώνονταν οι ώρες. Γενικά δεν μπορώ να πω ότι είχαμε κοινά μαθήματα σαν

πανεπιστήμια, γιατί ήταν και δομημένα διαΦορετικά. Τα δικά μας μαθήματα είναι πιο

συΥκεκριμένα, ενώ τα δικά τους εντάσσονται σ' ένα ευρύτερο πλαίσιο.

Σε ποια γλώσοα παρακολούθησες τα μαθήματα;

Στα γαλλικά.

Αντιμετώπισες δυσκολίει; στην κατανόηση του μαθήματος;

Όχι, δεν είχα πρόβλημα σε ακαδημαΙκό επίπεδο, αλλά στη καθημερινή χρήση της γλώσσας,

όπου δεν ήμουν εξοικειωμένη.

Πωι; ανταποκρ(θηκες στις απαιτήοειι; των εξετάοεων;

Δεν είχα εξετάσει~ αλλά πρακτική άσκηση 3 εβδομάδων. Δηλαδή διδασκαλία σε σχολείο

κανονικά. Έκτος από την πρώτη βδομάδα, όπου ακόμα γνώριζα το εκπαιδευτικό σύστημα

και τον τρόπο που λειτουργούν στην τάξη, οι άλλες δύο πέρασαν πολύ ευχάριστα και πήρα

πολύ καλές κριτικές.

Ποια μέθοδο διδασKαλf.ας ε(XΑV οι καθηγητέι; στη χώρα όπου βρισκόσουν; Σε τι διαΦέρει

ο τρόπoc; που γ(νOντΑV τα μαθήματα στη χώρα που ήσουν από αυτόν στην Ελλάδα;

Στο νηπιαγωγείο όπου μπήκα, χρησιμοποιούν πολύ τη μέθοδο project. Σε γενικές γραμμές ο

τρόπος διδασκαλίας είναι ίδιος. Αν αναΦερόμαστε σε επίπεδο πανεπιστημίου, τότε η

μέθοδες είναι πολύ διαΦορετική. Τα τμήματα στο πανεπιστήμιο είναι μικρά, συνήθως 20

ατόμων και δουλεύουν κάθε Φορά ομαδικά κατά τη διάρκεια του μαθήματος. Αρχικά ο

καθηγητής κάνει μια εισαγωγή στη νέα ύλη κι έπειτα όλοι δουλεύουν ομαδικά πάνω σ

'αυτό.

Ποια ήταν η ουμπεΡιΦορά των καθηγητών προι; τους αλλοδαπούς Φοιτητές; γπήρχε

κάποιασυγκεκριμένηαντιμετώπισηεκ μέρουςτους;Ήταν πρόθυμοινα βοηθήσουν;

Ήταν χαρούμενοι που μας είχαν στην τάξη τους, δεν μας ξεχώριζαν από τους άλλους. Ότι

ίσχυε για τους γάλλους, ίσχυε και για μας. Μόνο μια Φορά συνέβει να μας "ξεχωρίσει" μια

καθηγήτρια και να πει, μην κάνετε αυτή την άσκηση γιατί είστε ξένοι. δε θα τα καταΦέρετε.
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Ποια ήταν η στάση των συμφοιτητών σου στη χώρα uποδοχή<; κατά τη διάρκεια των

μαθημάτων;

Ήταν πολύ Φιλικοί. Με πλησίασαν από την αρχή και ήταν πρόθυμοι να με βοηθήσουν σε όη

χρειαζόμουν. Γενικά κάναμε παρέα κι εκτός μαθημάτων.

ηώ.; ήταν οι δΙOΙKητιιcΙι; υπηρεσίε<; του Πανεπιστημίου; Ήταν εξυπηpετιl(o~ οργανωμένοι

και πρόθυμοι να σε βοηθήσουν σε οποιαδήποτε δυσκολία που τυχόν αντιμετώπισε<;;

Ήταν πολύ καλά οργανωμένες. Πάντα με βοηθούσαν σε ότι είχα ανάγκη. Είχαν μεγάλη

κατανόηση.

Όσον αΦορά τη ζωή στη χώρα που επισκέΦθηΚΕ<;, ήταν διαΦορετική από αυτή που είχεζ

συνηθίσει εδώ στην Ελλάδα; Η καθημερινότητά σου άλλαξε;

Σίγουρα είχε αλλάξει. Κατ' αρχήν, τα ωράρια του Φαγητού ήταν πολύ διαΦορετυι:ά, τόσο

που μου πήρε μήνες να προσαρμοστώ. Γενιιcά όλα ανοίγουν νωρίτερα και κλείνουν

νωρίτερα(μαγαζιά, σχολεία κτλ) αλλά οι υπηρεσίες, οι τράπεζες, κλείνουν αργότερα. Έπρεπε

να προσαρμοστώ σε μια νέα πραγματικότητα, πράγμα που έγινε προς το τέλος τις διαμονής

μου.

Που έμενεζ; Σε κάποια εστία; Σε ενοικιαζόμενο διαμέρισμα; Σε οικογένεια που σε

Φιλοξενούσε;

Έμενα στην εστία του Πανεπιστημίου. Σε μονό δωμάτιο.

Ποιεζ ήταν οι συνθήκεζ στο χώρο διαμονήζ; (κτηριακή κατάσταση, καθαριότητα,

κανονισμοί)

Όλα ήταν όπως έπρεπε. Το κτήριο συντηρημένο και καθαρό. Υπήρχε καθημερινή

καθαριότητα παντού και οι κανονισμοί ήταν αυστηροί όσον αΦορά το ποιος έμπαινε μέσα.

Απαγορεύονταν να Φιλοξενήσουμε κάποιον. Τέλος γινόταν συχνός έλεγχος από τους

Φύλακες της εστίας, δηλαδή ζητούσε την κάρτα της εστίας ώστε να βεβαιωθεί ότι

διαμέναμε στην εστία.

EvτάXθηκεζ εύκολα στο περιβάλλον των Φοιτητών και των παρεών; Απέκτησεζ

γρήγορα/εύκολα/δύσκολα Φίλουζ;

Έκανα γρήγορα παρέες, κυρίως με τους υπόλοιπους Φοιτητές ERASMUS που μένανε στην

εστία. Οι Γάλλοι Φοιτητές ήταν συνήθως πολυάσχολοι και δεν κάναμε πολλή παρέα εκτός

σχολής.

Οι Φίλοι σου ήταν από διαΦορετικέζ χώρεζ, ντόπιοι, από την Ελλάδα ή η παρέα σου ήταν

μεικτή;

Ήταν από διαΦορετικές χώρες. Πολλοί ιταλοί, Καναδοί και ισπανοί, μερικοί από το

Εκουαδόρ, το Μαρόκο, την Αλγερία και τη Ρουμανία και τέλος από τη Δανία. Δεν είχα

άλλους Έλληνες, αλλά κι όταν βρήκα εκεί δεν επεδίωξα να κάνω παρέα μαζί τους γιατί έτσι

θα μιλούσα συνεχώς ελληνικά.

Είχεζ κάποια πιο στενή σχέση με άτομο/άτομα που ΓVώρισεζ εκεί;
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Με όλους τους lταλούς, επειδή είμαστε πιο κοντά στην νοοτροπία και ήταν αμοιβαίο

Πως ήταν η διασκέδαση στην πόλη διαμονής;

Είναι μια φοιτητούπολη, οπότε έχει έντονη ζωή. Από σινεμά, μουσεία, διάΦορες

εκδηλώσεις, βόλτες ως στην παραλία, μέχρι νυχτερινές εξόδους σε pub και club. Συχνά

διοργανώνονταν βραδιές Erasmus.

Η ζωή εκεί ήταν πιο ακριβή/Φθηνή σε σχέση με αυτή στην Ελλάδα;

ΤΟ κόστος ζωής ήταν πάνω κάτω το ίδιο με αυτό της Ελλάδας.

Oρyανώvατε εκδρομές με συμφoιτηtέι;/ΦίλOυς/ΠανεπιστήμΙOί

Σχεδόν κάθε σαββατοκύριακο πηγαίναμε εκδρομή σε κάποια κοντινή περιοχή/πόλη με τους

Φίλους μου, Αλλά και οι Φοιτητικοί σύλλογοι οργάνωναν συχνά οικονομικές εκδρομές.

ΜΕΤΑ ΤΟ ERASMUS

Πώς αξιολογείς το διάστημα που παρέμεινες στο εξωτερικό;

Εποικοδομητικό. Έμαθα πολλά πράγματα για τη ζωή στο εξωτερικό, εκτίμησα πολλά

πράγματα που πριν τα θεωρούσα δεδομένα και αναθεώρησα για άλλα.

Αν σου δινόταν η ευκαιρία, θα το ξαναέκανει;;

Ναι και μάλιστα το ξαναέκανα, σε επίπεδο μεταmυχιακού.

Αν ναι, θα πήγαινει; σε άλλη χώρα ή στην ίδια; Τι άλλο θα άλλαζει; (αν άλλαζει;);

Πήγα πάλι στη Γαλλία, αλλά αυτό ήταν λόγω του προγράμματος σπουδών. Φυσικά ήξερα

από την αρχή ότι θα μετακινηθώ στη Γαλλία και τολμώ να πω πως το επεδίωξα, γιατί μου

είχε λείψει Αυτή τη φορά θέλω να κάνω Γάλλους Φίλους, ώστε να κρατάω επαΦή με τη

γλώσσα.

Θα πρότεινες σε κάποιο/κάποια Φίλο/Φίλη, συμΦοιτητή/συμφοιτήτρια να συμμετέχει κι

εκείνοrj εκείνη στο πρόγραμμα ERASMUS;

Αν ναι/όχι, νια ποιο λόνο;

το προτείνω πάντα σε Φίλους μου. Είναι μια μοναδική εμπειρία ζωής, που δε συγκρίνεται

με τίποτα άλλο. Ακόμα κι αν βγει κανείς στο εξωτερικό αργότερα για μεταmυχιακές

σπουδές, δεν έχει καμία σχέση με το να είσαι Erasmus, είναι μια άλλη νοοτροπία.

Ποιο θεωρείς ήταν το κΙρδος σου από αυτή την εμπειρία;

Εξάσκησα τη γλώσσα, βελτιώθηκα, είδα πως δουλεύουν στα γαλλικά σχολεία, γνώρισα πολύ

κόσμο, πράγμα που με βοήθησε να έρθω σε επαΦή με πολλούς πολιτισμούς και να

"ανοιχώ".

Θεωρείς ότι υπάρχουν σημεία στην εμπειρία σου αυτή που τα χαρακτηρίζεις «ζημιiς»)

είτε προσωπικΙι; είτε οχετικέι; με την ακαδημα,κή σου εξέλιξη;
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Όχι οε καμία περίπτωση δε θα έλεγα κάτι τέτοιο. Αντιθέτως θα έλεγα ότι μόνο θετικά

αποκόμισα.

Σε ευχαριστώ πολύ για τη συνεργασία!
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20 ΕΡΩΤΗΜΑΤΟΛΟΓΙΟ ΓΙΑ ERASMUS

ΟΝΟΜΑ ΦΟΙΤΗΤΗ (ΜΙΚΡΟ): Μuρσίvη

ΗΛΙΚΙΑ: 23

Ποια χρονιά συμμετε{χει; στο πρόγραμμα ανταλλαγήζ Φοιτητών (Erasmus);

2008

Πόσο διάστημα παρέμεινει; στο εξωτερικό;

5 μήvες από 20/08/08- 20/01/09

Σε ποια χώρα πήγεΙ;ϊ Montpellier Γαλλία

Κατά τη διάρκειατου χειμερινού ή του εαρινού εξαμήνουπαρέμεινεζστο εξωτερucό;

Κατά τη διάρκεια του χειμερινού εξαμήνου

ΠΡΙΝ ΤΟ ERA5MU5

Τι προσδοκίει; ε(χει; πριν αποφασίσειι; να συμμετέχειι; στο πρόγραμμα αvταλλαγήι;

Φοιτητών;

Πριν πάω δεν είχα ιδιαίτερα απαιτητικές προσδοκίες γιατί δεν είχα ιδέα πως θα ήταν η

κατάσταση στη νέα πόλη που θα πήγαινα. Το μόνο που ήθελα ήταν να κάνω μια εξάσκηση

στη γλωσσα που είχα μάθει όταν ήμουν πιο μικρή.

Είχει; κάποιουι; Φόβοuζ/άγχη/δυσκολίεc;;

Αν ναι τι είδους και τι τελu<ά σε έκανε να το ξεπεράσεις και να αποΦασίσειςνα πας;

Είχα και άvχoς και Φόβους. Είχα άγχος γιατί η γαλλική γλώσσα δεν ήταν το δυνατό μου

σημείο και αντψετώπισα κάποια προβλήματα συνεννόησης πριν Φύγω οπότε δεν ήξερα

πηγαίνοντας αν θα είχα δωμάτιο, αν θα με καθοδηγούσε κάποιος στο τι πρέπει να

παρακολουθήσω στο Παν/μιο. Κυρίως με άvχωνε το άΥνωστο και το γεγονός ότι ξεκινούσα

μόνη μου για μια ξένη χώρα. Με βοήθησε η οικογένεια μου προτρέποντας με να δοκιμάσω

και να μην Φοβηθώ. Επίσης η παρότρυνση μιας καθηγήτριας μου από τη σχολή που είχε

σπουδάσει στη Γαλλία και με προέτρεΨε λέγοντας μου ότι είναι μοναδικά ευκαιρία. Τέλος

με ώθησαν οι περιγραΦές Φίλων που είχαν πάει Erasmus πριν από εμένα και μου

εν/υόντουσαν αξέχαστες μοναδικές ευκαιρίες.

Ποια ήταν η αΦορμή για τη συμμετοχή στο πρόγραμμα Erasmus; ΤΟ είχες ακούσει από

κάποιο/κάποια συμφοιτητή/συμφοιτήτριαί Ε{χες πληροφορηθε{ μέσω Διαδικτύου;

Κάποιοι; άλλοι; λόγοι;;

ΑΦορμή στάθηκε μια Φίλη που είχε πάει Erasmus και μέσω εκείνης μπήκα στη διαδικασία

να το Ψάξω στο διαδίκτυο

ΚΑΤΑ ΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΤΟΥ ERA5MU5
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Πόσα μαθήματα παρακολούθησεζ στη χώρα υποδοχής; Ήταν παρόμοια/ίδια με εκείνα

του αντίστοιχου εξαμήνου στην Ελλάδα;

Παρακολούθησα 10 μαθήματα εκ των οποίων τα S ήταν αVΤιστσΙXOυ εξαμήνου στην

Ελλάδα.

Σε ποια γλώσσα παρακολούθησεc; τα μαθήματα;

Στα γαλλικά

Avτιμετώπισες δυσκολίες στην κατανόηση του μαθήματος;

Ναι, στην αρχή δυσκολεύτηκα αλλά μετά τον πρώτο μήνα εξοικειώθηκα με τη γλώσσα και

ήταν πολύ πιο εύκολα.

Πως ανταποιφίθηκες στις απαιτήσεις των εξετάσεων;

Είχα μεγάλη βοήθεια από τους καθηγητές του γαλλικού πανΙμιου οι οποίοι με εξέτασαν

πρσΦσρικά και μέσω κάποιων εργασιών.

Ποια μέθοδο διδασκαλίας είχαν οι καθηγητές στη χώρα όπου βρισκόσουν; Σε τι διαΦέρει

ο tpόnoc; που γίνονταν τα μαθήματα στη χώρα που ήσουν από αυτόν στην Ελλάδα;

Τα μαθήματα εκεί γίνονταν μέσω της ομαδοσυνεργατικής προσέγγισης. Σε αυτό που

διέΦεραν σε σχέση με την Ελλάδα ήταν ότι η συμμετοχή των Φοιτητών ήταν πολύ πιο

ενεργή.

Ποια ήταν η συμnεριφoρά των καθηγητών npOC; tOUC; αλ/οδαπούc; φοιτητέC;ί Υπήρχε

κάποια συγκεκριμένη αντιμετώπιση εκ μέρουc; tOUC;;Ήταν πρόθυμοι να βοηθήσουνί

Ήταν άψογοι πολύ εξυπηρετικοί και ευγενικοί πρόθυμοι να βοηθήσουν με πολύ

ενδιαΦέρον για τις χώρες από τις οποίες προερχόμασταν όλοι οι αλλοδαποί Φοιτητές.

Υπήρχε συγκεκριμένη αντιμετώπιση αλλά ήταν υπέρ των ξένων Φοιτητών.

Ποια ήταν η στάση των συμΦOιτηtών σου στη χώρα υποδοχήc; κατά τη διάρκεια των

μαθημάτωνί

Οι Γάλλοι συμΦοιτητές μου δεν ήταν ιδιαίτερα θερμοί και εξυπηρετικοί ως επί το πλείστον

συναναστρεΦόμουν με παιδιά που ήταν επίσης Erasmus.

Πώc; ήταν οι διοικητικέc; υπηρεσίεc; του Πανεπιστημίουί Ήταν εξυπηρετικοί, οργανωμένοι

και πρόθυμοι να σε βοηθήσουν σε οποιαδήποτε δυσκολία που τυχόν αντιμετώπισεC;ί

Μου έκανε τρομερή εντύπωση η οργάνωση του γραΦείου διεθνών σχέσεων του

πανεπιστημίου. Ήταν πρόθυμοι να βοηθήσουν σε ό,τι χρειαζόμασταν, ήταν πραγματικά

εξαιρετικά εξυπηρετικοί.

boov αΦοράτη ζωή στη χώρα που επισκέΦθηκεc;,ήταν διαΦορετικήαπό αυτή που είχεc;

συνηθίσειεδώ στην Ελλάδαί Η καθημερινότητάσου άλλαξεί

Ναι άλλαξε ήμουν από τις 8 το πρωί μέχρι τις 8 το βράδυ στο χώρο του πανεπιστημίου είχε

εστιατόρια, καΦετέριες, βιβλιοθήκες και γυμναστήρια, διάΦορες ασχολίες που θα

μπορούσα να κάνω στα κενά των μαθημάτων μου. Δεν έβγαινα πολύ το βράδυ, κάτι που

έκανα συχνά στην Ελλάδα, κι αυτό επειδή τις καθημερινές δεν υπήρχε νυχτερινή ζωή.
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Που έμενες; Σε κάποια εστία; Σε ενοικιαζόμενο διαμέρισμα; Σε οικογένεια που σε

Φιλοξενούσε;

Έμεινα σε δωμάτιο σε ένα από τα 8 συγκροτήματα εστιών που είχαν τα πανεπιστήμια της

πόλης.

Ποιες ήταν οι αυVΘήKες στο χώρο διαμονής; (κτηριακή κατάσταση, καθαριότητα,

καvovιαμοί)

Οι συνθήκες ήταν άψογες και σι κανονισμοί λογικοΙ Το κτίριο ήταν λίγο παλιό άλλα καλά

συντηρημένο, ήταν καθαρό είχε κάθε μέρα καθαρίστρια για τους κοινόχρηστους χώρους. Οι

κανονισμοί είχαν να κάνουν κυρίως με τις ώρες κοινής ησυχίας που έπρεπε να τηρούνται

αυστηρά και την απαγόρευση του καπνίσματος εντός του κτφίου.

Εντάχθηκει; εύκολα στο περιβάλλον των Φοιτητών και των παρεών; Απέκτησες

γρήγορα/εύκολα/δύσκολα Φίλουζ;

Απέκτησα πολύ εύκολα Φίλους από την πρώτη κιόλας μέρα γνωρίστηκα με τα παιδιά από

τα γειτονικά δωμάτια και με συμφοιτητές μου.

ΟΙ Φίλοι σου ήταν από διαΦορετικές χώρες, ντόπιοι, από την Ελλάδα ή η παρέα σου ήταν

μεικτή;

Ήταν μεικτή είχα δύο Φίλες από την Ελλάδα αλλά οι περισσότεροι ήταν αλλοδαποί και όχι

Γάλλοι

Είχες κάποια πιο στενή σχέση με άτομο/άτομα που yVΏρισες εκείί

bχι.

Πως ήταν η διασκέδαση στην πόλη διαμονής;

Η διασκέδαση μου ήταν κυρίως παρασκευή και Σάββατο βράδυ και κάθε Πέμπτη που

είχαμε τα Erasmus party. Πέρα από αυτό μαζευόμασταν σε σnίτιά τις καθημερινές και

τρώγαμε συζητούσαμε αλλά αυστηρά μέχρι τις 11.

Η ζωή εκεί ήταν πιο ακριβή/Φθηνή σε σχέση με αυτή στην Ελλάδαί

Ήταν το ίδιο.

ΟΡΥανώνατε εκδρομές με συμΦOιτητές/Φίλoυς/Πανεnιστήμιoί

Πηγαίναμε μια εκδρομή το μήνα σε κοντινές πόλεις και 2 εκδρομές σε άλλες χώρες.

ΜΕΤΑ ΤΟ ERASMUS

Πώς αξιολονείς το διάστημα που παρέμεινες στο εξωτερικό;

Το διάστημα αυτό ήταν το πιο δημιουργικό διάστημα της ζωής μου. Έκανα πράγματα που

δεν θα ξανακάνω και έμαθα τόσα πολλά πράγματα που δεν φανταζόμουν. Ήταν η καλύτερη

αξιοποίηση του χρόνου μου.

Αν σου δινόταν η ευκαιρία, θα το ξαναέKαVΕςί
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Αν ναι, θα πήγαινει; οε άλλη χώρα ή στην ίδια; Τι άλλο θα άλλαζει; (αν άλλαζεc;);

Φυσικά και θα ξαναπήγαινα στην ίδια χώρα και δεν θα άλλαζα απολύτως τίποτα.

Θα πρότεινει; σε κάποιο/κάποια Φίλο/Φίλη, συμΦοιτητή/αυμφοιτήτΡια να συμμετέχει κι

εκείνος! εκείνη στο πρόγραμμα ERASMUS;

Αν ναι/όχι, για ποιο λόγο;

Ναι θα έλεγα σε όλους να δοκιμάσουν αυτή την ευκαιρία που μας παρέχεται για πολλούς

λόγους αλλά κυρίως για να διευρύνουν ορίζοντες και να επαναπροσδιορίσουν τον τρόπο

σκέψης τους σχετικά με την εκπαίδευση.

Ποιο θεωρείι; ήταν το κέρδοι; σου από αυτή την εμπειρία;

Το κέρδος ήταν σε πολλά επίπεδα. Αρχικά έμαθα να μιλάω πολύ καλά γαλλικά, έπειτα

γνώρισα ανθρώπους που θα μείνουν καλοί Φίλοι κι ας είναι σε άλλες χώρες, έμαθα από

αυτούς πολλά πράγματα για τους πολιτισμούς τους και γνώρισα πολύ ενδιαΦέρουσες

mυχές της κουλτούρας τους. Μπόρεσα πολύ πιο εύκολα να ταξιδέψω σε κοντινές χώρες

λόγω του χαμηλού κόστους των εισιτηρίων στη Γαλλία. Έκανα με πολύ ενδιαΦέροντες

τρόπους μάθημα στη σχολή και είχα τη δυνατότητα να μπω σε γαλλικά σχολεία και να δω

πως κάνουν μάθημα.

Θεωρείς ότι υπάρχουν σημεία στην εμπειρία σου αυτή που τα χαρακτηρίζειc; «ζημιέc;»

είτε προσωπικέc; είτε OXEtLKtC; με την αKαδημαuι:ή σου εξέλιξη;

bχι κάθε άλλο θα έλεγα πως με βοήθησε σε ακαδημα"ίκό επίπεδο και καθόλου δεν με

ζημίωσε αυτή η εμπεψία.

Σε ευχαριστώ πολύ για τη συνεργασία!
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3" EPΩTHMATOΛOΓlO ΓΙΑ ERASMUS

ΟΝΟΜΑΦΟΙΤΗΤΗ(ΜΙΚΡΟ):ΑΦΡΟΔΙΤΗ

ΗΛΙΚΙΑ: 2Ι

Ποια χρονιά συμμετείχεςστο πρόγραμμαανταλλαγήςφοιτητών(ErBsmus); 2010

Πόσο διάστημαπαρέμεινεςστο εξωτερικό: 3 Υ: ΜΗΝΕΣ

Σε ποια χώρα πήγες; ΔΑΝΙΑ

Κατά τη διάΡΚΕια του χειμερινού ή του εαρινού εξαμήνου παρέμεινες στο

εξωτερικό; ΧΕΙΜΕΡΙΝΟ ΕΞΑΜΗΝΟ

ΠΡΙΝ ΤΟ ERASMUS

Τι προσδοκίες είχες πριν αποφασίσεις να συμμετέχεις στο πρόγραμμα

ανταλλαγής φοιτητών; ΟTl ΘΑ ΠΕΡΑΣΩ ΤΕΛΕΙΑ. ΘΑ ΕΞΑΣΚΗΣΩ ΤΑ

ΑΓΓΛΙΚΑ ΜΟΥ, ΘΑ ΓΝΩΡΙΣΩ ΣΥΝΟΜΗΛΙΚΟΥΣΚΑΙ ΜΗ, ΑΠΟ ΟΛΗ ΤΗΝ

ΕΥΡΩΠΗ.

Είχες κάποιουςφόβους/άγχη/δυσκολίες;

Αν ναι, τι είδους και τι τελικά σε έκανε να το ξεπεράσεις και να αποφασίσειςνα

πας;

Η ΜΟΝΗ ΔΥΣΚΟΛΙΑ ΗΤΑΝ Η ΟΛΗ ΓΡΑΦΕΙΟΚΡΑΤιΚΗΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΠΟΥ

ΠΡΟΗΓΕΙΤΑΙ.ΑΛΛΑ ΗΘΕΛΑ ΤΟΣΟ ΠΟΛΥ ΝΑ ΠΑΩ ΩΣΤΕ ΑΠΟΦΑΣΙΣΑΝΑ

ΜΗ ΤΑ ΠΑΡΑΤΗΣΩ.

Ποια ήταν η αφορμή για τη συμμετοχή στο πρόγραμμα Erasmus; Το είχες

ακούσει από κάποιο/κάποια συμφοιτητή/συμφοιτήτρια; Είχες πληροφορηθεί

μέσω Διαδικτύου; Κάποιος άλλος λόγος;

ΣΥΓΓΕΝΙΚΟ, ΑΛΛΑ ΚΑΙ ΦΙΛΙΚΟ ΠΡΟΣΩΠΟ ΕΖΗΣΕ ΣΤΟ ΠΑΡΕΛΘΟΝ ΤΗΝ

ΕΜΠΕΙΡΙΑ ΑΥΤΗ, ΚΑΙ ΠΕΙΣΤΗΚΑ ΑΜΕΣΩΣ ΟTl ΑΞΙΖΕΙ ΝΑ ΤΟ ΚΥΝΗΓΗΣΩ.

ΚΑΤΑ ΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΤΟΥ ERASMUS

Πόσα μαθήματα παρακολούθησεςστη χώρα υποδοχής; ΊΙταν παρόμοια/ίδια με

εκείνα του αντίστοιχουεξαμήνουστην Ελλάδα;

ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΑ6 ΜΑΘΗΜΑΤΑ, ΤΑ ΟΠΟΙΑ ΕΜΟΙΑΖΑΝ ΜΕ ΕΛΑΧΙΣΤΑ

ΑΠΟ ΕΚΕΙΝΑ ΤΟΥ ΑΝΤιΣΤΟΙΧΟΥ ΕΞΑΜΗΝΟΥ ΣΤΗΝ ΕΛΛΑΔΑ ΚΑΙ ΟΧΙ

ΠΑΝΤΑΑΠΟΛΥΤΑ.

Σε ποια γλώσσα παρακολούθησες τα μαθήματα;

ΣΤΑ ΑΓΓΛΙΚΑ
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Avτιμετώπισες δυσκολίες στην κατανόηση του μαθήματος;

ΚΑΜΙΑ

Πως ανταποκρίθηκες στις απαιτήσεις των εξετάσεων;

ΜΕ ΕΠΙΤΥΧΙΑ

Ποια μέθοδο διδασκαλίας είχαν οι καθηγητές στη χώρα όπου μρισκόσουν; Σε τι

διαφέρει ο τρόπος που γίνονταν τα μαθήματα στη χώρα που ήσουν από αυτόν

στην Ελλάδα;

οι ΔΙΑΛΕΞΕΙΣ ΓιΝΟΝΤΑΝ ΚΑΤΑ ΚΥΡΙΟ ΛΟΓΟ ΜΕ ΤΗΝ ΑΜΕΣΗ Κ ΕΝΤΟΝΗ

ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ ΤΩΝ ΦΟΙΤΗΤΩΝ. ΧΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ΤΟΥΣ ΤΕΛΕΥΤΑΙΟΥΣ ΣΕ

ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΕΣ ΚΑΘΕ ΦΟΡΑ ΟΜΑΔΕΣ. ΓΙΑ ΝΑ ΕΡΘΟΥΜΕ ΣΕ

ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑ ΟΛΟΙ ΜΕ ΟΛΟΥΣ. ΚΆΘΕ ΟΜΑΔΑ ΕΠΡΕΠΕ ΝΑ ΣΥΖΗΤΗΣΕΙ

ΚΑΙ ΝΑ "ΔΟΥΛΕΨΕΙ" ΠΑΝΩ ΣΤΟ ΕΚΑΣΤΟΤΕ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ, ΝΑ

ΣΥΓΚΡΙΝΕΙ, ΝΑ ΣΥΖΗΤΗΣΕΙ, ΝΑ ΚΑΤΑΛΗΞΕΙ ΣΕ ΚΑΠΟΙΑ

ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ ΚΑΙ ΝΑ ΤΑ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΕΙ ΣΤΗΝ ΟΛΟΜΕΛΕΙΑ. ΤΟ

ΕΝΔΙΑΦΕΡΟΝ ΚΆΘΕ ΦΟΡΑ ΗΤΑΝ ΑΜΕΙΩΤο.

Ποια ήταν η συμπεριφορά των καθηγητών προς τους αλ/οδαπούς φοιτητές;

Υπήρχε κάποια συγκεκριμένη αντιμετώπιση εκ μέρους τους; Ήταν πρόθυμοι να

μοηθήσουν;

ΗΤΑΝ ΜΕ ΟΛΟΥΣ ΦΙΛΙΚΟΙ, ΠΡΟΘΥΜΟΙ ΝΑ ΒΟΗΘΗΣΟΥΝ, ΝΑ

ΣΥΖΗΤΗΣΟΥΝ, ΝΑ ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΟΥΝ ΤΟΥΣ ΦΟΙΤΗΤΕΣ.

Ποια ήταν η στάση των συμφοιτητών σου στη χώρα υποδοχής κατά τη διάρκεια

των μαθημάτων;

ΓΙΑ ΟΛΟΥΣ ΙΠΑΝ ΜΙΑ ΕΥΧΑΡΙΣΤΗΣΗ ΕΚΠΛΗΞΗ Ο ΤΡΟΠΟΣ

ΛΕIΤΟΥΡΓιΑΣ ΚΑΙ ΟΛΟΙ ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΟΥΣΑΝ ΤΙΣ ΔΙΑΛΕΞΕΙΣ ΜΕ

ΕΝΔΙΑΦΕΡΟΝ ΚΑΙ ΣΥΜΜΕΤΕΙΧΑΝ ΕΝΤΟΝΑ.

Πώς ήταν οι διοικητικές υπηρεσίες του Πανεπιστημίου; Ήταν εξυπηρετικοί,

οργανωμένοι και πρόθυμοι να σε βοηθήσουν σε οποιαδήποτε δυσκολία που τυχόν

αντιμετώπισες;

ΑΝΤΙΘΕΤΑ ΜΕ ΤΑ ΕΛΛΗΝΙΚΑ ΔΕΔΟΜΕΝΑ, ΥΠΗΡΧΕ ΑΨΟΓΗ ΟΡΓΑΝΩΣΗ

ΚΑΙ ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗ ΑΠΟ ΜΕΡΟΥΣ ΤΩΝ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΩΝ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ. ΗΤΑΝ

ΠΡΟΘΥΜΟΙ ΝΑ ΜΑΣ ΒΟΗΘΗΣΟΥΝ ΚΑΙ ΜΑΛΙΣΤΑ ΤΟ ΣΥΝΤΟΜΟΤΕΡΟ

ΔΥΝΑΤΟ.

Όσον αφορά τη ζωή στη χώρα που επισκέφθηκες, ήταν διαφορετική από αυτή

που είχες συνηθίσει εδώ στην Ελλάδα; Η καθημερινότητά σου άλλαξε;

ΣΑΦΩΣ ΚΑΙ ΗΤΑΝ ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΗ. ΠΡΟΦΑΝΩΣ ΛΟΓΩ ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΩΝ

ΚΑΙΡΙΚΩΝ ΣΥΝΘΗΚΩΝ ΚΑΙ ΚΛΙΜΑΤΟΣ ΠΟΥ ΕΡΧΕΤΑΙ ΣΕ ΑΝΤΙΘΕΣΗ ΜΕ

ΤΟΝ ΗΠΙΟ ΚΑΙΡΟ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΑΣ. ΕΠΙΠΛΕΟΝ. ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ. ΗΡΘΑ ΣΕ
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ΔΥΣΚΟΛΗ ΘΕΣΗ ΠΟΛΛΑΚΙΣ. ΚΑΘΩΣ Η ΔΑΝΙΑ ΚΑΙ IΔIAIT~PA Η

ΚΟΠΕΓΧΑΓΗ ΕΙΝΑΙ ΠΑΝΑΚΡΙΒΗ. ΕΠΙΣΗΣ. ΟΙ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ ΤΗΣ

ΣΧΟΛΗΣ ΣΕ ΠΡΟΔΙΕΘΕΤΑΝ ΝΑ ΠΕΡΑΣΕΙΣ nlΝ ΗΜΕΡΑ Σον ΕΚΕΙ. ΚΑΙ ΝΑ

ΦΑΣ ΣΤΗΝ ΚΑΝΤιΝΑ. ΟΠΟΤΕ ΚΑΙ Η ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΟΤΗΤΑ MOV. ΟΙ

ΣΥΝΗΘΕΙΕΣπον ΕΙΧΑ ΣΤΗΝ ΕΛΛΑΔΑ ΑΛΛΑΞΑΝ ΡΙΖΙΚΑ. ΑΚΟΜΑ ΚΑΙ Ο

ΤΡΟΠΟΣ ΚΑΙ Η ΣΥΧΝΟΤΗΤΑΔΙΑΤΡΟΦΗΣ ΜΟΥ, ΑΛΛΑ ΚΑΙ ΤΟ ΜΕΓΕΘΟΣ

ΚΑΙ ΤΟ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΑΥΤΗΣ.

Που έμενες; Σε κάποια εστία; Σε ενοικιαζόμενο διαμέρισμα; Σε οικογένεια που

σε φιλοξενούσε;

ΣΕ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑπον ΜΕ ΦΙΛΟΞΕΝΟΥΣΕ

Ποιες ήταν οι συνθήκες στο χώρο διαμονής; (κτηριακή κατάσταση,

καθαριότητα,κανονισμοί)

ΕΠΙΚΡΑΤΟΥΣΕΟ "ΚΑΝΟΝΑΣ"ΤΥπον ''Ο ΚΑΘΕΝΑΣ ΤΟ ΧΩΡΟ TOV", ΚΑΙ
Ο ΚΑΘΕΝΑΣ ΕΙΝΑΙ ΥΠΕΥΘΥΝΟΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΑΘΑΡΙΟΤΗΤΑ ΚΑΙ ΤΗΝ

ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΑΥΤΩΝ πον ΤΟΝ ΑΦΟΡΟΥΝ. ΩΣΤΟΣΟ ΥΠΗΡΧΑΝ ΠΟΛΛΕΣ

ΦΟΡΕΣ πον Ο ΚΑΝΟΝΑΣ ΑΥΤΟΣ ΠΑΡΑΜΕΡΙΖΟΤΑΝ ΑΣΥΝΕΙΔΗΤΑ ΚΑΙ

ΕΝΙΩΘΑ ΜΕΛΟΣΤΗΣ ΟIΚΟΓΕΝΕIΑΣ.

Εντάχθηκεςεύκολα στο περιβάλλον Τα/ν φοιτητών και Τα/ν παρεών; Απέκτησες

γρήγορα/εύκολα/δύσκολαφίλους;

ΝΑΙ

Οι φίλοι σου ήταν από διαφορετικέςχώρες, ντόπιοι, από την Ελλάδα ή η παρέα

σου ήταν μεικτή;

ΜΕΙΚΤΗ

Είχες κάποιαπιο στενή σχέση με άτομο/άτομαπου γνώρισεςεκεί;

ΝΑΙ

Πως ήταν η διασκέδασηστην πόλη διαμονής;

ΟΣΟ Ο ΚΑΙΡΟΣ ΜΑΣ ΤΟ ΕΠΕΤΡΕΠΕ, ΠΕΡΝΟΥΣΑΜΕ ΤΑ ΜΕΣΗΜΕΡΙΑ ΣΕ

ΠΑΡΚΑ Ή ΣΕ ΚΑΦΕ ΟΤΑΝ Ο ΚΑΙΡΟΣ ΔΕΝ ΗΤΑΝ ΑΡΚΕΤΑ ΗΠΙΟΣ. ΤΑ

ΒΡΑΔΙΑ ΥΠΗΡΧΑΝ Bars και clubs ΣΤΑ ΟΠΟΙΑ ΣΥΧΝΑΖΑΜΕ. ΟΤΑΝ Ο

ΚΑΙΡΟΣ ΕΓιΝΕ ΑΡΚΕΤΑ ΒΑΡΥΣ, ΜΑΖΕΥΟΜΑΣΤΑΝ ΣΕ ΣΠΙΤΙΑ

ΣΥΜΦΟΙΤΗΤΩΝ ΜΑΣ.

Η ζωή εκεί ήταν πιο ακριβή/φθηνή σε σχέση με αυτή στην Ελλάδα;

ΠΟΛV ΠΙΟ ΑΚΡΙΒΗ ΣΕ ΣΧΕΣΗ ΜΕ ΤΗΝ ΕΛΛΑΔΑ

Οργανώνατε εκδρομές με συμφοιτητές/φίλους!Πανεπιστήμιο;
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ΜΕΤΑ ΤΟ ERASMUS

Πώς «ξιολογείςτο διάστημαπου παρέμεινεςστο εξωτερικό;

ΚΑΝΟΝΙΚΟ

Αν σου δινότανη ευκαιρία,θα το ξαναέκανες;ΝΑΙ ΑΜΕ!!!

Αν ναι, θα πήγαινεςσε άλλη χώρα ή στην ίδια; Τι άλλο θα άλλαζες (αν άλλαζες);

ΘΑ ΠΡΟΤΙΜΟΥΣΑΜΙΑ ΑΛΛΗ ΧΩΡΑ, ΙΣΩΣ ΠΟΥ ΚΛΙΜΑΤΙΚΑΝΑ ΤΑΙΡΙΑΖΕΙ

ΣΤΑ ΔΕΔΟΜΕΝΑΤΗΣ ΕΛΛΑΔΑΣ,ΤΥΠΟΥ ΙΣΠΑΝΙΑ

Θα πρότεινες σε κάποιο/κάποια φίλο/φίλη, συμφοιτητή/συμφοιτήτρια να

συμμετέχεικι εκείνος/εκείνη στο πρόγραμμαERASMUS;

ΕΝΝΟΕΙΤΑΙ

Αν ναι/όχι, για ποιο λό'Υο;

ΓΙΑτι ΑΠΛΑ Η ΕΜΠΕΙΡΙΑ ΑΥΤΗ ΕΙΝΑΙ ΤΕΛΕΙΑ ΚΑΙ ΜΟΝΟ ΝΑ ΚΕΡΔΙΣΕΙ

ΜΠΟΡΕΙ ΚΑΙ ΟΧΙ ΝΑ ΧΑΣΕΙ.

"0.0 θεωρείς ήταν το κέρδος σου από αυτή την εμπειρία;

ΝΙΩΘΩ ΟΤΙ ΒΙΩΣΑ ΤΗΝ ΕΝΝΟΙΑ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΙΚΗΣ ΟΛΟΤΗΤΑΣ, ΕΜΑΘΑ

ΠΡΑΓΜΑΤΑ ΑΠΟ ΑΛΛΟΥΣ ΛΑΟΥΣ, ΑΛΛΕΣ ΠΡΟΟΠΤΙΚΕΣ Κ ΝΟΟΤΡΟΠΙΕΣ,

ΑΛΛΟΥΣ ΤΡΟΠΟΥΣ ΠΡΑΓΜΑΤΩΣΗΣ ΤΩΝ ΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΝ, ΠΟΥ ΜΕ

ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΙΖΟΥΝ ΓΙΑ ΤΟ ΑΝ ΤΕΛΙΚΑ ΕΙΜΑΙ ΕΓΩ ΣΩΣΤΗ ΩΣ

ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΝΗΠΙΑΓΩΓΟΣ ΚΑΙ ΑΝΘΡΩΠΟΣ ΚΥΡΙΩΣ. ΗΡΘΑ ΣΕ ΕΠΑΦΗ

ΜΕ ΑΛΛΕΣ ΚΟΥΛΤΟΥΡΕΣ, ΚΑτι ΠΟΥ ΜΕ ΒΟΗΘΑ ΝΑ ΕΞΕΛΙΞΩ ΤΗΝ ΔΙΚΙΑ

ΜΟΥ.

Θεωρείς ότι υπάρχουν σημεία στην εμπειρία σου αυτή που τα χαρακτηρίζεις

«ζημιέ9) είτε προσωπικές είτε σχετικές με την ακαδημαική σου εξέλιξη;

ΟΧΙ

Σε ευχαριστώ πολύ για τη συνεργασία!
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40 EPΩTHMATOΛOΓlO ΓΙΑ ERASMUS

ΟΝΟΜΑ ΦΟΙΤΗΤΗ (ΜΙΚΡΟ): Κωνσταντίνος

ΗΛΙΚΙΑ: 31

Ποια χρονιά συμμετείχες στο πρόγραμμα ανταλλαγής Φσιτητών (Erasmus);

2008

Πόσο διάστημα παρέμεινες στο εξωτερικό;

δ μήνες

Σε ποια χώρα πήγες;

Σουηδία

Κατά τη διάΡΚΕια του χειμερινού ή του εαρινού εξαμήνου παρέμεινες στο

εξωτερικό;

Εαρινού

ΠΡΙΝ ΤΟ ERASMUS

Τι προσδοκίες είχες πριν αποΦασίσεις να συμμετέχεις στο πρόγραμμα ανταλλαγής

Φοιτητών;

Περίμενα να δω κάτι πολύ διαφορετικό από αυτό που βλέπω στην

καθημερινότητά μου, όπωt; επίσης το να έχω μία πολυπολιτισμική συνδιαλλαγή.

Είχες κάποιους Φόβους/άγχη/δυσκσλίες;

Αν ναι, τι είδους και τι τελικά σε έκανε να το ξεπεράσεις και να αποΦασίσεις να πας;
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Σε ποια γλώσσα παρακολούθησεςτα μαθήματα;

Στα αγγλικά

Αντιμετώπισες δυσκολίες στην κατανόηση του μαθήματος;

από κάποιον συμφοιτητή.

ειδικά στο πανεπιστήμιο του βόλου,

διαΦήμιση και μεγαλύτερη παρουσία

Δεν υπήρξαν εξετάσειc:;,αλλά μόνο EPVaoίEc:;. Αvtαποκρίθηκα ικανοποιητικά.

Πως ανταποκρίθηκες στις απαιτήσεις των εξετάσεων;

Κανένα. Υπήρχε συνεχήc:; ανατροφοδότηση

Παρακολούθησα πολύ λιγότερα μαθήματα απ ότι στο πανεπιστήμιο Θεσσαλίαc:;.

Δηλαδή 4 μαθήματα ενώ στο Βόλο θα ήταν περισσότερα από 10. Από την άλλη η

διαδικασία ήταν τελείωc:; διαφορετική και πολύ περισσότερο κοπιαστική από το

να πέρναγα επιroχώc:; 10 και περισσότεραμαθήματαστη χώρα μου, ακόμη κι αν

ήταν χωρίc:; εξετάσειc:;.

Ποια ήταν η αφορμή για τη συμμετοχή στο πρόγραμμα Erasmus; Το είχες ακούσει

από κάποιο/κάποια συμφοιτητή/συμφοιτήτρια; Είχες πληροΦορηθεί μέσω

Διαδικτύου; Κάποιος άλλος λόγος;

Πόσα μαθήματα παρακολούθησες στη χώρα υποδοχής; Ήταν παρόμοια/ίδια με

εκείνα του αντίστοιχου εξαμήνου στην Ελλάδα;

Ο μόνος Φόβoc:; μου ήτα.ν αν θα έπρεπε να ξοδέψω περισσότερα χρήματα απ ότι

σαν Φοιτητής στην Ελλάδα, δεδομένου του ότι θα συνέχιζα να nληρώνω το

Ενοίκιο στην Ελλάδα το εξάμηνο που θα αποuσίαζα. Τελικά οι επιδοτήσεις, και

αυτή του ενοικίου και του Εράσμους, με έφεραν στα καθιερωμένα έξοδα.

ΚΑΤΑ ΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΤΟΥ ERASMUS

Έτυχε να το ακούσω

Γενικά δεν υπάρχει καμία ενημέρωση,

αντίθετα με άλλα που υπάρχει μεγάλη

Φοιτητών.
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Ποια μέθοδο διδασκαλίας είχαν οι καθηγητές στη χώρα όπου βρισκόσουν; Ir τι

διαΦέρει ο τρόπος που γίνονταν τα μαθήματα στη χώρα που ήσουν από αυτόν στην

Ελλάδα;

Η μέθοδας διδασκαλίας ήταν η συζήτηση και η γνώση μέσω της συζήτηαης.

Υπήρχε μία παρουσίασητου καθηγητή, αλλά περαιτέρω αυτή γινόταν συζήτηση,

εργασία, κοινή εργασίακαι πολυπολιτισμικήεργασίατης τάξης.

Ποια ήταν η συμπεριφοράτων καθηγητώνπρος τους αλλοδαπούςΦοιτητές; Υπήρχε

κάποια συγκεκριμένηαντιμετώπισηεκ μέρουςτους; Ήταν πρόθυμοινα βοηθήσουν;

Οι περισσότεροιΦσιτητέι; ήταν αλλοδαποΙ Ειδικά στη Σουηδία δεν υπήρχε ίχνος

διάκρισηςανάμεσασε οποιεσδήποτεδιαΦορετικδτητεςμεταξύ ανθρώπων.

Ποια ήταν η στάση των συμΦοιτητώνσου στη χώρα υποδοχής κατά τη διάρκειατων

μαθημάτων;

Οι Σοuηδοί γενικότερα είναι ντροπαλοί σαν λαός. Δεν υπάρχει νενίκευση στη

συμπεριφορά όμως των Φοιτητών γιατί άλλοι ήταν λιγότερο ντροπαλοί από

κάποιουςάλλους. Σε γενικάόμως πλαίσια,ευγενικοίαλλά απόμακροι.

Πώς ήταν οι διοικητικές υπηρεσίες του πανεπιστημίου; Ήταν εξυπηρετικοΙ

οργανωμένοι και πρόθυμοι να σε βοηθήσουν σε οποιαδήποτεδυσκολία που τυχόν

αντιμετώπισες;

Ο ορισμός της οργάνωσης. Προθυμότατοινα βοηθήσουν. Με το χαμόγελονα σε

εξυπηρετήσουν.Κτιριακά δε, η διοίκηση καθώς και το ίδιο το πανεπιστήμιοήταν

σαν ιδιωτικά.

Όσον αφορά τη ζωή στη χώρα που επισκέΦθηκες,ήταν διαφορετική από αυτή που

είχες συνηθίσειεδώ στην Ελλάδα; Η καθημερινότητάσου άλλαξε;

Φυσικά και ήταν διαΦορετική. Η καθημερινότητάμου άλλαξε τελείως. Και κάθε

εβδομάδα άλλαζε και εθνικότητα, λόγω πολιτιστικών εκδηλώσεων των

ερασμιτών.

Που έμενες; Σε κάποια εστία; Σε ενοικιαζόμενοδιαμέρισμα; Σε οικογένεια που σε

ΦιλοξΕνούσε;

Σε εστία

Ποιες ήταν οι συνθήκες στο χώρο διαμονής; (κτηριακή κατάσταση, καθαριότητα,

κανονισμοί)
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Οι συνθήκες ήταν άΨογες. Και τα χρήματα ήταν πολύ λίγα, συγκριτικά και με την

Ελλάδα.

Εντάχθηκες εύκολα στο περιβάλλον των Φσιτητών και των παρεών; Απέκτησες

γρήγορα/εύκολα/δύσκολα Φίλους;

ΜΕ το που έΦτασα στην πόλη, με την υποδοχή, ήταν όλα τόσο οργανωμένα, από

εθελοντέι:; που μέσα μόνο σε μερικές ώρε<;. βρεθήκαμε όλοι σαν μια παρέα.

Οι Φίλσι σου ήταν από διαφορετικές χώρες, ντόπιοι, από την Ελλάδα ή η παρέα σου

ήταν μεικτή;

Από διαφορετικές χώρες

Είχες κάποια πιο στενή σχέση με άτομο/άτομα που γνώρισες εκεί;

Προς το τέλος του εξαμήυου.

Πως ήταν η διασκέδαση στην πόλη διαμονής;

Αψογη. Πιο διασκεδαστική από ποτέ. Και δεν νομίζω να ήταν η πόλη που το

έκανΕ, αλλά η διάθεση, η παρέα, το ερασμίτικό πνεύμα.

Η ζωή εκεί ήταν πιο ακριβή/Φθηνή σε σχέση με αυτή στην Ελλάδα;

πολλές Φορέι:; τη βρίσκω πολύ πιο Φθηνή, αν εξαιρέσουμε τα εστιατόρια, γιατί

δεν υπάρχουν ταβέρνες.

Αλλά το κόστοι:; ζωήζ, πιο Φθηνό.

Οργαvώvατε εκδρομές με συμφσιτητές/Φίλσυς/Παvεπιστήμισ;

Ναι, οργάνωναν οι εθελοντές για εμάι:; και ήταν όλει:; άψογες. Αλλά επίσης

οργανώθηκαν κι από μας τους ίδιουι:; με τους πιο κοντινούι:; μας Φίλουι:;

ΜΠΑ ΤΟ ERASMUS

Πώς αξιολογεί ς 10 διάστημα που παρέμεινει στο εξωτεριl<ό:
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Ως μία περίοδο, άκρως δημιουργική, πιο ακαδημα"ίκή απ όλα τα εξάμηνα που

είχα στην Ελλάδα, όπου η γνώση·μόρΦωση, όχι απαραίτητα γιαυτό που

σπούδαζα, αλλά η μόρΦωοη ως μόρΦωοη πήΥαινε κι ερχόταν χωρΙς όρια.

Αν σου δινόταν η ευκαιρία, θα το ξαναέκανες;

Αν ναι, θα πήγαινες σε άλλη χώρα ή στην ίδια; Τι άλλο θα άλλαζες (αν άλλαζες);

Ναι θα ξαναπήγαινα.

Ναι στην ίδια χώρα ή ίσωι; δίπλα, στη Νορβηγία αλλά και πάλι στο βορρά.

Ναι θα άλλαζα το ότι θα μάθαινα την επίσημη γλώσσα του κράτους.

Θα πρότεινες σε κάποιο/κάποια Φίλο/Φίλη, συμφσιτητή/συμφοιτήτρια να

συμμετέχει κι εκείνος/ εκείνη στο πρόγραμμα ERASMUS;

Αν ναι/όχι, για ποιο λόγο;

Φυσικά και θα το πρότεινα. Είναι εμπειρία ζωής και η επιτυχία της συνταγής είναι

να πάει κάποιοι; ωι; Φοιτητήζ. Υπάρχουν αντίστοιχα προγράμματα για

ερyαζoμlνoυς αλλά δεν εΙναι καθόλου τα Ιδια.

Ποιο θεωρείς ήταν το κέρδος σου από αυτή την εμπειρία;

Φιλία με ανθρώπους απ όλο τον κόσμο. Ανταλλαγή εμπεφιών, γνώσεων,

σύγκριση της χώρας μου και της κουλτούρας με αυτή της χώρας που επισκέφτηκα

αλλά και με τη μεταφερόμενη των ερασμιτών. Γνώση πάνω στο αντικείμενο που

σπούδασα. καινούριες ιδέες που στη χώρα μου φαντάζουν πρωτοποριακές.

Άνοιγμα του μυαλού και των οριζόντων μου.

κατάρριψη του μύθου ότι τα πράγματα είναι έτσι. Γιατί τα πράγματα δεν είναι

έτσι όπως τα μάθαμε. Κι όποιος δεν το πιστεύει, να πάει Εράσμους να το δει με τα

μάτια του. "βομβαρδισμός πληροφοριών όχι μόνο απ τις διαΦορετικότητες της

χώρας την οποία επισκεπτόμαστε, αλλά και από εκείνους που την επισκέπονται

μαζί μας".

Θεωρείς ότι υπάρχουν σημεία στην εμπειρία σου αυτή που τα χαρακτηρίζεις

(ζημιές) είτε προσωπικές είτε σχετικές με την ακαδημαική σου εξέλιξη;

Απολύτως κανένα-καμία.
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5' ΕΡΩΤΗΜΑΤΟΛΟΓΙΟΓΙΑ ERA5MUS

ΟΝΟΜΑ ΦΟΙΤΗΤΗ (ΜΙΚΡΟ):ΔΑΝΑΗ

ΗΛΙΚΙΑ: 20

Ποια χρονιά συμμετείχες στο πρόγραμμα ανταλλαγής φοιτητών (Erasmus)j
2009-2010

Πόσο διάστημα παρέμεινεςστο εξωτερικό;

4 ΜΗΝΕΣ

Σε ποια χώρα πήγεζί

ΓΜΛΙΑ

Κατά τη διάρκεια του χειμερινού ή του εαρινού εξαμήνου παρέμεινες στο

εξωτερικό;

ΕΑΡΙΝΟ

ΠΡΙΝ ΤΟ ERASMUS

Τι προσδοκίεςείχες πριν αποφασίσειςνα συμμετέΧΕιςστο πρόγραμμα ανταλλαγής

φοιτητών;

ΝΑ ΖΗΣΩ ΝΕΕΣ ΕΜΠΕΙΡΙΕΣ, ΝΑ ΕΞΑΣΚΗΣΩ ΤΑ ΓΑΛΛΙΚΑ ΜΟΥ, ΝΑ ΓΝΩΡΙΣΩ ΑΤΟΜΑ ΑΠΟ

ΔΙΑΦΟΡΕηΚΕΣΧΩΡΕΣ, ΝΑ ΕΡΘΩ ΣΕ ΕΠΑΦΗ ΜΕ ΑΛΛΕΣ ΚΟΥΛΤΟΥΡΕΣΚΑΙ ΠΟΛmΣΜΟΥΣ.

Είχεζ κάπο,ουζφάβουζ/άΥχη/δυοκολίει;;

Αν ναι, τι είδους και τι τελικά σε έκανε να το ξεπεράσειςκαι να αποφασίσειςνα πας;

ΟΧΙ ΔΕΝ ΕΙΧΑ ΚΑΝΕΝΑ ΦΟΒΟ ΚΑΘΩΣ ΗΤΑΝ ΕΠΙΘΥΜΙΑ ΜΟΥ ΝΑ ΠΑΩ.

Ποια ήταν η αφορμή για τη συμμετοχή στο πρόγραμμα Erasmus; Το είχες ακούσει

από κάποιο/κάποια συμφοιτητή/συμφοιτήτρια; Είχες πληροφορηθεί μέσω

Διαδικτύου; Κάποιος άλλος λόγος;

Η ΥΠΕΥΘΥΝΗ ΤΟΥ ΤΜΗΜΑΤΟΣ ΜΑΣ nA ΤΟ ERASMUS ΣΤΗΝ ΓΜΛΙΑ ΣΕ ΕΝΑ ΜΑΘΗΜΑ ΤΗΣ

ΠΟΥ ΕΙΧΑ ΣΤΟ ΠΡΩΤΟ ΕΤΟΣ ΜΑΣ ΕΙΠΕ nA ΤΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΑΥΤΟ.

ΚΑΤΑ ΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑΤΟΥ ERASMUS

Πόσα μαθήματα παρακολούθησες στη χώρα υποδοχής; Ήταν παρόμοια/ίδια με

Εκείνα του αντίστοιχουεξαμήνουστην Ελλάδα;

ΔΕΚΑ ΜΑΘΗΜΑΤΑ ΚΑΙ ΠΡΑκηΚΗ ΑΣΚΗΣΗ ΣΕ ΣΧΟΛΕΙΑΜΜ ΚΑΤΑ ΒΑΣΗ ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗ

ΚΑΙ ΟΧΙ ΔΙΔΑΣΚΜΙΑ ΕΞ ΟΛΟΚΛΗΡΟΥ ΑΠΟ ΜΕΝΑ. ΑΝΑΜΜΒΑΝΑ ΟΜΑΔΕΣ ΕΡΓΑΣΙΑΣ ΚΑΙ

ΒΟΗΘΟΥΣΑΤΑ ΠΑΙΔΙΑ.

Σε ποια γλώσσα παρακολούθησεςτα μαθήματα;

ΓΑΛΛΙΚΑ.

Aντlμετώπlσεc;δυσκολίεςστην κατανόησητου μαθήμaτoς;

ΣΤΗΝ ΑΡΧΗ ΗΤΑΝ ΑΡΚΕΤΑ ΔΥΣΚΟΛΟ ΟΜΟΛΟΓΩ ΝΑ ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΩ ΣΤΑ ΓΑΛΛΙΚΑ nAn
ΕΠΡΕΠΕ ΝΑ ΚΑΤΑΒΜΩ ΜΕΓΑΛΗ ΠΡΟΣΠΑΘΕΙΑ ΝΑ ΚΑΤΑΛΑΒΩη ΛΕΝΕ ΜΛΑ ΗΤΑΝ ΘΕΜΑ

ΧΡΟΝΟΥ ΝΑ ΕΞΟΙΚΟΙΩΘΩΜΕ ΤΗΝ ΠΡΟΦΟΡΑ .

Πως ανταποκρίθηκες στις απαιτήσεις των εξετάσεων;

ΑΡΚΕΤΑ ΚΑΛΑ ΜΠΟΡΩ ΝΑ ΠΩ. ΔΕΝ ΕΙΧΑ ΚΑΝΕΝΑ ΙΔΙΑillΡΟ ΠΡΟΒΛΗΜΑ .
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Ποια μέθοδο διδασκαλίας είχαν οι καθηγητές στη χώρο όπου βρισκόσουν; Σε τι

διαφέρει ο τρόπος που γίνονταν τα μαθήματα στη χώρα που ήσουν από αυτόν στην

Ελλάδα;

ΕΠΕΙΔΗ ΤΟ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟ ΠΟΥ ΠΗΓΑ ΗΤΑΝ ΠΙΟ ΠΟΛΥ ΠPAΚTlKO ΠΑΡΑ ΘΕΩΡΗΤΊΚΟ ΟΙ

ΚΑΘΗΓΗΤΕΣ ΕΦΑΡΜΟΙΑΝ ΚΥΡΙΩΣ ΟΜΑΔΟΣΥΝΕΡΓΑΤΊΚΕΣ ΜΕΘΟΔΟΥΣ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑΣ,

ΦΟΠΗΤΟΚΕΝΤΡΙΚΕΣ ΚΥΡΙΩΣ ΜΕ ΠΑΡΩΘΗΤΊΚΟ ΔΙΑΛΟΓΟ ΚΑΙ ΠΑΡΟΥΣΙΑΖΑΝ ΠΟΙΚΙΜ

ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΊΚΑ ΒΙΒΛΙΑ ΚΑΙ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ ΠΟΥ ΜΠΟΡΟΥΣΑΝ ΝΑ ΕΦΑΡΜΟΣΟΥΝ ΟΙ

ΦΟΠΗΤΕΣ ΚΑΤΑ ΤΗ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑ ΤΟΥΣ ΣΤΗΝ ΤΑΞΗ.

ΠοιΟ ήταν η συμπεριφορά των καθηγητών προς τους αλλοδαπούς φοlτητές;

Υπήρχε κάποια συγκεκριμένη αντιμετώπιση ΕΚ μέρους τους; Ήταν πρόθυμοι να

βοηθήσουν;

Ε, ΒΑΣΙΚΑ ΥΠΗΡΧΑΝ ΟΛΟΙ ΟΙ ΤΥΠΟΙ ΣΥΜΠΕΡΙΦΟΡΩΝ. ΜΕΡΙΚΟΙ ΗΤΑΝ ΑΡΚΕΤΑ ΑΥΣΤΗΡΟΙ

ΚΑΙ ΑΠΑΠΗΤΊΚΟΙ ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΜΕΡΑ ΚΙΟΜΣ ΠΟΥ ΔΕΝ ΕΙΧΑ ΠΡΟΣΑΡΜΟΣΤΕΙ ΑΚΟΜΑ,

ΑΛΛΟΙ ΦΑΙΝΟΤΑΝ ΝΑ ΜΑΣ ΑΓΝΟΟΥΝ, ΑΛΛΟΙ ΝΟΙΑΖΟΤΑΝ ΓΙΑ ΜΑΣ ΚΑΙ ΜΑΛΙΣΤΑ ΕΚΑΝΑΝ

ΚΑΙ ΠΜΚΑ ΜΑΙΙ ΜΑΣ ΚΑΙ ΗΤΑΝ ΙΔΙΑΠΕΡΑ EMΣTlKOI ΑΛΜ ΚΑΙ ΠΡΟΘΥΜΟΙ ΝΑ ΜΑΣ

ΕΠΕΞΗΓΗΣΟΥΝ ΔΙΑΦΟΡΑ ΠΡΑΓΜΑΤΑ.

Ποιο ήταν η στάση των συμφοιτητών σου στη χώρο υποδοχής κατά τη διάρκεια

των μαθημάτων;

ΗΤΑΝ EYXAPIΣTOI ΜΑΙΙ ΜΑΣ ΚΑΙ ΑΡΚΕΤΑ ΕΞΥΠΗΡmκοι ΑΝ ΚΑΙ ΣΕ ΟΤΊ ΑΦΟΡΑ ΤΗΝ

ΣΧΕΣΗ ΜΑΣ ΕΚΤΟΣ nANEnHmMIOY ΗΤΑΝ ΑΝΥΠΑΡΚΗ ΙΣΩΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΔΙΑΦΟΡΑΣ

ΗΛΙΚΙΑΣ ΠΟΥ ΕΙΧΑΜΕ. ΠΑΡΕΑ ΕΚΑΝΑ ΜΕ ΑΛΛΟΥΣ ΦΟΠΗΤΕΣ ERASMUS ΣΤΗΝ ΤΑΞΗ ΜΟΥ

ΙΣΩΣ ΓΙΑΤΊ ΑΝΤΊΜΕΤΩΠΙΙΑΜΕ ΚΑΙ ΤΊΣ ΙΔΙΕΣ ΔΥΣΚΟΛΙΕΣ ΚΑΙ ΕΙΧΑΜΕ ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΑ ΚΟΙΝΑ

ΕΝΔΙΑΦΕΡΟΝΤΑ.

πώς ήταν ΟΙ διοικητικές υπηρεσίες του Πανεπιστημίου; Ήταν εξυπηρετικοί,

οργανωμένοι και πρόθυμοι να σε βοηθήσουν σε οποιοδήποτε δυσκολία που τυχόν

αντιμετώπισες;

ΝΑΙ ΗΤΑΝ ΑΡΚΕΤΑ ΚΑΛΟΙ ΜΑΙΙ ΜΑΣ ΚΑΙ ΠΡΟΘΥΜΟΙ ΝΑ ΒΟΗΘΗΣΟΥΝ. ΑΡΚΕΤΑ

ΟΡΓΑΝΩΜΕΝΟΙ ΚΑΘΩΣ ΜΑΣ ΕΝΗΜΕΡΩΝΑΝ ΠΑΝΤΑ ΕΚΓΑΙΡΩΣ ΚΑΙ ΜΕ e-mail ΑΛΜ ΚΑΙ

ΑΥΤΟΠΡΟΣΩΠΟΣ ΓΙΑ ΟΠΟΙΕΣ ΑΛΜΓΕΣ.

Όσον αφορά τη ζωή στη χώρα που επlσκέφθηκες, ήταν διαφορετική οπό αυτή που

είχες συνηθίσει εδώ στην Ελλάδα; Η καθημερινότητά σου άλλαξε;

ΗΤΑΝ ΠΟΛΥ ΔΙΑΦΟΡmκοι ΟΙ ΡΥΘΜΟΙ ΕΚΕΙ. ΞΥΠΝΟΥΣΑΜΕ ΑΡΚΕΤΑ ΠΡΩΙ, ΕΠΡΕΠΕ ΝΑ

ΦΑΜΕ ΜΕΣΗΜΕΡΙΑΝΟ ΜΕΤΑΞΥ 12 ΚΑΙ Ι ΠΡΑΓΜΑ ΑΔΙΑΝΟΗΤΟ ΓΙΑ ΕΜΑΣ ΚΑΙ ΣΥΝΕΧΙΖΑΜΕ

ΤΑ ΜΑΘΗΜΑΤΑ ΞΑΝΑ ΚΑΤΑ ΤΗ ΜΙΑ ΚΑΙ ΜΙΣΗ. ΕΠΙΣΗΣ ΠΟΛΥ ΘmΚΗ ΕΝΤΥΠΩΣΗ ΜΟΥ

ΕΚΑΝΕ ΤΟ ΓΕΓΟΝΟΣ ΟΤΊ ΔΕΝ ΚΑΠΝΙΙΑΝ ΣΕ ΚΛΕΙΣΤΟΥΣ ΧΩΡΟΥΣ.

Που έμενες; Σε κάποια εστία; Σε ενοικιαζόμενο διαμέρισμα; Σε οικογένεια που σε

φιλοξενούσε;

ΕΜΕΙΝΑ ΣΕ EmA.

Ποιες ήταν οι συνθήκες στο χώρο διαμονής; (κτηριακή κατάσταση, καθαριότητα,

κανονισμοί)

ΗΤΑΝ ΑΡΚΕΤΑ ΚΑΛΕΣ ΟΙ ΣΥΝΘΙΚΕΣ. ΜΙΚΡΟ ΤΟ ΔΩΜΑΤΊΟ ΑΛΜ ΔΙΚΟ ΜΟΥ ΜΠΑΝΙΟ Κ

ΤΟΥΑΛΕΤΑ, INTERNET ,ΙΕΣΤΗ, ΙΕΣΤΟ ΝΕΡΟ.

Εντάχθηκες εύκολα στο περιβάλλον των φοιτητών και των παρεών; Απέκτησες

γρήγορα/εύκολα/δύσκολα φίλους;

ΝΑΙ ΗΤΑΝ ΑΡΚΕΤΑ ΕΥΚΟΛΑ ΝΑ ΒΡΩ ΠΑΡΕΑ ΕΙΔΙΚΑ ΣΤΗΝ EmA ΚΙΟΜΣ.

Οι φίλοι σου ήταν από διαφορετικέςχώρες, ντόπιοι, από την Ελλάδα ή η παρέα σου

ήταν μεικτή;

Η ΠΑΡΕΑ ΜΟΥ ΗΤΑΝ ΜΕΙΚΤΗ.

Είχες κάποια πιο στενή σχέση με άτομο/άτομαπου γνώρισεςεκεί;

ΚΡΑΤΗΣΑ ΜΕ ΑΡΚΕΤΟΥΣΦΙΛΙΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ ΚΑΙ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΟΥΜΕΜΕΣΩ ΔΙΑΔΙΚΤΥΟΥ.

95



Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Πως ήταν η διασκέδαση στην πόλη διαμονής;

ΗΤΑΝ ΠΟΛΥ ΔΙΑΦΟΡΕΤΊΚΗ ΑΠΟ ΤΗΝ El\ΛAΔA. ΒΓΑΙΝΑΜΕ ΝΩΡΙΣ ΚΑΙ ΓYPIlAME ΝΩΡΙΣ.

ΜΟΝΟ ΤΟ ΣΑΒΒΑΤΟΚΥΡΙΑΚΟ ΥΠΗΡΧΑΝ ΚΜΜΠ ΠΟΥ ΕΚΛΕΙΝΑΝ ΠΙΣ 4 ΚΑΙ ΜΙΣΗ

Η ζωή εκεί ήταν πιο ακριβή/φθηνή σε σχέση με αυτή στην Ελλάδα;

ΣΕ ΟΤΊ ΑΦΟΡΑ ΤΟ ΦΑΓΗΤΟ ΗΤΑΝ ΠΙΟ ΑΚΡΙΒΗ ΑΛΛΙΩΣ ΗΤΑΝ ΣΧΕΤΊΚΑ ΣΤΑ ΙΔΙΑ ΕΠΙΠΕΔΑ

ΣΤΑ ΑΜΑ.

Οργανώνατε εκδρομές με συμφοιτητές/φίλους/Πανεπιστήμιο;

ΝΑΙ ΠΗΓΑΙΝΑΜΕ ΕΚΔΡΟΜΕΣ ΜΕ ΤΟΥΣ ΦΙΛΟΥΣ ΜΟΥ ΕΚΕΙ ΟΠΟΤΕ ΕΙΧΑΜΕ XPONQ.

ΜΕΤΑ ΤΟ ERASMUS

Πώς αξιολογείς το διάστημα που παρέμεινεςστο εξωτερικό;

ΑΡΚΕΤΑ ΚΑΛΟ ΗΤΑΝ ΤΟ ΔΙΑΣΤΗΜΑ ΑΝ ΚΑΙ ΣΤΟ ΤΕΛΟΣ ΗΘΕΛΑ ΝΑ ΜΕΙΝΩ ΚΙ ΑΛΛΟ ΣΤΗ

ΓΑΜΙΑ ΠΑΤΊ ΠΕΡΝΟΥΣΑΜΕ ΠΟΛΥ ΟΜΟΡΦΑ.

Αν σου δινόταν η ευκαιρία, θα το ξαναέκονεςί

Αν ναι, θα πήγαινες οε άλλη χώρα ή στην ίδιο; Τι άλλο θα άλλαζες (αν άλλαζες);

ΦΥΣΙΚΑ ΚΑΙ ΘΑ ΗΘΕΛΑ ΝΑ ΞΑΝΑ ΠΑΩ ΑΛΑ ΣΕ ΑΛΛΗ ΧΩΡΑ ΤΩΡΑ ΜΙΑΣ ΚΑΙ ΠΟΥ ΤΗΝ ΓΑΛΛΙΑ

ΤΗΝ ΕΠΙΣΚΕΦΤΗΚΑ.

θα πρότεινες σε κάποιο/κάποιο φίλο/φίλη, συμφοιτητή/συμφοιτήτρια να

συμμετέΧΕΙ κι εκείνοςl Εκείνη στο πρόγραμμα ERASMUS;
Αν ναι/όχι, για ποιο λόγΟί

ΝΑΙ ΗΔΗ ΕΧΩ ΠΕΙ ΣΕ ΦΙΛΟΥΣ ΜΟΥ ΝΑ ΠΑΝΕ ΚΑΙ ΑΥΤΟΙ ΠΑΤΊ ΕΙ ΝΑΙ ΜΙΑ ΠΟΛΥ ΟΜΟΡΦΗ

ΕΥΚΑΙΡΙΑ ΠΟΥ ΜΑΣ ΔΙΝΕΤΑΙ ΚΑΙ ΑΞΙΖΕΙ ΝΑ ΤΗΝ ΖΗΣΟΥΝΕ.

Ποιο θεωρείς ήταν το κέρδος σου από ουτή την εμπειρία;

ΤΟ ΓΕΓΟΝΟΣ ΟΤΊ ΓΝΩΡΙΣΑ ΠΟΜΟΥΣ ΑΝΘΡΩΠΟΥΣ, ΕΙΔΑ ΠΩΣ ΠΝΕΤΑΙ ΤΟ ΜΑΘΗΜΑ ΚΑΙ

ΣΤΟ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟ ΑΜΑ ΚΑΙ ΠΙΣ ΤΑΞΕΙΣ ΤΟΥ ΔΗΜΟΤΊΚΟΥ ΕΚΕΙ, ΕΚΑΝΑ ΑΡΚΕτΑ

ΤΑΞΙΔΙΑ, ΕΜΑΘΑ ΔΙΑΦΟΡΕΤΊΚΟΥΣ ΤΡΟΠΟΥΣ ΔΙΑΣΚΕΔΑΣΗΣ, ΔΟΚΙΜΑΣΑ ΔΙΑΦΟΡΕΤΊΚΕΣ

ΓΕΥΣΕΙΣ ΦΑΓΗΤΟΥ ΚΑΙ ΚΑΤΑΛΑΒΑ ΠΟΣΟ ΩΡΑΙΟ ΕιΝΑI ΚΑΘΕ ΚΥΡΙΑΚΗ ΟΙ ΟIΚΟΓΕΝΕΙΕΣ ΝΑ

ΒΓΑΙΝΟΥΝ ΕΞΩ ΚΑΙ ΝΑ ΠΗΓΑΙΝΟΥΝ ΒΟΛΤΑ ΣΤΑ ΠΑΡΚΑ ΠΑ ΝΑ ΚΑΝΟΥΝ ΠΙΚ-ΝΙΚ.

Θεωρείς ότι υπάρχουν σημεία στην εμπειρία σου αυτή που τα χαρακτηρίζεις

«ζημιές» είτε προσωπικές είτε σχετικές με την οκοδημαική σου εξέλιξη;

ΟΧΙ ΔΕΝ ΥΠΗΡΞΕ ΚΑΝΕΝΑ ΤΕΤΟΙΟ ΣΗΜΕΙΟ ΜΙΑΣ ΚΑΙ ΠΕΡΑΣΑ ΜΑΘΗΜΑΤΑ ΣΤΟ ERASMUS
ΤΑ ΟΠΟΙΑ ΠΕΡΙΜΕΝΩ ΝΑ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΩ ΕΔΩ ΣΤΗΝ ΕΜΑΔΑ ΚΑΙ ΔΕΝ ΑΝΤΊΜΕΤΩΠΙΣΑ

ΚΑΝΕΝΑ ΠΡΟΒΛΗΜΑ ΣΕ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟ ΕΠΙΠΕΔΟ.

Σε ευχαριστώ πολύ για τη συνεργασία!
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60 ΕΡΩΤΗΜΑΤΟΛΟΓΙΟ ΓΙΑ ERASMUS

ΟΝΟΜΑ ΦΟΙΤΗΤΗ (ΜΙΚΡΟ), Κατερίνα

ΗΛIΚΙΑ,21

Ποια χρονιά συμμετείχει:; στο πρόγραμμα ανταλλαγής Φοιτητών (Erasmus);2008-2009

Πόσο διάστημα παρέμεινες στο εξωτερικό;6 μήνες

Σε ποια χώρα πήγεζ: Σουηδία

Κατά τη διάρκεια του χειμερινού ή του εαρινού εξαμήvou παρiμεινες στο εξωτερικό;

Εαρινό εξάμηνο

ΠΡΙΝ ΤΟ ERASMUS

Τι προσδοκίες είχες πριν αποΦασίσειι:; να συμμετέχειι:; στο πρόγραμμα ανταλλαγής

Φοιτητών; Απλά από αυτά που είχα ακούσει πίστευα ότι θα είναι μοναδική εμπεψία κι ότι

θα περνούσα υπέροχα.

Είχες κάποιοuι:; Φόβοuς/άΥχη/δυσκολίεζ: όχι καθόλου.

Αν ναι, τι είδους και'tl. τελικά σε έκανε να το ξεπεράσειι:; και να αnoΦασίσεις να πας;

Ποια ήταν η αΦορμή για τη συμμετοχή στο πρόγραμμα Erasmusi Το είχει:; ακούσει από

κάποιο/κάποια συμφoιτηtή/συμΦoιτ/τρια; Είχες πληροΦορηθεί μέσω Διαδικτύουί

Kάπoιoc; άλλοι:; λόΥΟζ; Το ήξερα ήδη από την αδερΦή μου που το έκανε κάποια χρόνια πριν

ΚΑΤΑ ΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΤΟΥ ERASMUS

Πόσα μαθήματα παρακολούθησει:; στη χώρα υποδοχήζ; Ήταν παρόμοια/ίδια με εκείνα

του αντίστοιχου εξαμήνου στην Ελλάδα; 4 μαθήματα με περιεχόμενο αντίστοιχο με αυτά

του εξαμήνου μου στο ελληνικό πανεπιστήμιο.

Σε ποια Υλώσσα παρακολούθησει:; τα μαθήματα; Αγγλικά.

Αντιμετώπισει:; δυσκολίει:; στην κατανόηση του μαθήματΟζ; Καμία δυσκολία

Πωι:; ανταnoKρίθηKει:; στιι:; αnαιτήσειι:; των εξετάσεων; Εύκολα καθώς Υια να περάσουμε

ένα μάθημα απαιτούνταν μικρές εΡΥασιούλες ανά τακτά χρονικά διαστήματα. Δεν είχαμε

τελικές εξετάσεις.

Ποια μέθοδο διδασκαλίαι:; είχαν οι Kαθηyηtέι:; στη χώρα όπου βρισκόσουνί Σε τι διαΦέρει

ο tpόnoc; που Υίνονταν τα μαθήματα στη χώρα που ήσουν από αυτόν στην Ελλάδα; Από

άποψη υποδομών είχαν τα πάντα κάτι το όποιο δεν συμβαίνει στο ελληνικό πανεπιστήμιο

πάντα, Τα μαθήματα είχαν τη μορΦή διαλέξεων και η παρακολούθηση ήτα υποχρεωτική.
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Για να περόσουμε τα μαθήματα έρεπε να παραδίδουμε εργασίες και να κό:νουμε

παρουσιάσεις σε ομάδες ανάλογα με τη χωρά. Το περιεχόμενο των μαθημάτων ήταν

ιδιαίτερα γνωστό σε εμάς τους έλληνες καθώς τα περισσότερα τα είχαμε ήδη διδαχτεί

εξονυχιστικά στο ελληνικό πανεπιστήμιο.

Ποια ήταν η συμnεΡΙΦOρά των καθηγητώ" ΠΡΟζ τουζ αλλοδαπούι; φοιτητέζ; Υπήρχε

κάποια συγΚΕκριμένη αντιμετώπιση εκ μέΡΟUζ ΤΟUζ; Ήταν πρόθυμοι να βοηθήσουν; Ήταν

πάντα πρόθυμοι να βοηθήσουν και με μεγάλη κατανόηση καθώς καποιοι Φοιτητές

παρουσίαζαν καπσια προβλήματα με τα Αγγλικά.

Ποια ήταν η στάση των συμΦοιτητών σου στη χώρα υποδοχήι; κατά τη διάρκεια των

μαθημάτων; Πολύ καλή. Δεν είχαμε κάποιο πρόβλημα ούτε στην επικοινωνία ούτε στη

συνεργασία.

Πώc; ήταν οι διοικηηκέι; υπηρεσίει; του Πανεπιστημίου;'Ητα" εξυπηρετικοί, ορvαvωμiνοι

και πρόθυμοι vΑ σε βοηθήσου" σε οποιαδήποτε δυσκολία που τυχό" αντιμετώπισεΙ;ί

Υπήρχε ειδυι:ή πτέρυγα για τους φοιτητές εράσμους στο πανεπιστήμιο. Για οποιοδήποτε

πρόβλημα μέσα και έξω από το πανεπιστήμιο είχαμε ανάλογα με τη χωρά προέλευσης μια

υπεύθυνη που φρόντιζε να λυθεί κόθε μας πρόβλημα.

Όσον αΦορά τη ζωή στη χώρα που εΠΙOKέφeηKει;, ήταν διαΦορετική από αυτή που είχει;

συvηθίσει εδώ στην Ελλάδα; Η καθημερινότητά σου άλλαξε; Η καθημερινότητα μου ως

ένα βαθμό προσαρμόστηκε στα τελείως διαΦoρετuι:ά δεδομένα της Σουηδίας κατό την

παρό μονή μου εκεί και μόνο.

Που έμεvει;; Σε κάποια εστία; Σε εvοικιαζόμεvο διαμέρισμα; Σε ΟΙΚΟΥένεια που σε

Φιλoξεvoίισεί Σε εστία corridor-style κοντό στο πανεπιστήμιο όπου μοιραζόμουν την

κουζίνα με τους υπόλοιπου συγκατοίκους.

Ποιει; ήτα" οι συvθήκει; στο χώρο διαμονήι;; (κτηριακή κατάσταση, καθαριότητα,

καvοvισμοί}Το κτίρω ήταν σε ιδιαίτερα καλή κατόσταση. Κόθε εβδομόδα κάθε ένας

Φοιτητής αναλόμβανε την καθαριότητα του χώρου ενώ προς το τέλος του εξαμήνου γινόταν

εξονυχιστικός έλεγχος για τη συνολική κατόσταση και καθαριότητα του χώρου από ότομα

του πανεπιστημίου.

Εντάχθηκει; είικολα στο περιβάλλο" των Φοιτητώ" και τω" παρεών; Απέκτησες

γρήγορα/εύκολα/δύσκολα Φίλους; Αρκετό εύκολα όσον αΦορό τους Φοιτητές Erasmus

αλλό δύσκολα όσον αΦορό τις Σουηδέζες συγκάτοικους μου.

Οι Φίλοι σου ήταν από διαΦορετικέι; χώρει;, ντόπιοι, από τη" Ελλάδα ή η παρέα σου ήταν

μευι:τήί Από Ελλόδα και από άλλες χώρες-κυρίως ότομα που γνώρισα εκεί έξω από τα

πλαίσια του Erasmus.

Είχει; κάποια πιο ΣΤΕVή σχέση με άτομο/άτομα που Υνώρισει; εκεί; Ναι με αρκετό.
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Πωζ ήταν η διασκέδαση στην πόλη διαμονήc;; Όχι εντονη.Κυριως βασιζόταν στα πάρτυ που

οργάνωναν σι ίδιο οι Φοιτητές και πολύ λιγότερο στους χώρους διασκέδασης που

ΠΡOσΦέΡOVΤαν στην πόλη.

Η ζωή εκεί ήταν πιο αιφιβή/Φθηνή σε σχέση με aυτή στην Ελλάδα: Ήταν ιδία και σε

κάποιες περιπτώσεις Φθηνότερη(εισιτήρια λεωΦορείων αστικών και υπεραστικών, σουπερ

μαρκετς, ρούχα)

Οργανώνατε εκδρομέι; με συμφoιτητέζ/Φ(λouζJ'Πανεπιστήμιo; Ναι και το ίδιο το

πανεπιστήμιο οργάνωνε αρκετές εκδρομές για τους Φοιτητές Erasmus αλλά και μονοί μας

κυρίως όμως μεταξύ ελλήνων.

ΜΕΤΑ το ERASMUS

Πώι; αξιολογεΙι; το διάστημα που παρέμεινει; στο εξωτερικό:Παραγωγικο,δημιουργικο και

πολύ ευχάριστο.

Αν σου δινόταν η ευκαιρία, θα το ξαναέκανεζ; Σίγουρα.

Αν ναι, θα πήγαινει; σε άλλη χώρα ή στην ίδια; Τι άλλο θα άλλαζει; (αν άλλαζεc;);Θα

πήγαινα απλά σε άλλη χωρά.

Θα πρότεινει; σε κάποιο/κάποια Φιλo/Φlλη, συμΦοιτητή/συμΦοιτήτρια να συμμετέχει κι

EKEivOc;/ εκείνη στο πρόγραμμα ERASMUSi Έχω ήδη προτείνει σε παρά πολλούς.

Αν ναι/όχι, για ποιο λόγΟίΓιατι είναι μια εμπειρία μοναδική, αξέχαστη και που δεν θα έχει

την ευκαιρεί να ξαναζήσει μετά τις σπουδές.

Ποιο θεωρείι; ήταν το κέρδοι; σου aπό αυτή την εμπειρία;Εμαθα πολλά πράγματα για την

κουλτούρα πολλών λαών, έκανα Φιλους,επισκεΦτηκα σπουδαία μέρη, έγινα πιο ώριμη ως

άνθρωπος.

Θεωρείι; όη υπάρχουν σημεία στην εμπειρία σου αυτή που τα χαρακτηρίζειι; (cζημιέc;»

είτε προσωπικέι; είτε σχετικέι; με την ακαδημαϊκή σου εξέλιξη; Καμία.

Σε ευχαριστώ πολύ για τη συνεργασία!
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7' ΕΡΩΤΗΜΑΤΟΛΟΓΙΟΓΙΑ ERASMUS

ΟΝΟΜΑ ΦΟΙΤΗΤΗ (ΜΙΚΡΟ); Βασιλική

ΗΛΙΚΙΑ; 22

Ποια χρονιά συμμετείχες στο πρόγραμμα ανταλλαγής Φοιτητών (Erasmus);

Τσ2009

Πόσο διάστημα παρέμεινες στο εξωτερικό;

3 μήνες

Σε ποια χώρα πήγες;

Βέλγισ

Κατά τη διάρκεια του χειμερινού ή του εαρινού εξαμήνου παρέμεινες στο

εξωτερικό;

Εαρινό (στσ 3' έτοςl

ΠΡΙΝ ΤΟ ERASMUS

ΤΙ προσδοκίες είχες πριν αποφασίσεις να συμμετέχεις στο πρόγραμμα ανταλλαγής

Φσιτητών;

Ήθελα να γνωρίσω ένα διαφορετικό εκπαιδευτικό σύστημα από αυτό που ισχύει

στην Ελλάδα. ΕπΙσης, να έρθω σε επαΦή με άλλους πολιτισμούς και να εξασκήσω

όσα τα δυνατόν περισσότερο τα Αγγλικά και τα Γαλλικά. Τέλος, να μπορέσω να

ταξιδέψω σε περισσότερες από μία χώρες.

Είχες κάποιους Φόβοuς/άνχη/δυσκολίες;

Οι δυσκολίες, τα άΥΧη μου και οι Φόβοι μου είχα" να κάνου" περισσότερο με τουζ

καθηγητέζ στο Πανεπιστήμιό μου εδώ, καθώζ και το αναλυηκό πρόγραμμα.

Αν ναι, τι ειδους και τι τελικά σε έκανε να το ξεπεράσεις και να αποφασίσεις να πας;
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Η απόφαση να κάνω τα χαρτιά μου ήταν πολύ εύκολη. Αλλά από τη στιγμή που

έκανα τα χαρτιά μέχρι να έρθει η περίοδος που έπρεπε να Φύγω, πέρασα από

διάφορα στάδια. Καταρχάς, δεν υπάρχει βοήθεια ΚΑΜΙΑ''Ετρεχα σα την τρελή να

κάνω μόνη μου τα χαρτιά. Πρώτα απ' όλα, nληρoΦOρήθηKΩ τuχα(α(στο 20 έτος)

ότι οι αιτήσεις για να πας την επόμενη χρονιά πρέπει να γίνονται ένα χρόνο πριν

και μόλις το έμαθα ήταν η μέρα που έληνε η ημερομηνΙα. Την Ιδια μέρα κιόλας

πήγα στο γραφείο που είναι υπεύθυνο για το ERASMUS και μου είπαν εκεί ότι τα

χαρτιά που χρειάζεται να συμπληρώσω είναι όλα συνημμένα στο ίντερνετ στην

ιστοσελιδα τηι; σχολής και να τα ψάξω να τα βρω και να τους τα πάω. Λες και δε

μπορούσαν να μου τα δώσουν να τελειώνει η υπόθεση μια ώρα αρχύτερα!

Σuνεxi.ζovτας, δεν ήξεραν ποιοι καθηγητέc; είναι υπεύθυνοι για το Πανεπιστήμιο

που ήθελα να πάω. Αρχικά μ' έστειλαν σε άλλο καθηγητή και την επόμενη

χΡονιά{δηλαδή στην αρχή του τρίτου έτους) που ξαναρώτησα, μου είπαν ότι είχε

αλλάξει. ΠηναΙνovτας να βρω τον/την καθηνητή/-ρια. ο/η Ιδιος/-α δεν εΙχε καν

nληΡOφoρηθεΙ ότι ήταν υπεύθυνος/-η και το έμαθε από εμένα. Αφού.

τελoσnάντων, καταΦέραμε κάποια στιγμή να συμπληρώσουμε και να στείλουμε

όλη την χαρτούρα, έπρεπε να δω ποια μαθήματα θα μου αναγνωρίσουν. Με Μγα

λόγια σε τρομοκρατούν ότι μπορεί να μην σου αναγνωρi.σoυν και τίποτα. Είχα

καταανχωθεί και δεν ήξερα τι ήθελα να κάνω. Κάποια στιγμή πήρα την απόφαση

να μην πάω γιαή θα έχανα και τις πρακτικές. Τελικά, όμως, μίλησα με μια κοπέλα

που είχε πάει από τη σχολή μου παλιότερα και μου είπε να μην χάσω αυτή την

ευκαφία γατί θα το μετανιώσω. Κι έτσι, αποΦάσισα, εν τέλει, να κάνω αυτό που

ήθελα πάρα πολύ, και να μην το χάσω εξαιτίας τους. ΕΥΤΥΧΩΣΙ Το αστείο ήταν ότι

μόλις γύρισα από το ERASMUS και πήγα να βρω τον/την υπεύθυνο/-η για την

αναγνώριση των μαθημάτων μου, μου λέει: «Τι έκανες τελικά, πήγες ERASMUS
;», και απαντώ : «Ναι, μόλις επέστρεΨα!! Ι». Με λίγα λόγια δεν είχε

επικοινωνήσει καν με τους υπεύθυνους στο Βέλγιο.

Ποια ήταν η αφορμή για τη συμμετοχή στο πρόγραμμα Erasmus; Το είχες ακούσει

από κάποιο/κάποια συμφοιτητή/συμφοιτήτρια; Είχες πληροΦορηθεί μέσω

Διαδικτύου; Κάποιος άλλος λόγος;

Η αφορμή ήταν και οι προσδοκίες και οι λόγοι που ήθελα να πάω. Εξηγώ

παραπάνω(πολιτισμός, ξένες γλώσσες, εκπαιδευτικό σύστημα)

ΚΑΤΑ ΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ τον ERASMUS

Πόσα μαθήματα παρακολούθησες στη χώρα υποδοχής; Ήταν παρόμoιαjίδια με

εκείνα του αντίστοιχου εξαμήνου στην Ελλάδα;
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Ήταν S. Παρόμοια θα έλεγα(Παιδαγωγικά, ΤΠΕ, ΛογΟΤΕχνία, Διαπολιτισμική

Εκπαίδευση και πρακτική), όχι βέβαια όλα, γιατί στην Ελλάδα Εκείνο το εξάμηνο

είχα παραπάνω.

Σε ποια γλώσσα παρακολούθησες τα μαθήματα;

Στα Αγγλικά και κάποιες φορές είχαμε εισηγηΤές στα Φλαμάνδικα(= Ολλανδικά),

αλλά μετέφραζαν αργότερα στα Αγγλικά.

Avτιμετώπισες δυσκολίες στην κατανόηση του μαθήματος;

Καμία

Πως ανταποκρίθηκες στις απαιτήσεις των εξετάσεων;

Οι εξετάσεις ήταν προΦορικά και μέσω πρακτικής. Τα πέρασα όλα τα μαθήματα.

Ποια μέθοδο διδασκαλίας είχαν οι καθηγητές στη χώρα όπου βρισκόσουν; Σε τι

διαΦέρει ο τρόπος που γίνονταν τα μαθήματα στη χώρα που ήσουν από αυτόν στην

Ελλάδα;

βασικά, τα μαθήματα ήταν προσαρμοσμένα μόνο για τους ERASMUS φοιτητές.

Οπότε δε γίνονταν, Φαντάζομαι, με τη συνηθισμένη τους μορΦή. Ανά διαστήματα

αλλάζαμε θεματική ενότητα. Π.χ. το πρώτο καιρό ασχολιόμασταν συνέχεια με τα

παιδαγωγικά, μετά με τη λογοτεχνία Κ.Ο.Κ.

Ποια ήταν η συμπεριφορά των καθηγητών προς τους αλλοδαπούς Φοιτητές; Υπήρχε

κάποια συγκεκριμένη αντιμετώπιση εκ μέρους τους; Ήταν πρόθυμοι να βοηθήσουν;

Ήταν πάρα πολύ πρόθυμοι να βοηθήσουν. Και το έδειξαν από την αρχή, πριν καν

πάω στο Βέλγιο, οι πληροΦορίες και η συνεννόηση που είχα μέσω e-mail, και με

καμία καθυστέρηση.

Ποια ήταν η στάση των συμΦοιτητών σου στη χώρα υποδοχής κατά τη διάρκεια των

μαθημάτων;

Ανάμεσα στην ομάδα ERASMUS υπήρχαν κάποιοι Βέλγοι Φοιτητές-Ιριες που μας

βοηθούσαν. Έκαναν ένα είδος ERASMUS μέσα στην ίδια τους τη σχολή.

Ακολουθούσαν το ίδιο πρόγραμμα με εμάς και εξετάζονταν με τον ίδιο τρόπο.

Άλλες Φορές ήταν πολύ εξυπηρετικοί και άλλες πολύ ανταγωνιστικοί.

Πώς ήταν οι διοικητικές υπηρεσίες του πανεπιστημίου; Ήταν εξυπηρετικοί,

οργανωμένοι και πρόθυμοι να σε βοηθήσουν σε οποιαδήποτε δυσκολία που τυχόν

αντψετώπιοες;
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Εκεί, στο Βέλγιο, σε αντίθεση με εδώ, ήταν πάρα πολύ εξυπηρετικοί και φυσικά

πολύ οργανωμένοι. Αν και δεν συνάντησα ιδιαίτερα προβλήματα, οποιαδήποτε

δυσκολία μου αντιμετωπίστηκε με προθυμία από τους υπεύθυνους.

Όσον αφορά τη ζωή στη χώρα που επισκέΦθηκες, ήταν διαφορετική από αυτή που

είχες συνηθίσει εδώ στην Ελλάδα; Η καθημερινότητά σου άλλαξε;

Εντελώς διαΦσρετική. Καταρχάς, Εκεί τα μαθήματα τελείωναν το πολύ στιc; 4 το

απόνευμα. Ύστερα η Σχολή έκλεΙΥΕ τις πόρτες. Ενδιάμεσα, ή τρώγαμε στο

εστιατόρισ της Σχολής (με πληρωμή πάντα), ή μετά τη σχολή μανειρεύαμε στις

κοινές κουζίνες από τις εστίες, ή αγοράζαμε τίποτα έτοιμο 0.11' έξω. Κάναμε τα

ψώνια από super market με ιδιαίτερα χαμηλές τιμές, ειδικά αν ήταν Liddle ή τα

ΑΙΟI(αΡΚΕτά δημοΦιλή) και συνήθως οε τσάVΤΕζ για ψώνια και όχι σε σακούλεζ.

Αυτό που ξέχασα να αναΦέρω εξαρχής, ήταν ότι μαι; είχαν δώσει από την πρώτη

κιόλαι; μέρα ποδήλατα, για τα οποία είχαμε δώσει 70( εννύηση και τα οποία

πήραμε πίσω μόλιι; επιστρέψαμε στο τέλοι; τηι; Φοίτησήι; μαι; τα ποδήλατα.

Επομένωζ, το πρόβλημα τηι; μετακίνησηι; είχε λυθείl Πηγαίναμε ΠΑΝΤΟΥ με τα

ποδήλατα και οποιαδήποτεώρα της ημέρας. Υπήρχαν ποδηλατόδρομοιΠΑΝΤΟΥ

ακόμα και πιο έξω από την πόλη που οδηγούσανσε κάποιει;συνοικίει; και Φυσικά

ήταν και Φωτισμένοι το βράδυ. Δε χρησιμοποίησα ποτέ ταξί, ούτε και αστικό

μέσα στην πόλη. Ήταν πολύ ωραία εμπειρία! ΔιαΦορετικά ήταν επίσηι; και τα

ωράρια τηι; αγοράζ. Άνοιγαν όλει; οι υπηρεσίει;και τα μαγαζιά στιι; 9 το πρωί και

έκλειναν στιι; 4 το απόγευμα. Ύστερα ήταν κλειστά. Μόνο οι KαΦεtέριει; ανοιχτέζ.

Ο κόσμος, πολύ διαΦορετικόζ. Μου 'διναν την εντύπωση πωι; είναι ρυθμισμένοι

όλοι σα ρομποτάκια να πηγαίνουν σηι; δουλειέι; τουι; και με το που κλείνουν τα

μαγαζιά να μαζεύονται όλοι μέσα. Γενικά είναι αρκετά Φειδωλοί στα έξοδά τουζ.

Ερημιά το βράδυ. Εκτόι; από Ζ μέρει; τη βδομάδα που είχε σε συγκεκριμένα κλαμπ

για Φοιτητέι; χαμηλότερει; ημέι; στιι; μπύρει; και απ' ό,τι θυμάμαι από τιι;

υπόλοιπει; μέρει; κυρίωι; Παρασκευή και Σάββατο. Επίσηζ, έχουν διαΦορετική

νοοτροπία. Εντύπωση μου έκανε ότι δεν υπήρχαν πουθενά κάδοι απορριμμάτων,

παρά μόνο μικρά κουβαδάκια, καθώι; όλα τα νοικοκυριά μαζεύουν τα σκουπίδια

όληι; τηι; βδομάδαι; σε σακούλει; απορριμμάτων, ξεχωριστά και για την

ανακύκλωση, και τα αΦήνουν συγκεκριμένει; μέρει; απ' έξω από όπου περνάνε τα

απορριμματοΦόρα και τα παίρνουν. Πουθενά δεν υπήρχε αδέσποτο σκυλί και οι

περισσότεροι είχαν κατοικίδια, τα οποία πολλέι; Φορέι; τα άΦηναν να τριγυρνάν

σε όλο το σπίτι. Στα περισσότερα βέλγικα σπίτια που μπήκα, δεν έβγαζαν τα

παπούτσια τουι; ποτέ και τα κατοικίδια βρώμΙζαν τα έπιπλα!!! Όσον αΦορά στο

θέμα τηι; απαγόρευσηι; του καπνίσματος, όντωι; ίσχυε η απαγόρευση σε

δημόσιουι; χώρουι;, αλλά υπήρχαν και περιπτώσειι; όπου τα πράγματα ήταν πιο

ελαστικά και επιτρεπόταν κανονικά σε κάποια μαγαζιά, σε αντίθεση με ένα ταξίδι

μου στην Ολλανδία(στη διάρκεια του ERASMUS), όπου ακόμα και σε εξωτερικό

χώρο στουι; σταθμούι; των τρένων υπήρχε ειδικόι; πάσσαλοι; όπου επιτρεπόταν το

κάπνισμα μόνο σε μερικά μέτρα κοντά σε αυτούζ. ΤέλΟζ, και μόνο που σε τόσο

λίγουι; μήνει; έπρεπε να γνωρίσειι; έναν διαΦορετικό πολιτισμό, και δινόταν η

δυνατότητα να ταξιδέψει κανείι; εύκολα σε διπλανέι; χώρει; μέσα σε λίγει; ώρες,

σαΦώι; και η καθημερινότητά μου ήταν εντελώι; διαΦορετική.
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Που έμενες; Σε κάποια εστία; Σε ενοικιαζόμενο διαμέρισμα; Σε ΟΙΚΟΥένεια που σε

Φιλοξενσύσε;

Εστίες με την tWOLa που λειτουργούν εδώ, δεν υπήρχαν. Ουσιαστικά υπήρχαν

κτήρια στα οποΙα έμεναν κυρίως Φοιτητές.Ήταν μικρά δωμάτια με ένα κρεβάτι,

ένα ΥραΦε{ο, μία ντουλάπα, κι ένα νιπτήρα. Οι τουαλέτες ήταν κοινές ανά τον

όροφο, όπως και σι ντουζιέρες. Στη δική μου εστία η κουζίνα ήταν μία και για

τους τρεις ορόφους και δεν υπήρχε Φούρνος, αλλά φούρνος μικροκυμάτων.Το

δωμάτιόμου ήταν υπερβολικάμικρό σε σχέση με άλλες εστ{ες και δε χωρούσε να

Φιλοξενήσω κανέναν. Μου το βρήκε ο υπεύθυνοςαπό τη σχολή στο Βέλγιο πριν

πάω να εκεΙ Επειδή ήμουν η μόνη από το βόλο με είχε βάλει μόνη μου εκεί και

μάλιστα ήταν το δωμάτιο μιας φοιτήτριας από το Βέλγιο η οποία θα έλειπε το

ίδιο διάστημα νια ERASMUS σε άλλη χώρα. Πλήρωνα το μήνα στην κοπέλα

νομίζω 250€. Ενώ τις άλλες κοπέλες από Ελλάδα τις είχε βάλει οε άλλες εστίες

όλες μαζί όπου υπήρχαν και άλλοι Φοιτητές ERASMUS. Ο κάθε ένας Φυσικά στο

δικό του δωμάτιο. Επίσης στις δικές μας εστίες δεν υπήρχε πλυντήριο ρούχων, και

tέAoc;, σε άλλες εστίες υπήρχε μία μενάλη κουζίνα με τραπέζΙ και ψυνείο ανά

όροΦο. Σε μας υπήρχε aτομικό Ψυνειάκι στο δωμάτιο.

Ποιες ήταν οι συνθήκες στο χώρο διαμονής; (κτηριακή κατάσταση, καθαριότητα,

κανονισμοί)

Γενικά ήταν βρώμικη αρκετά η κουζίνα καθώς μαζεύονταν τα σκουπίδια όλων των

δωματίων και καθαρίζονταν μια Φορά τη βδομάδα. Οι ντουζιέρες ήταν καθαρές.

Δεν υπήρχε ασανσέρ. Κανονισμοί δεν θυμάμαι να υπήρχαν στο δικό μου κτήριο,

αλλά και να υπήρχαν θα τους είχαν βάλει οι άλλοι 8έλνοι Φοιτητές και ήταν στα

ΦλαμΆVδΙKα(είναι τα Ολλανδικά που μιλάν οι 8έλνοι στην περιοχή της

Φλαμανδίας. Το άλλο μισό 8έλνιο μιλάει Γαλλικά κι ένα 3% Γερμανικά), τα οποία

δεν τα καταλάβαινα. Σε μία από τις καλύτερες ορνανωμένες εστίες υπήρχε και

θυρωρός και ωράριο που έκλειναν οι πόρτες. Ένα πολύ θετικό ήταν ότι είχαμε

δωρεάν σύνδεση στο internet.

EVΤάχθηKες εύκολα στο περιβάλλον των Φοιτητών και των παρεών; Απέκτησες

ΥρήΥορα/εύκολα/δύσκολαΦίλους;

Πολύ ΥρήΥορα. Από την πρώτη μέρα στη σχολή ΝVωριστήKαμε μεταξύ μας οι

ERASMUS Φοιτητές από τη δική μου σχολή. Ήμασταν περίπου 20 άτομα.

ΑΡΥότερα ΝVωρΙσαμε και άτομα από άλλες εστΙες που ήταν επίσης ERA5MU5
Φοιτητές, αλλά από άλλες σχολές.

Οι Φίλοι σου ήταν από διαΦορετικές χώρες, ντόπιοι, από την Ελλάδα ή η παρέα σου

ήταν μεικτή;

104



Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Ι

Από διαφσρετικές χώρες(Ελ/άδα, Ισπανία, Ολλανδία, Ιταλία, Τουρκία, Γαλλία,

Βέλγιο, Τσεχία, Πολωνία, Πορτογαλία, Γερμανία, Ρωσία, Aργεvτινή). Με άτομα

από Βέλγιο δεν κάναμε και τόσο παρέα γιατί δεν ήταν και τόσο ανοιχτοί.

παρατήρησα ότι οι Μεσογειακοί λαοί έχουμε περισσότερα κοινά στοιχεία.

Είχεζ κάποια πιο στενή σχέση με άτομο/άτομα που γνώρισες εκεί;

Ναι, με 4 άτομα από Ελλάδα, Τουρκία, Ισπανία και Ολλανδία.

Πως ήταν η διασκέδαση στην πόλη διαμονής;

Είχε κυρίως καφετέριες, 2 μεγάλα κλαμπ, εστιατόρια, IRISH PUBS, μπυραρίεζ και

μαγαζιά όπου ήταν εστιατόρια Ισπανικά κι ύστερα μάζευαν τα τραπέζια και

χόρευες Latin τραγούδια κι όχι μόνο. Επίσης υπήρχε κι ένα ελληνικό μαγαζί όπου

διοργάνωνε Ελληνικές βραδιές. Και φυσικά αρκετά φσιτητικά πάρτu σε εστίες.

Η ζωή εκεί ήταν πιο ακριβή/Φθηνή σε σχέση με αυτή στην Ελλάδα;

Ανάλογα. Οι καΦέδες πολύ πιο Φθηνοί, όπως και οι μπύρες. Τα εισιτήρια για τα

τρένα πολύ πιο ακριβά, όπως και το νερό. Μαγαζιά με ρούχα μπορούσες να βρεις

πολύ Φθηνά αλλά και ακριβά. Πάνω κάτω το ίδιο. ΟΙ μισθοί όμως πιο υψηλοί.

Οργανώνατε εκδρομές με συμΦοιτητές/Φίλους/πανεπιστήμιο;

Πάρα πoλλtςl Ταξίδεψα 5 διαφορετικές χώρες μέσα σε 3 μήνες( Βέλνιο.

Ολλανδία, Γερμανία, Λουξεμβούργο, Γαλλία). Με τη Σχολή μέσα στο Βέλγιο και

Ολλανδία και με Φίλοuς σε άλλες χώρες.

ΜΕΤΑ ΤΟ ERASMUS (το χάος ... )

Πώς αξιολογείς το διάστημα που παρέμεινες στο εξωτερικό;

Αριστα 101

Αν σου δινόταν η ευκαιρία, θα το ξαναέκανες;

Με 10001

Αν ναι, θα πήγαινες σε άλλη χώρα ή στην ίδια; Τι άλλο θα άλλαζες (αν άλλαζες);
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Νομίζω θα πήγαινα οε άλλη χώρα. Δε θα ήταν το ίδιο χωρίς τα ίδια άτομα [κεΙ

Θα άλλαζα το χρόνο διαμονής και θα ήθελα να ήταν περισσότεΡΟζ.

Θα πρότεινες σε κάποιο/κάποια Φίλο/Φίλη, συμφοιτητή/συμφοιτήτρια να

συμμετέχει κι εκείνος/ εκείνη στο πρόγραμμα ERASMUS;

ΑνεπιΦύλακτα!!!

Αν ναι/όχι, για ποιο λόγο;

Θεωρώ ότι όλοι/-ες τσυ Φοιτητές-/ριει; πρέπει να αρπάζουν τέτοιεζ ευκαιρίεζ.

Αμέτρητες και ανεπανάληπτες εμπειρίες.

Ποιο θεωρείς ήταν το κέρδος σου από αυτή την εμπειρία;

Ανοίγουν οι ορίζοντέζ σου, ζεις σε ένα διαπολιτισμικό περιβάλλον, δημιουργείς

δυνατές φιλίες" διαπιστώνεΙζ, αποδέχεσαι και αΠOρρίnτEΙζ κάποια πράγματα,

μαθαίνειι:; να συμβιώνεις με άλλα άτομα, να κατανοείς τη διαΦορετικότητα,

συγκρίνεΙζ και βρίOKει.c; διαφορές, ζuγίζεΙζ τα θετικά και τα αρνητικά κι όταν

επιστΡέφεις πίσω μπορείς να αvτιλαμβάνεσαι διαΦορετικά ορισμένες

καταστάσεις έxovτας κάποια άλλα βιώματα.

Θεωρείς ότι υπάρχουν σημεία στην εμπειρία σου αυτή που τα χαρακτηρίζεις

«ζημιές» είτε προσωπικές είτε σχετικές με την ακαδημα'ίκή σου εξέλιξη;

Η αλήθεια είναι ότι ζορίστηκα μόλις γύρισα στη σχολή γιατί έπρεπε να δώσω τα

μαθήματα του εξαμήνου στην Ελλάδα. Πολλοί λίγοι σου αναγνωρίζουν μαθήματα

κι ύστερα από πολύ τρέξιμο και aρκετά παρακάλια. Ένας μάλιστα καθηγητής δεν

μ' άφηνε να δώσω το μάθημα ούτε καν το Σεπτέμβριο, κι ότι έπρεπε να το

παρακολουθήσω από την αρχή την επόμενη χρονιά. τελικά, και το έδωσα και το

πέρασα. Κατά l' άλλα, η ακαδημαϊκήμου εξέλιξη, μόνο θετικά επηρεάστηκεαπό

το ERASMUS. Δε θα το άλλαζα με ΤΙΠΟΤΑ!

Σε ευχαριστώ πολύ για τη συνεργασία!
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80 ΕΡΩΤΗΜΑΤΟΛΟΓΙΟ ΓΙΑ ERASMUS

ΟΝΟΜΑ ΦΟΙΤΗΤΗ (ΜΙΚΡΟ): ΣΤΕΛΛΑ

ΗΛΙΚΙΑ: ΖΖ

Ποια χρονιά συμμετείχες στο πρ6Υραμμα αvταλλανής φοιτητών (Erasmus);

Συμμετείχα κατά την διάρκεια του ακαδημα"ίκού έτους 2008-09 και συΥκεκριμένα

το χειμερινό εξάμηνο.

πόσο διάστημα παρέμεινει; στο εξωτερικό;

Περίπου 4 μήνες.

Σε ποια χώρα πήνει;;

Στη νότια περιοχή της Γερμανίας και ειδικότερα στο Weingarten-Baden

Wuernemberg.

Κατά τη διάρκεια του χειμερινού ή του εαρινού εξαμήνου παρέμεινες στο

εξωτερικό;

Κατά την διάρκεια του χειμερινού εξαμήνου και ειδικότερα από τον Οκτώβριο έως

τέλη Ιανοuαρίοu.
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ΠΡΙΝ ΤΟ ERASMUS

Τι προσδοκίει; είχεζ πριν αποΦασίοειι; να συμμετέχεΙζ στο πρόγραμμα

ανταλλαγήι; φοιτητών;

Όταν εκδήλωσα ενδιαΦέρον για τη συμμετοχή μου στο πρόγραμμα Erasmus, ήμουν

απσφασισμένη από την αρχή πως θα μείνω και θα σπουδάσω για ένα σύντομο

χρονικό διάστημα σε μια ξένη χώρα, που στην περίπτωση αυτή ήταν η Γερμανία, και

προσδοκούσα να εκμεταλλευτώ τη μοναδική αυτή ευκαιρία που μου δινόταν

προκειμένου να ννωρίσω έναν νέο πολιτισμό, να συνάψω Φιλίες με άτομα

διαφορετικής εθνοτικής και πολιτισμικής προέλευσης και να διευρύνω τους

ορίζοντές μου. Παράλληλα, είχα αρκετές αξιώσεις σε άι τι αφορά τσν εκπαιδευτικό

τομέα, καθώς ενδιαφερόμσυν ιδιαίτερα να προσεγγίσω ένα διαφορετικό από το

ελληνικό εκπαιδευτικό σύστημα και να αντλήσω όσο το δυνατόν περισσότερες

γνώσεις που θα με βοηθούσαν τόσο στην ακαδημα'ίκή μου εξέλιξη όσο και στην

επαγγελματική μου πορεία.

Είχες κάποιους ΦόβoυςjάγXη/δυσKOλίεςί

Σε γενικές γραμμές δεν είχα κάποιον Φόβο, αλλά διάΦορα άγχη που είναι απόλυτα

δικαιολογημένα από τη στιγμή που αποΦασίζεις να συμμετέχεις σε ένα ανάλογο

πρόγραμμα και να ταξιδέψεις μόνος σου σε μια ξένη χώρα, όπου ομιλείται μια

διαΦορετική από τη μητρική σου γλώσσα και όπου συναντάς μια διαΦορετική

κουλτούρα.

Αν ναι, τι είδους και τι τελικά σε έκανε να το ξεπεράσεις και να αποΦασίσεις να

πας;

Σταδιακά, καθώς πλησίαζαν οι μέρες της αναχώρησης μου στο Weingarten κάθε

άγχος μου μετατράπηκε σε ενθουσιασμό και ανυπομονησία για να Υνωρίσω τον

τόπο αυτόν.

Ποια ήταν η αΦορμή για τη συμμετοχή στο πρόγραμμα Erasmus; Το είχες ακούσει

από κάποιο/κάποια συμΦοιτητή/συμΦοιτήτρια; Είχες πληροΦορηθεί μέσω

Διαδικτύου; Κάποιος άλλος λόγος;
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Προσωπικά, είχα πληροφορηθεί μέσα από το Διαδίκτυο αλλά είχα ακούσει

ταυτόχρονα ποικίλες εμπειρίες και απόψεις από Φίλους μου που είχαν συμμετάσχει

σε προγράμματα ανταλλαγής Φοιτητών ,όπως είναι το Erasmus.

ΚΑΤΑ ΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΤΟΥ ERASMUS

Πόσα μαθήματα παρακολούθησες στη χώρα υποδοχής; Ήταν παρόμοια/ίδια με

εκείνα του αντίστοιχου εξαμήνου στην Ελλάδα;

Παρακολούθησα περίπου 8 μαθήματα στο πανεπιστήμιο Υποδοχής (ΡΗ

WEINGARTEN) , πέρα από την εβδομαδιαία σχολική πρακτική που ασκούσα σε ένα

δημοτικό σχολείο στο κοντινό Ravensburg. Τα περισσότερα μαθήματα ήταν

διαφορετικά από αυτά του αντίστοιχου εξαμήνου στην Ελλάδα.

Σε ποια γλώσσα παρακολούθησες τα μαθήματα;

Τα περισσότερα μαθήματα ήταν στην αγγλική γλώσσα. Ωστόσο, αρκετά από αυτά

ήταν στα γερμανικά συμπεριλαμβανομένης Φυσικά και της σχολικής πρακτικής.

Αντιμετώπισες δυσκολίες στην κατανόηση του μαθήματος;

Όχι.

Πως ανταποκρίθηκες στις απαιτήσεις των εξετάσεων;

Δεν έδωσα εξετάσεις σε κανένα μάθημα, αλλά παρουσίασα ατομικές και ομαδικές

εργασίες σε καθένα από αυτά. Μέσα, λοιπόν, από την επίδοσή μου στις εν λόγω

εργασίες κρινόταν ο βαθμός επιτυχίας μου στα μαθήματα.

Ποια μέθοδο διδασκαλίας είχαν οι καθηγητές στη χώρα όπου βρισκόσουν; Σε τι

διαΦέρει ο τρόπος που γίνονταν τα μαθήματα στη χώρα που ήσουν από αυτόν

στην Ελλάδα;
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Οι καθηγητές στη Γερμανία εΦάρμοζαν ομαδοσυνεργατικέι:; μεθόδους διδασκαλίας

και έδιναν ιδιαίτερη έμφαση στη μαθηΤOKεVΤΡΙKή προσέγγιση, σε αντίθεση με ΤΙζ

συνηθισμένες διαλέξεις των καθηγητών στα ελληνικά πανεπιστημία. Τα μαθήματα

εκεί είχαν τον τύπο των σεμιναρίων, όπου οι σπουδαστές πραγματοποιούσαν συχνά

παρουσιάσεις ατομικές ή ομαδικές και λάμβαναν ενεργό μέρος στην όλη

διαδικασία της μάθησης.

Ποια ήταν η συμπεριφσρά των καθηγητών προς τσυς αλλοδαπούς Φσιτητέι;;

Υπήρχε κάποια συγκεκριμένη αντιμετώπιση εκ μέρους τους; Ήταν πρόθυμοι να

βοηθήσουν;

Οι περισσότεροι ήταν ιδιαίτερα πρόθυμοι και Φιλικοί απέναντι στους ξένους

Φοιτητές, στους οποίους ανήκα κι εγώ. Μας βοηθούσαν στην διεκπεραίωση όλων

των υποχρεώσεων μας κατά την άΦιξη μας στο πανεπιστήμιο και στην τακτοποίηση

όλων των ζητημάτων σε ό, τι αΦορά τη στέγασή μας στις εστίες. Παρόλα αυτά, η

αλήθεια είναι ότι συνάντησα και ρατσιστικές διαθέσεις και αδικαιολόγητες

συμπεριΦορές που βασίζονταν σε σχήματα προκαταλήψεων εκ μέρους λίγων

καθηγητών. Τέτοιες απογοητευτικές συμπεριΦορές είναι μάλιστα τα μόνα σημάδια

που αμαυρώνουν την εικόνα που έχω σχηματίσει για τον τρόπο ζωής των

ανθρώπων στη Γερμανία και για τον πολιτισμό εκεΙ

Ποια ήταν η στάση των συμΦοιτητών σου στη χώρα υποδοχής κατά τη διάρκεια

των μαθημάτων;

Ήταν όλοι πολύ πρόθυμοι να με βοηθήσουν σε όποια δυσκολία αντιμετώπιζα και

είχαν Φιλική διάθεση απέναντί μου από την αρχή. Κατανοούσαν το γεγονός ότι

προέρχομαι από μια ξένη χώρα και ήταν ανεκτικοί απέναντι στον ελληνικό τρόπο

ζωής και σκέψης.
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Πώς ήταν οι διοικητικές υπηρεσίες τσυ Πανεπιστημίου; Ήταν εξυπηρετικοί,

οργανωμένοι και πρόθυμοι να σε βοηθήσουν σε οποιαδήΠΟΤΕ δυσκολία που

τυχόν αντιμετώπισες;

Όσον αφορά το ίδιο το Πανεπιστήμιο και τους καθηγητές, οΦείλω να ομολογήσω

ότι έμεινα άναυδη. Τα κτίρια ήταν ολοκαίνουρια και τεράστια και οι αίθουσες

Ευρύχωρες και με προηγμένης τεχνολογίας εξοπλισμό.

Όσον αφορά τη ζωή στη χώρα που επισκέΦθηκες, ήταν διαφορετική από αυτή

που είχες συνηθίσει εδώ στην Ελλάδα; Η καθημερινότητά σου άλλαξε;

Δεν ήταν πολύ διαφορετική, με την έννοια ότι είχαν την ευκαιρία να διασκεδάσω

τόσο στις συγκεντρώσεις που διοργανώνονταν στις φοιτητικές εστίες όσο και στις

διάΦορες pubs εκεΙ

Που έμενες; Σε κάποια εστία; Σε ενοικιαζόμενο διαμέρισμα; Σε οικογένεια που σε

Φιλοξενούσε;

Έμενα στις εστίες του Πανεπιστημίου.

Ποιε<; ήταν οι σuνθήκε<; στο χώρο διαμονή<;; (κτηριακή κατάσταση, καθαριότητα,

κανονισμοί)

Οι συγκεκριμένες εστίες ήταν καινούργιες, με μοντέρνα διακόσμηση, και πάνω απ'

όλα καθαρές. Είχα το δικό μου προσωπικό χώρο, ένα μικρό δωμάτιο εξοπλισμένο με

κρεβάτι, γραΦείο, καρέκλα, ντουλάπα και βιβλιοθήκη και ο χώρος του μπάνιου και

της κουζίνας ήταν κοινόχρηστος. Υπήρχαν κανονισμοί συμβίωσης που τους θέταμε

από κοινού όλοι οι συγκάτοικοι

EVΤάXθηKε<; εύκολα στο περιβάλλον των Φοιτητών και των παρεών; Απέκτησε<;

γρήγορα/εύκολα/δύσκολαΦίλοuς;
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Από την πρώτη κιόλας εβδομάδα γνώρισα πάρα πολλά άτομα και δημιούργησα

πολλές Φιλίες τόσο εντός όσο και εκτός του Πανεπιστημίου Γενικά, δεν

αντιμετώπισα κανένα απολύτως πρόβλημα σχετικά με την προσαρμογή μου στο νέο

αυτό περιβάλλον.

Οι Φίλοι σου ήταν από διαΦορεnκές χώρεζ, ντόπιοι, από την Ελλάδα ή η παρέα

σου ήταν μεικτή;

Όλοι σι Φίλοι μου ήταν από διαφορετικές χώρες αν και γνώρισα και λίγα άτομα που

προέρχονταν από την Ελλάδα.

ΕίΧΕζ κάποια πιο στενή σχέση με άτομο/άτομα που ννώρισεζ εκεί;

Όπως είναι Φυσικό, υπήρξαν κάποια άτομα με τα οποία δέθηκα περισσότερο από

τους υπόλοιπους. Ωστόσο, αυτό δε σημαίνει ότι έβγαινα μόνο με αυτούς.. καθώς η

παρέα μου ήταν μεγάλη.

Πωι; ήταν η διασκέδαση στην πόλη διαμονήι;;

Η συγκεκριμένη περιοχή δεν είχε πολλά μέρη διασκέδασης. Παρόλα αυτά , οι

Φοιτητές και περισσότερο οι "ερασμίτες" διοργάνωναν συχνά πάρτυ και δείπνα

στις εστίες.

Η ζωή εκεί ήταν πιο ακριβή/Φθηνή σε σχΙση με αυτή στην Ελλάδα;

Θεωρώ πως η ζωή στο μέρος όπου εγώ έμενα ήταν το ίδιο ακριβή με την Ελλάδα,

δεδομένου ότι ήταν στην επαρχία. Στις μεγαλουπόλεις όμως, όπως στο Μόναχο, στη

Στουτγάρδη και στο Βερολίνο, τις οποίες και επισκέφτηκα η ζωή ήταν πολύ πιο

ακριβή.

Οργανώνατε εκδρομές με συμΦοιτητές/Φίλους/Πανεπιστήμιο;

Βέβαια. Οργανώσαμε 2 εκδρομές με το πανεπιστήμιο στη Ζυρίχη και στη

Στουτγάρδη, αλλά και με Φίλους στο Βερολίνο, στο Μόναχο, στο Αμβούργο, στο

Μιλάνο και σε άλλες περιοχές της Γερμανίας.
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ΜΠΑ ΤΟ ERASMUS

Πώς αξιολογείς το διάστημα που παρέμεινες στο εξωτερικό;

Το αξιολογώ ως πολύ σύντομο. Θα προτιμούσα να καθόμουν για μεγαλύτερο

διάστημα, όπως για έναν χρόνο.

Αν σου δινόταν η ευκαιρία, θα το ξαναέκανεςί

Φυσικά!!

Αν ναι, θα πήγαινες οε άλλη χώρα ή στην ίδια; Τι άλλο θα άλλαζες (αν άλλαζε<;);

Ίσως πήγαινα σε διαφορετική χώρα και μάλλον σε μια μεσογειακή , όπως για

παράδειγμα στην lσπανία ή στην Ιταλία.

Θα πρότεινες σε κάποιο/κάποια Φίλο/Φίλη, συμΦσιτητή/συμφοιτήτρια να

συμμετέχει κι εκείνο<;/ εκείνη στο πρόγραμμα ERASMUS;

Εννοείται αν και το έχω ήδη κάνει σε πολλές Φίλες μου.

Αν ναι/όχι, για ποιο λόγΟί

Ποιο θεωρείς ήταν το κέρδος σου από αυτή την εμπειρία;

Η συμμετοχή μου στο πρόγραμμα ανταλλαγής φοιτητών Erasmus αποτέλεσε μια

μοναδική εμπειρία για μένα, καθώς με βοήθησε να κατανοήσω τον τρόπο με τον

οποίο σκέΦτονται και ενεργούν οι άνθρωποι σε ένα ξένο μέρος και να διευρύνω

τους πνευματικούς μου ορίζοντες.

Θεωρείς ότι υπάρχουν σημεία στην εμπειρία σου αυτή που τα χαρακτηρίζεις

«ζημιές» είτε προσωπικές είτε σχετικές με την ακαδημαική σου εξέλιξη;
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Όχι δεν το πιστεύω αυτό. Η εμπειρία μου αυτή περισσότερο με ωΦέλησε παρά μου

προξένησε προβλήματα στον προσωπικό t(αι στον επαγνελματικό μου τομέα

Σε ευχαριστώ πολύ για τη συνεργασία!
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90 EΡΩTHMATOΛOΓlO ΓΙΑ ERASMUS

ΟΝΟΜΑ ΦΟΙΤΗΤΗ (ΜIΚΡΟ):Έλενα

ΗΛΙΚΙΑ: 20

Ποια χρονιά συμμετείχεςστο πρόγραμμαανταλλαγήςφοιτητών (Erasmus); 2010-2011

Πόσο διάστημα παρέμεινες στο εξωτερικό; Μέσα ΣεπτεμΒρίου 2010 ως αρχές Φλε8άρη

2011

Σε ποια χώρα πήγες; Στη Γερμανία

Κατά τη διάΡΚΕια του χειμερινού ή του εαρινού εξαμήνου παρέμεινες στο εξωτερικό; Του

χειμερινού (Χα/ρΙς να πάω καΟόλου Ελλάδα στο ενδιάμεσο)

ΠΡΙΝ ΤΟ ERASMUS

Τι προσδοκίες είχες πριν αποφασίσεις να συμμετέχεις στο πρόγραμμα αvταλλαγής

φοιτητών;

Ι.να wωρίσω άτομα από άλλες κώρες και πoλιrισμoύς, 2. Να κάνω εκδρομές εκεί ι 3. Και

να κάνω 1 είδος προσωπικής έρευνας στο σύστημα της Γερμανίας Υιατί με ενδιέφεΡε να

συνκρίνω Ελλάδα με Γερμανία ΥΕνικά, 4. Να δω διαφορές ειδικότερα στο εκπ/κό σύστημα

Ελλάδας -Γερμανίας, αλλά και 5. Στις αντιλήΨεις κα την ιδιοσυΥκρασία των Γερμανών σε

σχέση με αυτή των Ελλήνων, 6. Να 6ελτιωι1ώ στα νερμανικά {Στις προσδοκίες μου δεν ήταν

να κάνω διακοπές, όπως Υομίζουν πολλοΙ ήξερα εκ των προτέρων ότι ι1α έπρεπε να

παρακολουι1ώ συΥκεκριμένα μαι1ήματα ώστε να μου αvαvvωριστούv τα αντίστοιχα

ελληΥικά συν το ότι αν πήΥαινα Υια διακοπές δε ι1α πάΥαινα στη Γερμανία. την οποία ι1εωρώ

αρκετά ιιπειι1αρχομένη» χώρα. όσον αφορά το ι1έμα της δουλειάς και άρα και του

δια6άσματος}

Είχες κάποιους Φόβους/άγχη/δυσκολίες; Ναι. Ποιος δεν έχει?

Αν ναι, τι είδους και τι τελικά σε έκανε να το ξεπεράσεις και να αποφασίσεις να πας;

Θα το πω Υιατί με εκνεύρισε. Μία συΥκεκριμέΥη κυρία στο χώρο του ελληνικού πανfμίoυ

που σχετίζεται άμεσα με το πρόvoαμμα Εράσμους. όταν με ρώτησε αν ξέρω Υεοιιανικά και

της είπα ξέρω λίγα αλλά δεν έχω πτυχίο. μου είπε ότι πρέπει να ξέρω οπωσδήποτε πολύ

καλά τη γλώσσα Υιατί αλλιώς ΔΕ ι1α περάσω τα μαι1ήματα και ΔΕ ι1α πάρω υποτροφία! Με

αυτό που μου είπε ωστόσο, ι1α μπορούσα να είχα αλλάξει Υνώμη και να μην πάω τελικά.

Δεν πτοήι1ηκα όμως Υιατί ήξερα κι άλλους που δεν Είχαν πτυχίο και παρ' όλα αυτά

περάσαΥε τα μαι1ήματα. (Σημειωτέον. ότι τελικά Υύρισα με παραπάνω ECTS από αυτά που

μου ζητούσαν. και η ίδια άλλαξε Υνώμη και μου είπε, τελικά δεν είναι ι1έμα επιιrέδoυ

γλώσσας αλλά Είναι στον άvt1ρωπο το αν ι1α περάσει μαι1ιWαrα ή όχι 1}Η δυσκολία στην

αρχή, και το λέω Υιατί και η Επόμενοι ι1α την αντιμετωπίσουν και πιι1ανόν να μην

εvi}αρρυvi}ούv στο να πάνε Εράσμους. είναι το ότι η συΥκεκρψένη κυρία απαντούσε

νευρικά και απρόι1υμα (κατά τη Υνώμη μου τουλάχιστον } στις απορίες που είχα για το

προ α α. Χα ακτ ιστικά ι1υ άμαι όταν π' να εκεί να κάνω τ v αίτ σ ου όταν
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έπρεπε να συ πλ ώσω τον κωδικό του παν/μίου και δε τον Εε α ου λέει ((Καλά δε

(tuuάσαι το κωδικό του παν/μίου? Αυτό ήταν το 10 πράγμα που έποεπε να 60ΕΚ το

ίVΤE νΗ!» (Ά ετα αν στο οα είο εί ε r λίστα των παν/, ίων ε του κωδικού! Τι Οα

κάτσει να Ψάξει ο <οοιτατάc? 1 απλό κωδικό η άλλα σημαντικότερα πράγματα όπως τιμές

δωματίων εσrίας. το πανεπιστήμιο νενικά Κ.ο./(. ?
Επίσης να αναφέρω ότι όταν έπρεπε να στείλω τα χαρτιά μου στο ΥΕρμανικό παν/μια, τα

άφησα στη γραμματέα του Υραφείου του Εράσμου, να τα στείλει εκείνη, 1 μάνα αρνότερα

λαμΒάνω μέιλ από τη Γερμανία, όπου μου λένε όη δεν έχω σrεfλει τα χαρτιά κι ότι αν δεν τα

ατεiλω μέσα σε 5 υέρες, δε Οα μπορέσω να συμΜετάσχω στο Εράσμου,!! Εξαιτίας αυτής της

KαOυσrέρασης (νια την οποία κανείς δεν ανέλαΒε την EuttUva) ι δε 8ρέ"ηκε δωμάτιο εστίας

στο χωοιό Weinqorten αφού τα είχαν κλείσει ήδα, κι έτσι έμεινα στη γειτονική πόλη

Ρά8ενσμπουργκ, πηγαινοερχόμενα καΟημερινά και χάνοντας 1μιση με 2 ώρες στα πήγαινε

έλα.

Η 2
η

παvι1 άΥΧους ήταν τα μαΟήματα. Και κυοίως το αν Οα μου αναγνωριστούν ή τελικά πάω

τζάμπα. Είχα αυτοπεποίΟησα όμως και σκέφτηκα ότι Οα το KυναVΉσω πολύ για ταν

αναγνώριση' είτε επιλέγοντας δύσκολα μαΟήματα που να ταΙΡιάζουν . όμως με το

περιεχόμενο, είτε να ζητήσω από τους καΟηγητές να κάνω απαλλακτικές εογασίες}

Ο ~ φόΒος μου, για να είμαι ειλικρινής ήταν η εστία. Πόσο Οα πληρώσω και εκτός αυτού.

Οα συνκατοικώ στο ίδιο δωμάτιο με κάποιο άλλο άτομο ή όχι? Από ταν άλλη, Οα ήταν μόνο

για 5 μήνες, οπότε και στη χεψότερα περίπτωση Οα το ανεΧόμουν.

Και τέλος, ο 40( φόΒος ήταν το διάστημα παραμονής μου εκεί. Ήξερα κορίτσια που είχαν

πάει εκεί για 1 3-μηνο και για προσωπικούς λόΥους το προτιμούσα. Ωστόσο. από το γραφείο

μου είπαν ότι {ta άλλαζε το σύστημα κα από τη Χοονιά αυτή Οα d{tfAav φοιτητές για 6

μηνο. Μέχρι όμως να μου πουν σίΥουρα και να ξεκα{tαριστεί το τοπίο, είχα 1 άvxος.

Ποια ήταν η αΦορμή για τη συμμετοχή στο πρόγραμμα Erasmus; Το είχες ακούσει από

κάποιο/κάποια συμφοιτητή/συμφοιτήτρια; Είχες πληροφορηθεί μέσω Διαδικτύου; Κάποιος

άλλος λόγος; Εάν {tυμάμαι καλά, μέσω διαδικτύου και στη συνέχεια είχα την τύχα να

ννωρίσω μέσω μιας φίλης 2 κοπέλες που είχαν ήδη πάει στη συγκεκριμένη περιοχή οπότε

και μου έδωσαν κάποιες παραπάνω πληροφορίες. Ας μου επιτραπεί να πω, ότι πέρα από

την ιστοσελίδα του παν/μίου, δεν υπάρχει καμία απολύτως ενημέρωση σχετικά με το

πρόγραμμα αυτό. Frat δε γίνεται άλλωστε με κά{tε πρόγραμμα που επιδοτεί η Ευρωπαϊκή

Ένωσα? Δεν υπάρκει αξιοποίηση των ποογοαμμάτων αυτών ούτε ενημέρωση και τα

χρήματα όλωςπεριέργως «(τρώγονται» από τρίτους. (π06. Οικονομική κοίση!!}

ΚΑΤΑ ΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΤΟΥ ERASMUS

Πόσα μαθήματα παρακολούθησες στη χώρα υποδοχής; Ήταν παρόμοια/ίδια με εκείνα του

αντίστοιχου εξαμήνου στην Ελλάδα; 10 μαΟήματα ({ta μπορούσα ΒέΒαια να είχα πάρει 9,
αλλά υπήρξαν εκεί καΟαΥητές που ενώ στην αpxιJ μας είχαν πει ότι {ta μας έ8αζαν ν ECTS.
στο τέλο ας 6άλαν ν+1 'ν+2!! Τα 6' 7 αΟ' ατα 'ταν αντίστοι α ε τα ελ/ νικά. ώστε να

μας αναγνωριστούν.
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Σε ποια Υλώσσα παρακολούθησες τα μαθήματα; Τα 9 στα εομανικά το 1 στα α λ/κα

Αντιμετώπισες δυσκολιες στην κατανόηση του μαθήματος; Φυσικά. ΤΟ επίπεδο μου δεν

ήταν καλό στην αρχή, άλλωστε δεν εΙχα ούτε καν το μικρό πτυχίο Zertifikat., οπότε στα

μαΟάιιατα που ήταν καΟαρά ι'JεωραΤΙKά. δεν undoXE ουσιαστικός λόνος να τα

παοακολουΟώ , ωστόσο έπρεπε.

Πως ανταποκρίθηκες στις απαιτήσεις των εξετάσεων; 35 ECΤ5 ανrί νια 30 που

χρειαζόΜουν. ΟΙ 6αΟιιοl κ.άrι μεταξύ μέτριο προς καλό.

Ποια μέθοδο !>ιδασκαλιας είχαν σι καθηγητές στη χώρα όπου βρισκόσουν; Σε τι διαΦέρει ο

τρόπος που γ[νονταν τα μαθήματα στη χώρα που ήσουν από αυτόν στην Ελλάδα; Χωρίς να

Οέλω να είμαι απόλυτη, νομίζω πως οι Γερμανοί καΟηΥατές δεν κάνανε μόνο διάλεξη, αλλά

χρησιμοποιούσαν ιδιαίτερα την τεχνικά των ερωτημάτων προς τους φοιτητές και υπήρχε

έτσι μεναλύτερο ενδιαφέρον. Φυσικά και στην Ελλάδα υπάρχει αυτό, ωστόσο νομίζω σε

πολύ μικρότερο ΒαΟμό (λινότερες ερωτήσεις ανά μάΟαμα). Επίσαc στο συΥκεκριμένο

πανεπιστήμιο. τα περισσότερα μαΟήματα είχαν υποχρεωτική ΠαΡακολούΟηση (σε αντίΟεσα

με το ελλανικό ΠαιδανωΥικό Δημοτικής) Επίσης σε νενικές voαμμέc τα μαΟήματα μου

φάνηκαν πιο πρακτικά (επισκέΨεις σε χώρους, χρήση χεΙΡαπτικών υλικών από τους

φοιτητές). Οσον αφορά τις διδασκαλίες σε σχολεία, ο καΟηΥητάς δεν έρχεται μόνο 1

τεταρτάκι να σε αξιολογήσει και να φύνει αλλά είναι μαζί σου σε όλες τις διδασκαλίες ή

παρακολουΟήσεις ώστε συνερναζόμενος με τη δασκάλα να σε συμΒουλέΨει καλύτερα.

Ποια ήταν η συμπεριφορά των καθηγητών προς τους αλλοδαπούς φοιτητές; Υπήρχε κάποια

συγκεκριμένη αντιμετώπιση εκ μέρους τους; Ήταν πρόθυμοι να βσηθήσουν;

Εξαιρετική. Ήταν πολύ πρόΟυμοι και έδειχναν να χαίρονται όταν τους έλεγα ότι είμαι από

Ελλάδα. Πολλοί από αυτούς είχαν έρΟει άλλωστε στη χώρα μας Υια διακοπές. Ο καΟηΥατής

της ιστορίας μάλιστα μάΟαινε αρχαία ελληνικά. Ήταν σε νενικές γραμμές πρόΟυμοι να

60ηΟάσουν, ωστόσο το διαφορετικό εκεί ήταν ότι εάν τύχαινε νια κάποιο λόνο να λείΨεις,

έπρεπε να πας εσύ στον KαOαVΗτή και να του πεις το λόΥΟ. ακόμη και αν δεν είχε λίστα

απουσιών. Αυτό τουλάχιστον εγώ αντιλαμΒάνομαι. αν και Οεωρώ ότι λίνοι KαOηvητές

λειτουΡΥούσαν έτσι. Ρατσισμό από την πλευρά των KαOαvητών δεν ένιωσα. Το κακό είναι

ότι ορισμένοι είχαν από μένα τις ίδιες απαιτήσεις που είχαν και από Γερμανούς φοιτητές κι

έτσι μάλιστα παρουσίασα μια ερνασία στα γερμανικά με τη συνταξιδιώτισσά μου, αν και τα

νερμανικά μου δεν drav μέτριου επιπέδου. Χαρακτηριστικό drav. ότι ένας καΟαvητdς

σχεδόν μας (παρακάλεσΗ να παρακολουΟdσουμε το μάΟημά του Ι/Ρωτήσαμε τον

KaOnvnrd και μας είπε ότι αυτό ήταν ένα μάΟημα στο οποίο απαιτούνταν καλή xpdan τας

γειwανικdς αφού Οα αναλαμΒάναμε KεΊUενα Υια δραματοποίηση και το πρόνραμμα drav

ασταΟές. Γι' αυτό και του είπαμε ότι παρ'όλο που το χρειαζόμαστε νια να μας αναννωριστεί

ένα ελληνικό. δε Οα το napaKoλouOdaoUIle. Ωστόσο α επιμονd του Μαν πρωτοφανdς.Εν

τελει 8ρήκαμε άλλο μάΟημα.

Πσια ήταν η στάση των συμΦσιτητών σου στη χώρα υποδοχής κατά τη διάρκεια των

μαθημάτων;
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Ήταν όλοι πάρα πολύ ευ ενικοί, αλλά δεν ξέΡω αν αυτ συ ΠΙ ια:ιο ά 'ταν aλπOιν". Εάν

ωτούσα κάη όλοι σ εδόν Μαν ποόΟυιιοι να 130 {J σουν. Ωστόσο. δεν έδει αν ιδιαίτε ο

ενδιaφέ ον να άΟουν νια r ώ α μου να ωτποου ενικά. ία επειδ σαν λαός είναι

κατά τη γνώμη μου. πιο ΙCΛΕισroί civliownor. Ορισμένοι. μου φάνακανσνοιιπ.

Πώς ήταν οι διοικητικές υπηρεσίες του Πανεπιστημίου; Ήταν εξυπηρετιχοί. οργανωμένοι

και πρόθυμοι να σε βοηθήσουν σε οποιαδήΠΟΤΕ δυσκολία που τυχόν αντψετώπισες;

Δε συγκρίνεται η οργάνωσή τους σε σχέση ιιε αυτών της Ελλάδας, ΕξυπηρεπκοΙ

οργανωμένοι και πολύ ποόΟυιιοι να σε 80ηΟήσουν. [{αφέσεις υπάρχουν. αλλά δεν αξίζει

να αναφερΟούν γιατί δεν Εκφράζουν την πλειοψηφία.

Όσον αΦορά τη ζωή στη χώρα που επισκέΦθηκες, ήταν διαΦορετιχή από αυτή που είχες

συνηθίσει εδώ στην Ελλάδα; Η καθημερινότητά σου άλλαξε; Οπωσδήποτε υπήοχαν

διαφορές. Στην OLKOVOutm κατάσταση των ανfJρώπων (πολλοί φοιτητές εργάζονταν και

πληρώνονταν καλά. κατείχαν μάλιστα αμάξι. πολλοί μισQoί δυτλάσιοι aπό αυτούς της

Ελλάδας" στην ποιότητα των κατοικιών. στην ομορφιά των πόλεων (oπίrια και μaναζιά

νραφικά. δρόμοι φαρδιοί πράσινο παντού}, στην οργάνωση των ιιέσων μεταφοράς (συκνά

λεωφορεία με πολύ αυστηρά συγκεκοψένα δρομολόγια). στον καψό ( χιόνι και χαμηλές

"εΡΥοκρασίες). στην ετοιμότητα ( το χιόνι δε δημιουργούσε ποτέ πρόΒλημα. νιατί τα

εκχιονιστικά δούλευαν σε Kάtiε περιoxrί που χρειαζόταν). στην κα"αριότητα (υπάρχουν

πρόστψα για ρίψη σκουπιδιού), στη διασκέδαση ("α αναφέρω παρακάτω), στη διατροφή

(πρorιμώ της Ελλάδαd. Επίσης, το καλό είναι ότι οι άvι1ρωπoι είναι πολύ πιο α"λατικοί εκεί

(τζόγκιν και ποδήλατο από μενάλες ηλικίες ακόμη και ενώ χιονίζειΙ

Που έμενες; Σε κάποια εστία; Σε ενοικιαζόμενο διαμέρισμα; Σε οικογένεια που σε

Φιλοξενούσε; Έμενα σε εστία με ενοίκιο 242 ευρώ το μήνα. Ήταν χωρισμένη σε

«διαμερίσματα» των 5 ατόμων (με 5υπνοδωμάηα, 2 μπάνια. 1 κουζίνα). Το κακό rίταν όη

έπρεπε να πληρώσεις ενοίκιο και Υια τους 6 μηνες, είτε έμενες 6·μηνο είτε π.χ. 3·μηνο

Ποιες ήταν οι συνθήκες στο χώρο διαμονής; (κτηριακή κατάσταση, καθαριότητα,

κανονισμοί) Πολύ καλές συvaηκες {το μόνο μου πρόΒλημα ήταν οι αράχνες που Μαν

μεγαλύτερες από αυτές της Ελλάδας, ίσως ΒέΒαια επειδη δίπλα υπήρχε ένα μικρο δασάκι}.

Μπορούσε κανείς να φιλοξενεί άλλο άτομο. Επίσης στους κανονισμούς αναφερόταν ότι δεν

επιτΡέπεται το τσιγάρο εντός του διαμερίσματος. Ο διευ"υντής των εστιών ηταν αυστηρός

και ιδιότροπος. κafJώς η-αελε κά-αε φορά που κάποιος έφευγε - μετακόμιζε aπό εκεί όχι

μόνο να αφήνει το δωμάτιό του πενταKάt'}αoO. αλλά και μαζί με τους συγκατοίκους εκείνα

την ημέρα να κα-ααρίζουν πολύ λεπτομερώς όλο το διαμέρισμα (άσχετα εάν ο νioς

συνκάτοικός τους αντικαταστάτης του ατόμου που μεrαKoμίΙει, ερχόταν μετά aπό 2 LlriVEd

Εντάχθηκες εύκολα στο περιβάλλον των Φοιτητών και των παρεών; Απέκτησες

γρήγορα/εύκολα/δύσκολα Φίλους;

Ναι σχετικά ΥΟπνορα περισσότερο με παιδιά από άλλες Χώρες αλλά και με Γερμανούς

συμφοιτητές.
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Οι Φίλοι σου ήταν από διαΦορετικές χώρες, ντόπιοι, από την Ελλάδα ή η παρέα aou ήιαν

μεικτή; Μεικτά

Είχες κάποια πιο στενή σχέση με άτομο/άτομα που γνώρισες εκεί; Όχι Άλλωστε οι

ΠΕοισσότεοοιcivttoWlTOt. lΌυν νια να ΠΕράσουν καλά και ορίζουν τους φίλους ως τα άτομα

τα οποΙα ι/χρησιμοποιούν» νια να διασκεδάσουν και να Βγουν έξω μαζί, επομένως κάποια

ουσιαστική φιλία δεν ανέmυξα. ΣυΜιτάΟασα ωστόσο κάποια άτομα, που Οα μου λείΨουν

και ιδιαίτερα ορισμένα παιδιά από Ταϋλάνδη, μΕ τα οποία Οα μπορούσα να κάνω φιλία εάν

είχα ΠΕρισσότερο διάστημα μαζί τους. Μέναμε άλλωστε και μακριά

Πως ήταν η διασκέδαση στην πόλη διαμονής; Μέτρια. Υπήρχαν κλαμπ. αλλά δε Βόλευαν οι

μέρες που γίνονταν τα πάprι Υιατί νια 1 περίεΡΥΟ λόγο όταν τα περισσότερα rις

καΟημερινές. Ωστόσο, παραrάρησα όrι όrαν οι Γερμανοί διασκεδάζουν, διασκεδάζουν με

rav Ψυκό rους. Σε 1 κλαμπ χορεύουν όλοι. νι' αυrό κι εγώ πέρασα καλύrερα εκεί ytarl

ένιωι'α πιο άνεrα να χορεύω. Ακόμη οι Γερμανοί. έχουν συνάι'ως όχι μόνο ra αfter αλλά και

ra before. Θυμάμαι όrι πριν πάνε σε κάποιο κλαμπ, πΙνανε μπύρες όλοι μαζί και γυρνώνrας

πό ro κλαμπ κάνανε ro ίδιο. Οσο για rις καφεrέοιες, αυrές άrαν πιο λίγες (σε σχέση με rnv

Ελλάδα). οι χώροι πιο μικροί και οι άνiJρωπoι δεν Kάι'oνrαν για 2 ώρες αλλά Υια λιvόrερο

χρόνο από εμάς rouc Έλληνες.

Η ζωή εκεΙ ήταν πιο ακριβή/Φθηνή σε σχέση με αυrή στην Ελλάδα; Πολύ πιο ακριΒά ra

εισιrάρια λεωφορείων και rρένων, ωστόσο πολύ πιο φι'ηνά ra ποοϊόνrα rων σούπερ

υάΡKεr. (μικρόrεοοι οι φόροι). Τα φαστ φουνr λίγο ακριΒόrερα. Τα ενοίκια, στα Ιδια ι'α

έλεγα. Η Βενζίνη νομίζω πιο φι'ηνά. Οι μισ{tOί είναι Μ/ΣΘΟι. FraI λοιπόν. ένας φrωχός

ΥπoeεΙ πιο άνεrα να ζάσει εκεί. ΔΕ ι'α πει'άνει rac πείνα" ytarl ra rρόφψαείναι φι'ηνά. Τα

rαξίδια, που στοιχίζουνπολύ. απλούσταrαδε ι'α ra κάνει, Ενώ στην Ελλάδα η κυΒέρνηση

έκει και'ιερώσει ro aνrlttero (φrηνά μέσα μεrαψooάς και ακριΒά rοόφιμα).. ..

Οργανώναrε εκδρομές με συμΦοιτηrές/Φίλους/Πανεπιστήμιο;

Ναι apKErEC και οικονομικέc ης περισσόrερες φορές μέσω rou παν/μίου για rouc φοιrηrές

rou Εράσμους.

ΜΕΤΑ ΤΟ ERASMUS

Πώς αξιολογείς ro διάστημα που παρέμεινες στο εξωrερικό; Κανονικό. oύrε μικρό, oύrE

μεγάλοδιάστημα. ΕΙναι αρκεrό για να γνωρίσει κανείς rn Γερμανία.

Αν σου δινόταν η ευκαιρία, θα το ξαναέκανες; Ναι.

Αν ναι, θα πήγαινες σε άλλη χώρα ή στην ίδια; Τι άλλο θα άλλαζες (αν άλλαζες); Δε ι'α μου

άρεσε να έκω υπoΚOεωrιKEς παρακολουι'άσεις (αφού μάλιστα δεν καrαλαΒαίνω και πολλά

στην ξένη γλώσσα), ή μάλλον ι'α άι'ελα να είναι υΠOxρεωrιKές οι μισές παοακολουι'άσεκ.

Θα άλλαζα ακόμη,κάποιους φορείς rou ελληνικού παν/μίου που σxerllovτa! με ro

Ε άσ ου, και ttaronottεrouaaάrO απιοε υπ εηκά!!!!!!!!!!
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Θα πρότεινες σε κάποιο/κάποια Φiλo/Φίλη, συμΦσιτητήΙσυμΦοιτήτρια να συμμετέχει κι

Εκείνος/ εκείνη στο πρόγραμμα ERASMUS; ΟπωσδήΠΟΤΕ.

Αν ναι/όχι, για ποιο λόγο;

Γιατί είναι εμπειρία ζωάς. Οι επιιιέρους λόγοι εξαρτώνται από το άτομο στο οποίο Οα

ποόrεινα το Εράσμου,. Π.Χ. ΣΓην Kiraa Οα το πρότεινα νιατί της αΡέσει να Υνωοιζει

διαφooεrιKoύcπoλιrισμoύc ή στον Κίτσο Υιατί Οέλει να ιιάltει περισσότερα για το νερμανικό

EKπαιδευrιKόσύστημα.

Ποιο θεωρείς ήταν το κέρδος σου από αυτή την εμπειρία; ΉΓαν οι ΠΡοσδοκίες 1 ως 6 που

ανέφερα παραπάνω συν το 6η {Ja άΟελα στο μέλλον να εργαστώ στη Γερμανία, οπότε ιιεrά

το Εράσμου" μπορώ να πω 6η Οα μπορούσα να μείνω για κάποιο μεγάλο χρονικό διάστημα

Εκτός Ελλάδας,

Θεωρείς ότι υπάρχουν σημεία στην εμπειρία σου αυτή που τα χαρακτηρίζεις ((ζημιές) είτε

προσωπικές είτε σχετικές με την ακαδημαική σου εξέλιξη; Οχι Μόνο μια μικρή ((ζημιά»

αφού ro πολύ διά8ασμα που έπρεπε να κάνω Υια ra 10 μαι1Ψιαrα, με έκανε να Υυρίσω

σrην Ελλάδα κάπως κουρασμένη νια ένα διάστημα και να μην έχω όρεξη να ΠαΡακολουι1ώ

ra ελληνικάμαι1ήμαrα.

Σε ευχαριστώπολύ για τη συνεργασία!
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100 ΕΡΩΤΗΜΑΤΟΛΟΓΙΟ ΓΙΑ ERASMUS

ΟΝΟΜΑ ΦΟΙΤΗΤΗ (ΜΙΚΡΟ): Μαρίνα

ΗΛΙΚΙΑ: 20

Ποια χρονιά συμμετείχες στο πρόγραμμα ανταλλαγής Φοιτητών (Erasmus);

Το ακαδημαικού έτος 2010-2011.

Πόσο διάστημα παρέμεινες στο εξωτερικό;

Παρέμεινα περίπου 4,5 μήνες. (18-01·20011 με 04-06-2011).

Σε ποια χώρα πήγες;

Σουηδία.

Κατά τη διάρκεια του χειμερινού ή του εαρινού εξαμήνου παρέμεινες στο εξωτερικό;

Κατά τη διάρκεια του εαρινού.

ΠΡΙΝ το ERASMUS

Τι προσδοκίες είχες πριν αποΦασίσεις να συμμετέχεις στο πρόγραμμα ανταλλαγής

Φοιτητών;

Να γνωρίσω άτομα από διαΦορετικές χώρες και να έρθω σε επαΦή με ένα διαφορετικό

εκπαιδευτικό σύστημα πέρα του ελληνικού. Κυρίως όσο αΦορά το πανεπιστήμιο και την

ειδική αγωγή που με αφορά άμεσα.

Είχες κάποιους Φόβoυςjάνχη/δυσKOλίες;

Αν ναι, τι είδους και τι τελικά σε έκανε να το ξεπεράσεις και να αποΦασίσεις να πας;

Είχα Φοβους και μεγάλη ένταση κατά την προετοιμασία μου να ταξιδέψω στη Σουηδία,γιατί

ήταν η πρώτη Φορά που θα ταξίδευα στο εξωτερικό και με αεροπλάνο. Επίσης είχα και

καποιους Φόβους για τη γλώσοα και κατά πόσο θα κατάΦεΡνα να επικοινωνήσω. Ήμουν

τυχερή όμως γιατί ήμουν μαζί με αλλές τρεις κοπέλες από τη σχολή μου, η μια εκ των

οποίων είναι κολλητή μου ,οπότε είχαμε αποΦασίσει ότι θα πάμε μαζί να ζήσουμε μια

μοναδική εμπειρία που τελικά ηταν!

nola ήταν η αΦορμή για τη συμμετοχή στο πρόγραμμα Erasmus; ΤΟ είχες ακούσει από

κάποιο/κάποια συμΦοιτητή/συμΦοιτήτρια; Είχες πληροΦορηθεί μέσω Διαδικτύου; Κάποιος

άλλος λόγος;

Οταν μπήκα στο πανεπιστήμιο δεν είχα σκεΦτει για να παω erasmus. Η πρώτη σκέψη ήρθε

στο 20 εξάμηνο όπου η καθηγήτρια, υπεύθυνη για το erasmus της Σουηδίαςμας ενημέρωσε

ότι θα μπορούσαμε να πάμε. Τότε μαζί με δυο Φίλες μου κάναμε αίτηση χωρίς όμως να

είμαστε σίγουρες ότι θα πάμε, εΦόσον μας επιλέξουν τελικά. Αλλά τελικά επιλεχθήκαμεοι

δυο και αποΦασίσαμενα πάμε.

ΚΑΤΑΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑΤΟΥ ERASMUS
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Πόσα μαθήματα παρακολούθησες στη χώρα υποδοχής; Ήταν παρόμοια/ίδια με εt<είνα του

αντίστοιχου εξαμήνου στην Ελλάδα;

Παρακολούθησα τέσσερα μαθήματα. Ορισμένες ενότητει:; από τα μαθήματα ητπν

παρόμοια; με κάποιες 1I0U είχα διδαχθεί στην Ελλάδα ΟμολΟΥω ιιως ro περιεχομενο {ων

μαθημάτων δε με δυσκόλεψε και δεν μου έκανε και ιδιαίτερη εντύπωση.

Σε ποια γλώσσα παρακολούθησες τα μαθήματα;

Τα μαθήματα που παρακολούθησα ήταν όλα στα αγγλικά.

Avτιμετώπισες δυσl<ολίες στην t<οτανόηση του μαθήματος;

Αρχικά δεν μπορούσα να κατανοήσω λέξη προς λέξη όλο το μάθημα, αλλά με τον καιρό όλα

ήταν πολύ πιο εύκολα.

Πως ανταποκρίθηt<ες στις απαιτήσεις των εξετάσεων;

Σro πανεπιστημίο της Σουηδίας ο τρόπος με τον οποίο (1εξεταζονται» τα μαθήματα είναι

διαφορετικός. Αυτά τα οποία είχαμε επιλέξει εδώ με την υπεύθυνη καθηγήrpια

εξετάζονταν όλα με εργασίες (4-5 για κάθε μάθημα), πρακτικές-παρακολούθηση σε

σχολεία εκεί και τις παρουσίες στα μαθήματα στο πανεπιστήμιο-συμμετοχή στην τάξη ( σε

κάθε μάθημα οι Φοιτητές δεν ξεπερνούσαν τα 20 άτομα). Οπότε δεν δυσκολεύτηκα

ιδιαίτερα να παρακολουθήσω και να περάσω τα μαθήματα.

Ποια μέθοδο διδασκαλίας είχαν οι καθηγητές στη χώρα όπου βρισκόσουν; Σε τι διαΦέρει ο

τρόπος που γίνονταν τα μαθήματα στη χώρα που ήσουν από αυτόν στην Ελλάδα;

τεράσrια είναι η διαΦορά στον αριθμό των Φοιτητών που παρακολουθούν κάθε μάθημα,

που όπως ανέΦερα δεν ξεπερνούν τα 20 άτομα. ΟΙ καθηγητές γενικά επιδίωκαν να

συμμετέχουμε κι εμείς στο μάθημα. μέσα από συζητήσεις και αυτό που μου έκανε

εντύπωση είναι ότι εμείς μπορούσαμε να συζητάμε και να διαΦωνούμε και ο καθηγητής να

μην επεμβαίνει!

Ποια ήταν η συμπεριφορά των καθηγητών προς τους αλλοδαποίις φοιτητές; Υπήρχε κάποια

συγκεκριμένη αντιμετώπιση εκ μέρους τους; Ήταν πρόθυμοι να βοηθήσουν;

Τα τμήματα τα στα οποία συμμετείχα αποτελούνταν κατά 90% από Φοιτητές από άλλες

χώρες οι οποίοι βρίσκονταν κι αυτοί εκεί με το πρόγραμμα erasmus ή κάποιο παρόμοιο

πρόγραμμα. Οι καθηγητές ήταν πρόθυμοι και Φιλικοί γενικά να βοηθήσουν όπου

μποροίισαν. Κάποιοι, χωρίς να ισχύει για όλους. δεν απέφευγαννα εκΦράσουν απόψεις

αρνητικές για κάποιες χώρες και όπως καταλαβαίνεις επειδή εμείς ήμασταν εκεί στο

(IΦούντωμω)της οικονομικήςκρίσης, δεν τους ξεΦύγαμε.

Ποια ήταν η στάση των συμφοιτητών σου στη χώρα υποδοχής κατά τη διάρκεια των

μαθημάτων;

Οι συμΦοιτητέςμου όπως προείπα ήταν κι αυτοί από διαΦορετικέςχώρες και γενικά ήταν

πολύ Φιλικοί και εγκάρδιοι και ένας λόγος να έχω μια γλυκιά γεύση από το erasmus_ Αλλά

και οι ντόπιοι Φοιτητές που γνώρισα ήταν κι αυτοί αρκετά καλοί.

Πώς ήταν οι διοικητικές υπηρεσίες του Πανεπιστημίου; Ήταν εξυπηρετικοί. οργανωμένοι

και πρόθυμοι να σε βοηθήσουν σε οποιαδήποτε δυσκολία που τυχόν αντιμετώπισες;
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Τα πράγματα εκεί ειναι τωλιι ΟΡΥπνωμενα Οι περιoσOΠfΊει:; blnbIKCΊ(!I~( \,lν()νΤ(11 Ilf f1 Il1

ίντερνετ και nαντσύ υπάρχουν άτομα τα οποία οε κοθε περίπιωοη μπορουν νιι βοηθηοου',

Επίσης υπάρχουν ομάδες Φσιτητών ντόπιων ή και ερασμιτών από προηΥσυμενα εΙαμlινα

που αναλμβάνουν την ευθύνη να βοηθησοuν όπου χρι::ιαοτΕι.

Όσον αΦορά τη ζωή στη χώρα που επισκέΦθηκες, ήταν διαφορετική από αυτή ηου εΙχες

συνηθΙσει εδώ στην Ελλάδα; Η καθημερινότητά σου άλλαξε;

Ήταν διαφορετική αρχικά όσο αΦσρά τον καιρό. Σου παίρνει κάποιο διάστημα να

συνηθίσεις τόσο χιόνι και κρύο όσο προετοιμασμένος και να πηγαίνεις γι' αυτό. Ήταν και σι

άνθρωποι διαΦορετικοί. nιo τυπικοί, πιο απόμακροι, πιο σοβαροί από ότι έχω συνηθίσει

στην Ελλάδα. Η καθημερινότητά μου άλλαξε γιατί είχα πολύ λιγότερες ώρες μάθημα τηv

ημέρα και μάλιστα κα ποιες μέρες και καθόλου. Έβγαvα λιγότερο σε σχέση με εδώ τόσο για

οικοvομικούς λόγους όσο και επειδή δεv συvηθίζεται va βγαίvεις τόσο ouxva μέσα στη

βδομάδα εκεί.

nou έμεvες; Σε κάποια εστία; Σε ενοικιαζόμεvο διαμέρισμα; Σε οικογέvεια που σε

Φιλοξεvούσε;

Έμειvα σε εvοικιαζόμεvοαπό το παvεπιστήμιο σπίτια, τα οποία μπορώ va τα αποκαλέσω

κάτι σαv εστίες.

nοιες ήταν οι συvθήκες στο χώρο διαμονής; (κτηριακή κατάσταση, καθαριότητα,

καvοvισμοίj

Οι συνθήκες ήταv πολύ καλές. Μας γίνοvταv και έλεγχοι και για ζημιές και για καθαριότητα

και ότι κρίvοvταv ότι χάλασε ή δεv ήταv όπως έπρεπε, υποχρεούμασταv va το

αVΤΙKαταστήσoυμεή va το πληρώσουμε.

Εντάχθηκες εύκολα στο περιβάλλον των Φοιτητών και twv παρεών; Απέκτησες

γρήγορα/εύκολα/δύσκολαΦίλους;

Επειδή πήγα μαζί με τις συμΦοιτήτριές μου όπως είπα ξαvά ήταv κάπως θετικό αυτό. Αλλά

επειδή συvαvαστρεΦόμασταvμε ερασμίτες κυρίως όλοι είχαμε τηv ίδια θετική διάθεση va

γvωριστούμε,οπότε απέκτησα γρήγορα Φιλίες και μάλιστα καλές που unapxouv ακόμα.

Οι Φίλοι σου ήταv από διαΦορετικέςχώρες, ντόπιοι, από τηv Ελλάδα ή η παρέα σου ήταv

μεικτή;

'Htav μεικτή (από τηv Ελλάδα και από άλλές χώρες).

Είχες κάποια πιο στεvή σχέση με άτομο/άτομα που γvώρισες εκεί;

Είχα καλές σχέσεις με τα άτομα που αποτελούσαv τηv παρέα μου και προσπαθώ όσο είvαι

δυνατόv va τις διατηρώ ακόμα.

nως ήταv η διασκέδασηστην πόλη διαμοvής;

Η διασκέδαση τελείωvε vωρίς έξω, αλλά διαρκούσε αρκετά στι<, εστίες με τα διάφορα

πάρτυ που oPvavwvav 0\ Φοιτητέ<,.
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Η ζωή εκεί ήταν πιο ακριβή/Φθηνή σε σχέση με αυτή στην Ελλάδα;

Θεωρώ πω, είναι πιο uκριβri

Οργανώνατε εκδρομές με συμφοιτητέ<;/Φίλσυς/nαvεπιστήμιο;

Οργανώναμε εμείς εκδρομές μόνοι μας με τους Φίλους μας, αλλά και το πανεπιστήμιο

διοργάνωνε διάφορες εκδρομές και σε καλές τιμές.

ΜΕΤΑ ΤΟ ERASMUS

Πώς αξιολογείς το διάστημα που παρέμεινες στο εξωτερικό;

Ήταν μια μοναδική εμπειρία που μου πρόσφερε επαΦή με άτομα από διάφορες χώρες, με

διαΦορετικές ιδιοσυγκρασίες, συνήθειες και σκέψεις, με ταξίδια σε διάφσρα μέρη στις

γύρω περιοχές.

Αν σου δινόταν η ευκαιρία, θα το ξαναέκανες;

Σίγουρα θα το ξαναέκανα.

Αν ναι, θα πήγαινες σε άλλη χώρα ή στην ίδια; Τι άλλο θα άλλαζες (αν άλλαζες);

Ίσως ναι να άλλαζα τη χώρα με κάποια πιο νότια. Αλλά με μια δεύτερη σκέψη ήταν το

σύνολο που έκανε την Εμπειρία μοναδική και ίσως να μην άλλαζα και τίποτα.

Θα πρότεινες σε κάποιο/κάποια Φίλο/Φίλη, συμΦοιτητή/συμΦοιτήτρια να συμμετέχει κι

εκείνος/ εκείνη στο πρόγραμμα ERASMUS;

Αν ναι/όχι, για ποιο λόγο;

Ναι θα πρότεινα και μάλιστα 10 έχω κάνει ήδη. Είναι μια εμπειρία που κάθε Φοιτητής

πιστεύω θα ήταν πολύ τυχερός αν μπορούσενα ζήσει.

Ποιο θεωρείς ήταν το κέρδος σου από αυτή την εμπειρία;

Ταξίδια στο εξωτερικό, γνωριμίες με τόσο διαφορετικά άτομα, η εμπειρία του να μένεις

μόνος σου σε μια ξένη χώρα (,(διάσημη))σκέψη στο μυαλό των Ελλήνων πλεον), αν και για

μικρό χρονικό διάστημα σπουδές σε πανεπιστήμιο του εξωτερικού και σε άλλη γλώσσα,

επαΦή με διαΦορετικόεκπαιδευτικόσύστημα και εκπαιδευτικούςστη χώρα εκεΙ

Θεωρείς ότι υπάρχουνσημεία στην εμπειρία σου αυτή που τα χαρακτηρίζεις(,ζημιές) είτε

προσωπικέςείτε σχετικές με την ακαδημαικήσου εξέλιξη;

Αν με ρωτούσες το Σεπτέμβρη που μας πέρασε θα σου έλεγα ναι γιατί 'Έδινα αρκετά

μαθήματα. Τώρα πια θεωρώ πως όχι, αν και υπάρχει μια μικρή καθυστέρηση στην

αντιστοιχίατων μαθημάτων.

Σε ευχαριστώπολύ για τη συνεργασία!
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110 ΕΡΩΤΗΜΑΤΟΛΟΓΙΟ ΓΙΑ ERA5MU5

ΟΝΟΜΑΦΟΙΤΗΤΗ (ΜΙΚΡΟ): Νατάσα

ΗΛΙΚIΑ:21

Ποια χρονιά σuμμετείχεc;στο πρόγραμμαανταλλαγήc;Φοιτητών (Erasmus);

2010

Πόσο διάστημα παρέμεινεζ στο εξωτερικό:

4 μήνες

Σε ποια χώρα πήγεc;;

Δανία

Κατά τη διάρκεια του χειμερινού ή του εαρινού εξαμήνου παρέμεινεζ στο εξωτερικό;

χειμερινό

ΠΡΙΝ ΤΟ ERA5MU5

Τι προοδοκίεζ EiXEC; πριν αποΦασίσεΙζ να συμμετέχειι; στο πρόγραμμα ανταλλαγής

Φοιτητώνί

Να γνωρίσω το εκπαιδευτικό σύστημα μιας Βόρειας ΕυρωπαΤκής χώρας και να γνωρίσω

Φοιτητές απα όλη την Ευρώπη.

Είχε.; KάnOΙOUζ Φόβouζjάνχη/ δυσκολίεc;;

Αν ναι, τι είδοu.; και τι τελικά σε έκανε να το (EnEpάOELC; και να αποφασίσεΙζ να naC;:
Είχα Φόβο για την εύρεση στέγασης και τα έξοδα μιας τέτοιας επιλογής αλλά ξεπεράστηκε

καθώς βρέθηκε στέγαση από την σχολή υποδοχής και υποτροφία από την σχολή μου στην

Ελλάδα.

Ποια ήταν η αΦορμή νια τη συμμετοχή στο πρόνραμμα Erasmus; ΤΟ είχεc; ακούσει από

κάποιο/κάποια συμΦοιτητή/συμΦοιτήτρια; Είχεc; πληροΦορηθεί μέσω Διαδικτύου:

ΚάποιοC; άλλο<; λόνο<;:

Είχα πληροΦόρηση από έναν Φίλο που είχε συμμετάσχει σε παρόμοιο πρόνραμμα

ανταλλανής·

ΚΑΤΑ ΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑΤΟΥ ERA5MU5

Πόσα μαθήματα παρακολούθησεc; στη χώρα υποδοχήc;; Ήταν παρόμοια/ίδια με εκείνα

του αντίστοιχου εξαμήνου στην Ελλάδα;

6 μοθηματα οχι δεν ειχαν απολυτη σχέση.

Σε ποια νλώσσα παρακολούθησεc; τα μαθήματα;

αννλικά

Αvnμετώπισεc; δυσκολίεc; στην κατανόηση του μαθήματος:

Όχι καμία

Πωc; αvταποκρίθηκεc; σnc; απαιτήσειc; των εξετάσεων;

ικανοποιητικά

Ποια μέθοδο διδασκαλίαc; είχαν οι καθηνητέc; στη χώρα όπου βρισκόσουν; Σε τι διαΦέρει

ο τρόπο<; που νίνOVΤαν τα μαθήματα στη χώρα που ήσουν από αυτόν στην Ελλάδα;
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Οι μέθοδοι ήταν η παραδοση μαθήματος μέσω της συζήτησης με τους μαθητες και η

εΡΥασια σε ομάδες.Η κύρια διαφορα ήταν ση στην Δανία οι καθηγητές στηρίζονταν σε

μνεΥαλο βαθμο στην συζήτηση Υκαι στην ανταλλαΥη αποψεων και οχι τοσο στην απλη

διαλεξη.

Ποια ήταν η συμnεριΦoρά των καθηνητών προς τους αλλοδαπούς Φοιτητές; Υπήρχε

κάποια συνκεκριμένη αντιμετώπιση εκ μέρους τους; Ήταν πρόθυμοι να βοηθήσουν;

Ήταν πάρα πολύ Φιλόξενοι εξυπηΡΕΤικοί και Φιλικοί

Ποια ήταν η στάση των συμΦοιτητών σου στη χώρα υποδοχής κατά τη διάρκεια των

μαθημάτων;

Φιλικο[ και συνεργάσιμοι

Πώς ήταν οι διοικητικές υπηρεσίες του Πανεπιστημίου;Ήταν εξυπηρετικοί, ορνανωμένοι

και πρόθυμοι να σε βοηθήσουν σε οποιαδήποτε δυσκολία που τυχόν αντιμετώπισες;

Επισης φιλlκοι και εξυπηρετικοι

Όσον αΦορά τη ζωή στη χώρα που επισKέΦθηKε~, ήταν διαΦορετική από αυτή που είxε~

συνηθίσει εδώ στην Ελλάδα; Η καθημερινότητά σου άλλαξε;

Ηταν αρκετα διαφορετικος ο τροπος ζωης μου και η καθημερινοτητα μου

Που έμενε~; Σε κάποια εστία; Σε ενοικιαζόμενο διαμέρισμα; Σε OΙKOγΈVεια που σε

Φιλοξενούσε;

Νοικιαζα δωματιο σε ενα διαμερισμα Δανης.

Πoιε~ ήταν οι συνθήκες στο χώρο διαμονής; (κτηριακή κατάσταση, καθαριότητα,

κανονισμοί);

Οι συνθήκες ήταν ικανοποιητικες και η συγκατοικηση άνετη χωρις περιορισμους και κανονες.

EντάxθηKε~ εύκολα στο περιβάλλον των Φοιτητών και των παρεών; Aπέκτησε~

γρήγορα/εύκολα/δύσκολα Φίλους;

Αποκτησα πολυ ευκολα παρεες και δεν δυσκολευτηκα καθολου να εvταxθω.

Οι Φίλοι σου ήταν από διαΦoρετικέ~ χώρες, ντόπιοι, από την Ελλάδα ή η παρέα σου ήταν

μεικτή;

Εκανα παρεο με Ελληνες Δανους αλλα και σχεδον με ολα τα παιδια του τμηματος ανταλλαγης.

Είχες κάποια πιο στενή σχέση με άτομο/άτομα που VΝώρισε~ εκεί;

Ειχα lδιαιτερη σχεση με εναν Ισπανο συμφοιτητη μου.

Πως ήταν η διασκέδαση στην πόλη διαμoνή~;

Διασκεδαζαμε καθημερινο ειτε σε σπιτια συμφοιτητων μας ειτε σε καφε και μπαρ.

Η ζωή εκεί ήταν πιο ακριβή/Φθηνή σε σχέση με αυτή στην Ελλάδα;

Ηταν πολυ πιο ακριβη

Οργανώνατε εKδρoμέ~ με συμΦοιτητέζ/Φίλους/Πανεπιστήμιο;

Ναι οργανώσαμε πολλές εκδρομές
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ΜΕΤΑ ΤΟ ERASMUS

ηώι; αξιολογείι; το διάστημα που παρέμεινει; στο εξωτερικό;

ικανοποιητικό

Αν σου δινόταν η ευκαιρία, θα το ξαναέκανες;

"σι

Αν ναι, θα πήγαινει; σε άλλη χώρα ή στην ίδια; Τι άλλο θα άλλαζει; (αν άλλαζεc;:);

Δε θα άλλαζα τίποτα, θα ξαναπήγαινα στην ίδια χώρα

Θα πρότεινει; σε κάποιο/κάποια Φίλο/Φίλη, συμφοιτητή/συμΦοιτήτρια να συμμεU:Xει κι

εκείνο.;! εκείνη στο πρόγραμμα ERASMUS;

Ναι, θα το πρότεινα

Αν ναι/όχι, για ποιο λόγο;

γιατι ειναι η πιο επικοδομητικη εμπειρια που προσΦερουν τα ελληνικα

πανεπιστημια

Ποιο θεωρείι; ήταν το κέρδοι; σου από αυτή την εμπειρία;

οχι

Θεωρείζ ότι υπάρχουν σημεία στην εμπειρία σου αυτή που τα χαρακτηρίζεΙζ ι<ζημιέι;»)

είτε προσωπικέι; είτε σχετικέι; με την ακαδημαική σου εξέλιξη;

οχι

Σε ευχαριστώ πολύ για τη συνεργασία!
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